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nal instruction

nk you very much for purchasing TOSHIBA Air Conditioner.
ase read this owner’s manual carefully before using your Air Conditioner.
e sure to obtain the “Owner’s manual” and “Installation manual” from constructor (or dealer).
equest to constructor or dealer
lease clearly explain the contents of the Owner’s manual and hand over it.

ADOPTION OF R32 REFRIGERANT

s Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) which does not destroy the ozone layer.

is appliance can be used by children aged from 8 years and 
ove and persons with reduced physical, sensory or mental 
pabilities or lack of experience and knowledge if they have 
en given supervision or instruction concerning use of the 
pliance in a safe way and understand the hazards involved.

hildren shall not play with the appliance. Cleaning and user 
aintenance shall not be made by children without supervision.

Contents
1 Precautions for safety . . . .

1 Précautions de sécurité. . .

1 Vorsichtsmaßnahmen für d

1 Precauzioni per la sicurezz

1 Precauciones de seguridad

1 Precauções de segurança.

1 Voorzorgen voor de veiligh

1 Προφυλάξεις για ασφάλεια

1 Меры предосторожности

2 Part names . . . . . . . . . . . . .

3 Part names and functions o

4 Operation  . . . . . . . . . . . . . .

5 OFF timer operation. . . . . .

6 Adjustment of wind directi

7 Maintenance . . . . . . . . . . . .

8 Troubleshooting. . . . . . . . .

9 Operations and performan

10 Installation  . . . . . . . . . . . . .

11 Specifications. . . . . . . . . . .
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Qualified service 
person (*1) 

acquainted with the knowledge related to this work.
• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 

installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made 

displayed on the air conditioner
matters concerning safety to prevent injury to users or other people and 
h this manual after understanding the contents below (meanings of 
cription. 

 ON THE UNIT

Meaning of Indication

r indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result in 
or loss of life if the product is handled improperly.

r indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result in 
ge (*3) to property if the product is handled improperly.

icates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and other 
reffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.
jury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or long-
tpatient.
icates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

 carefully before operation.

 to carefully read the OWNER’S MANUAL and INSTALLATION MANUAL 

 in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.
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by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he 
or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and 
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
k you for purchasing this Toshiba air conditioner.
e read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 

hinery Directive 2006 / 42 / EC”, and ensure that you understand them.
reading these instructions, be sure to keep them in a safe place together with the Owner’s Manual and 
llation Manual supplied with your product.

ric Denomination: Air Conditioner

ition of Qualified Installer or Qualified Service Person
ir conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
n. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them.
lified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
ble below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

ified installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners 
made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and 
remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 
acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been 
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by 
Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working 
at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she 
has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair, 
maintain, relocate and remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local 
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical 
work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 

■Meanings of symbols 
These safety cautions describe important 
damages to property. Please read throug
indications), and be sure to follow the des

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED

Indication

WARNING Text set off in this manne
serious bodily harm (*1) 

CAUTION Text set off in this manne
slight injury (*2) or dama

*1: Serious bodily harm ind
injuries which leave afte

*2: Slight injury indicates in
term treatment as an ou

*3: Damage to property ind

WARNING
(Risk of fire)

Read the OWNER’S MANUAL

Service personnel are required
before operation.

Further information is available



Warn

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be the 
burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

or safety
t assume any liability for the damage caused 
ription of this manual.

Manual before starting the air conditioner. 
nt things to keep in mind for daily operation.
 performed by the dealer or a professional. 
r (*1) is able to install an air conditioner. If a 
talls an air conditioner, it may result in 
ectric shock, injury, water leakage, noise and 

nt different from the one specified for 
ent. Otherwise, abnormally high pressure 
 refrigeration cycle, which may result in a 
e product or an injury to your body.
ditioner in a place where the operation sound 
cause a disturbance. (Especially at the 
ghbor, install the air conditioner while 

ed to be used by expert or trained users in 
or for commercial use by lay persons.
age
itioner, wear shoes with protective toe caps, 
ther protective clothing.
itioner, do not take hold of the bands around 

the packing carton. You may injure yourself if the bands should break.
• Before stacking the packing cartons for storage or transportation, 

heed the precautions written on the packing cartons. Failure to heed 
e the stack to collapse.
e transported in stable condition. If any part 
ntact your dealer.
must be transported by hand, carry it by two 
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the operation, otherwise there 
might be the burst.

the precautions may caus
• The air conditioner must b

of the product broken, co
•  When the air conditioner 

or more people.
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ing indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts. 
Do not operate unit with grille removed. 
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts. 
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum fins of the unit. 
Doing so may result in injury.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Precautions f
The manufacturer shall no
by not observing the desc

General
• Carefully read Owner’s 

There are many importa
• Ask for installation to be

Only a Qualified installe
non-qualified person ins
problems such as fire, el
vibration. 

• Do not use any refrigera
complement or replacem
may be generated in the
failure or explosion of th

• Do not install the air con
of the outdoor unit may 
boundary line with a nei
considering the noise.)

• This appliance is intend
shops, in light industry, 

Transportation and stor
• To transport the air cond

protective gloves, and o
• To transport the air cond

WARNING
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shocks through contact with the interior parts. Only a Qualified 
installer (*1) or Qualified service person (*1) is allowed to remove the 
intake grille of the indoor unit or service panel of the outdoor unit and 
d

• In
D
o
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p
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• D
in
a

n 50 cm high to clean the filter of the indoor 
such jobs constitutes working at heights. Due 
ff the stand and injuring yourself while 
ind of work should not be done by unqualified 
ind of work must be carried out, do not do it 
ed installer or a qualified service person to do 

um fin of the outdoor unit. You may injure 
he fin must be touched, do not touch it 
alified installer or a qualified service person.
e objects on top of the outdoor unit. You may 
ll off of the outdoor unit and result in injury.
stion appliance in a place where it is directly 
ir conditioner, otherwise it may cause 

r is operated with a combustion appliance in 
e the room sufficiently. Poor ventilation 
.

r is used in a closed room, sufficiently 
 ventilation causes oxygen shortage.
y to cool air directly for a long time and do not 
y. Doing so may result in deteriorated 
l health.
 or a stick into the air intake or discharge.
ry as the fan is rotating at high speed inside 

 you purchased the air conditioner if air 
d heating) is not performed properly as a 

refrigerant leakage may be the cause. Confirm the repair details with 
a Qualified service person (*1) when the repair includes additional 
charging of the refrigerant. 

ditioner and turn off the breaker before 
ry may result as the fan is rotating at high 

7-EN 8-EN
– 4 –

o the work required.
side the air conditioner are high-voltage areas and rotating parts. 
ue to the danger of electric shocks or of your fingers or physical 
bjects becoming trapped in the rotating parts, do not remove service 
anel of the outdoor unit. When work involving the removal of these 
arts is required, contact a Qualified installer (*1) or a Qualified 
ervice person (*1).
o not move or repair any unit by yourself. Since there is high voltage 
side the unit, you may get electric shock when removing the cover 
nd main unit.

• Stop running the air con
cleaning. Otherwise, inju
speed inside the unit.
tallation
nly a Qualified installer (*1) or Qualified service person (*1) is 
llowed to carry out the electrical work of the air conditioner. Under 
o circumstances must this work be done by an unqualified individual 
ince failure to carry out the work properly may result in electric 
hocks and/or electrical leaks.
fter the installation work has been completed, have the installer 
xplain about the circuit breaker positions. In the event that trouble 
as occurred in the air conditioner, set the circuit breaker to the OFF 
osition, and contact a service person.
 the unit is installed in a small room, take appropriate measures to 
revent the refrigerant from exceeding the limit concentration even if 
 leaks. Consult the dealer from whom you purchased the air 
onditioner when you implement the measures. Accumulation of 
ighly concentrated refrigerant may cause an oxygen deficiency 
ccident.
o not install the air conditioner in a location that may be subject to a 
sk of expire to a combustible gas. If a combustible gas leaks and 
ecomes concentrated around the unit, a fire may occur.
se the company-specified products for the separately purchased 
arts. Use of non-specified products may result in fire, electric shock, 
ater leakage or other trouble. Have the installation performed by a 
rofessional.
onfirm that earthing is performed correctly. 
eration
efore opening the intake grille of the indoor unit or service panel of 
e outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. Failure to 

et the circuit breaker to the OFF position may result in electric 

• Use of a stand more tha
unit or to carry out other 
to the danger of falling o
working at heights, this k
individuals. When this k
yourself but ask a qualifi
it for you.

• Do not touch the alumin
yourself if you do so. If t
yourself but contact a qu

• Do not climb onto or plac
fall or the objects may fa

• Do not place any combu
exposed to the wind of a
imperfect combustion.

• When the air conditione
the same place, ventilat
causes oxygen shortage

• When the air conditione
ventilate the room. Poor

• Do not expose your bod
cool yourself excessivel
physical condition and il

• Do not insert your finger
Doing so may result inju
the unit. 

• Consult the shop where
conditioning (cooling an
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Relocation
• When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it yourself 

b
F
s

(*1)

ose for perfect draining. Improper drainage 
e house and getting furniture wet.

ner to an exclusive power supply of the rated 
nit may break down or cause a fire.
 unit are fixed on the base. Otherwise, falling 
er accidents may occur.
ditioner in place where steam is generated,or 
fier etc. Dew may form in the parts built in the 
he unit.

tioner for special purpose such as preserving 
nts, art objects, breeding animals, car, 

es with wet finger, otherwise you may get an 

not be used for a considerably long time, turn 
e circuit breaker, for safety.
ner operate in its original performance, 

ge of the operating temperature specified in 
ise it may cause a malfunction, or water leak 

falling into the remote controller. Do not spill 
of liquid.
itioner. Doing so may result in electric shock.
llation base and other equipment have 

become deteriorated after being used for a long time. Leaving them 
such condition may result in the unit’s falling down and causing injury. 

• Do not leave flammable sprays or other flammable materials near the 
ot spray flammable aerosol directly to the air 
atch fire.
ditioner and turn off the breaker before 

sult as the fan is rotating at high speed inside 
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ut contact a Qualified installer (*1) or a Qualified service person (*1). 
ailure to relocate the air conditioner properly may result in electric 
hocks and/or a fire.

 Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person”.

air conditioner, and do n
conditioner. They may c

• Stop running the air con
cleaning.
Otherwise, injury may re
the unit.
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pairs
hen you have noticed that some kind of trouble (such as when a 

heck display has appeared, there is a smell of burning, abnormal 
ounds are heard, the air conditioner fails to cool or heat or water is 
aking) has occurred in the air conditioner, do not touch the air 
onditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF position, 
nd contact a qualified service person. Take steps to ensure that the 
ower will not be turned on (by marking “out of service” near the 
ircuit breaker, for instance) until qualified service person arrives. 
ontinuing to use the air conditioner in the abnormal status may 
ause mechanical problems to escalate or result in electric shocks, 
tc.
 the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set 
e circuit breaker to the OFF position, and contact a Qualified service 

erson (*1) to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to 
e ON position until the repairs are completed.

 you have discovered that there is a danger of the indoor unit’s 
lling, do not approach the indoor unit but set the circuit breaker to 
e OFF position, and contact a Qualified installer (*1) or a Qualified 

ervice person (*1) to refit the unit. Do not set the circuit breaker to 
e ON position until the unit has been refitted.

 there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not 
pproach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF 
osition, and contact a Qualified installer (*1) or a Qualified service 
erson (*1) to have the improvements or refitting done. Do not set the 
ircuit breaker to the ON position until the improvements or refitting is 
ompleted.
o not customize the unit. Doing so may result in fire, electric shock 

Installation
• Certainly lay the drain h

may cause flooding in th
• Connect the air conditio

voltage, otherwise the u
• Confirm that the outdoor

down of the units or oth
• Do not install the air con

in place near the humidi
unit, causing trouble of t

Operation
• Do not use this air condi

food, precision instrume
vessel.

• Do not touch any switch
electric shock.

• If the air conditioner will 
off the main switch or th

• To make the air conditio
operate it within the ran
the instructions. Otherw
from the unit.

• Prevent any liquid from 
juice, water or any kind 

• Do not wash the air cond
• Check whether the insta

CAUTION



• A
C
d
p
w

sportation, handling and storage of the 

ton

ription Symbol Description

Do not drop

Do not lay down

ht 
n be stacked in Do not step

Do not drop (corner)

are Do not roll

Description

CAUTION

Injury possibility.
Don’t handle with packing band, or may get injured in case of broken 
band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

11-EN 12-EN
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sk for cleaning of the air conditioner to be performed by the dealer.
leaning the air conditioner in an improper manner may cause 
amage to plastic parts, insulation failure of electric parts or other 
arts, and result in a malfunction. In the worst case, it may result in 
ater leakage, electric shock, smoke emission or fire.

■Information on the tran
carton

Examples of indication on the car

Symbol Desc
 

Keep dry

Fragile

Stacking heig
(12 cartons ca
this case)

This side up

Handle with c

Other cautions

11 cartons
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Insta
(*1)

Technicien 
d’entretien qualifié 
(*1)

l’installation, la réparation, le déplacement et l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à 
ce travail électrique conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle est une 
personne qui a été formée pour les problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs 
fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans 
de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et possèdent, par conséquent, les 
connaissances relatives à ce travail.

boles affichés sur le climatiseur
rs points importants pour prévenir les accidents corporels et les dommages aux 
ir pris connaissance des informations ci-dessous (significations des indications) 

CHÉS SUR L’UNITÉ

Signification des indications
e cette manière indique que ne pas suivre les directives de l’avertissement 
r de graves blessures corporelles (*1) ou la mort si le produit n’est pas 
tement.

 de cette manière indique que le non-respect des directives de la précaution 
r de graves blessures corporelles (*2) ou des dommages sur le produit (*3) si 
 manipulé correctement.

r grave blessure corporelle une perte de la vue, des blessures, des brûlures, un choc 
 fracture, un empoisonnement et d’autres blessures qui laissent des séquelles et 
 hospitalisation ou un traitement de longue durée en tant que patient externe.

r blessure corporelle, toute blessure, brûlure, tout choc électrique ou autre blessure qui 
e hospitalisation ou un traitement de longue durée en tant que patient externe.

r dommages sur le bien tout endommagement s’étendant aux bâtiments, aux effets 
 animaux d’élevage et aux animaux domestiques.

ION attentivement avant l’utilisation.

nu de lire attentivement le MANUEL D’UTILISATION et le MANUEL 
ation.

ires sont disponibles dans le MANUEL D’UTILISATION, le MANUEL 
anuels similaires.

13-FR 14-FR
• La personne d’entretien qualifiée qui est autorisée à manipuler du fluide frigorigène et à réaliser un 
travail de raccordement compris dans l’installation, la réparation, le déplacement et l’enlèvement 
possède les qualifications nécessaires à cette manipulation de fluide frigorigène et de ce travail de 
raccordement conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle est une 
personne qui a été formée pour les problèmes relatifs à la manipulation de fluide frigorigène et de 
travail de raccordement sur les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, 
alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui 
ont été formées et possèdent, par conséquent, les connaissances relatives à ce travail.

• La personne d’entretien qualifiée qui est autorisée à travailler en hauteur a été formé aux domaines 
relatifs au travail en hauteur avec les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, 
alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par un ou des personnes qui 
ont été formées et possèdent, par conséquent, toutes les connaissances requises pour ce travail.
– 7 –

i d’avoir acheté ce climatiseur Toshiba.
 attentivement ces instructions qui contiennent des informations importantes concernant la conformité à la 
ctive 2006/42/CE pour les machines» et assurez-vous de les comprendre.
 lecture de ces instructions, veuillez les garder en lieu sûr avec le Manuel du propriétaire et le Manuel 
allation fournis avec votre produit.

mination générique : Climatiseur

ition d’un Installateur qualifié ou Technicien d’entretien qualifié
matiseur doit être installé, entretenu, réparé et enlevé par un installateur qualifié ou une personne d’entretien 
iée. Lorsqu’une de ces opérations doit être effectuée, demandez à un installateur qualifié ou un technicien 
retien qualifié de les exécuter.
stallateur qualifié ou technicien d’entretien qualifié est un agent qui a les qualifications et connaissances 
tes dans le tableau ci-dessous.

Agent Qualifications et connaissances que cet agent doit posséder

llateur qualifié 

• L’installateur qualifié est une personne qui installe, entretient, déplace et enlève les climatiseurs 
fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il ou elle a été formé pour installer, entretenir, déplacer et 
enlever les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu 
des consignes concernant de telles opérations par une ou des personnes qui ont été formés et a, par 
conséquent, acquis toutes les connaissances associées à ces opérations.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à effectuer un travail électrique compris dans l’installation, le 
déplacement et l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à ce travail électrique 
conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle est une personne qui a été 
formée pour les problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs fabriqués par Toshiba 
Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une 
ou des personnes qui ont été formées et possèdent, par conséquent, les connaissances relatives à 
ce travail.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à manipuler du fluide frigorigène et à réaliser un travail de 
raccordement compris dans l’installation, le déplacement et l’enlèvement possède les qualifications 
nécessaires à cette manipulation de fluide frigorigène et de ce travail de raccordement conformément 
aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle est une personne qui a été formée pour les 
problèmes relatifs à la manipulation de fluide frigorigène et de travail de raccordement sur les 
climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des 
consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et possèdent, par 
conséquent, les connaissances relatives à ce travail.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à travailler en hauteur a été formé aux domaines relatifs au travail 
en hauteur avec les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou 
elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et 
possèdent, par conséquent, toutes les connaissances requises pour ce travail.

• La personne d’entretien qualifiée est une personne qui installe, répare, entretient, déplace et enlève 
les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il ou elle a été formé pour installer, réparer, 
entretenir, déplacer et enlever les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, 
alternativement, il ou elle a reçu des consignes pour de telles opérations par une ou des personnes 
qui ont été formées et a, par conséquent, acquis toutes les connaissances associées à ces 
opérations.

• La personne d’entretien qualifiée qui est autorisée à effectuer un travail électrique compris dans 

■ Significations des sym
Ces précautions de sécurité mentionnent dive
équipements. Veuillez lire ce manuel après avo
et assurez-vous de suivre leurs descriptions. 

SIGNIFICATION DES SYMBOLES AFFI

Indication

AVERTISSEMENT
Le texte placé d
pourrait entraîne
manipulé correc

ATTENTION
Le texte marqué
pourrait entraîne
celui-ci n’est pas

*1: On entend pa
électrique, une
requièrent une

*2: On entend pa
nécessitent un

*3: On entend pa
mobiliers, aux

AVERTISSEMENT
(Risque d’incendie)

Lisez le MANUEL D’UTILISAT

Le personnel d’entretien est te
D’INSTALLATION avant l’utilis

Des informations supplémenta
D’INSTALLATION et autres m



Aver

ATTENTION

RISQUE D’EXPLOSION
Ouvrez les soupapes de service avant l’opération, sinon un éclatement 
pourrait se produire.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

e sécurité
enu responsable pour tout dommage causé 
tructions et descriptions de ce manuel.

nt le manuel du propriétaire avant de mettre 
. Plusieurs aspects doivent être pris en 
nnement quotidien.

ndeur ou à un professionnel de réaliser 
tallateur qualifié (*1) est capable d'installer un 
onne non qualifié installe un climatiseur, des 
roduire, tels qu'un incendie, une 
ures, une fuite d'eau, du bruit et des 

frigérant que celui spécifié pour tout rajout ou 
ne haute pression anormale pourrait être 
e réfrigération, qui pourrait entraîner une 
 du produit ou même des blessures 

seur où le bruit de fonctionnement de l'unité 
nuisance. (En particulier, si le climatiseur doit 
 propriété, tenez le plus grand compte de sa 

our être utilisé par des experts ou des 
 des magasins, dans l’industrie légère ou 
sation commerciale par des personnes non 

Transport et entreposage
• Lors du transport du climatiseur, portez des chaussures à coquilles, 

des gants et des vêtements de protection supplémentaires.
atiseur, n’agrippez pas les bandes du carton 
ez de vous blesser si les bandes se brisent.
ns d’emballage pour l’entreposage ou le 

 des précautions inscrites sur les cartons 
ir compte de ces précautions risque 
nt de la pile.
ansporté dans des conditions stables. Si une 
e, contactez le revendeur.
l du climatiseur doit être réalisé par au moins 
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the operation, otherwise there 
might be the burst. • Lors du transport du clim

d’emballage. Vous risqu
• Avant d'empiler les carto

transport, tenez compte
d’emballage. Ne pas ten
d’entraîner l’effondreme

• Le climatiseur doit être tr
pièce était endommagé

• Le déplacement manue
deux personnes.
tissements apposés sur le climatiseur

Indication d’avertissement Description

AVERTISSEMENT

RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE
Débranchez toutes les alimentations électriques distantes avant l’entretien.

AVERTISSEMENT

Pièces mobiles. 
Ne faites pas fonctionner l’unité avec la grille déposée. 
Arrêtez l’unité avant l’entretien.

ATTENTION

Pièces à haute température. 
Vous pourriez vous brûler en déposant ce panneau.

ATTENTION

Ne touchez pas les ailettes en aluminium de l’unité. 
Vous pourriez vous blesser.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Précautions d
Le fabricant ne peut être t
par le non respect des ins

Généralités
• Veuillez lire attentiveme

le climatiseur en marche
compte pour son fonctio

• Demandez à votre reve
l'installation. Seul un ins
climatiseur. Si une pers
problèmes peuvent se p
électrocution, des bless
vibrations. 

• N'utilisez aucun autre ré
remplacement. Sinon, u
générée dans le circuit d
panne ou une explosion
corporelles.

• N'installez pas le climati
extérieure peut être une 
être installé en limite de
nuisance sonore.)

• Cet appareil est conçu p
utilisateurs formés dans
dans le cadre d’une utili
initiées.

AVERTISSEMENT
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panneau de service de l’unité extérieure, réglez le disjoncteur sur la 
position OFF. Ne pas régler le disjoncteur sur la position OFF peut 
donner lieu à des chocs électriques par le biais d’un contact avec les 
p
d
d
à

e trouvent des zones à haute tension et 
aison d’un risque de chocs électriques ou 
s objets puissent se coincer dans les 
z pas le panneau de service de l’unité 
il englobant la dépose de ces pièces est 
teur qualifié ou un personne d’entretien 

’unité vous-même. Celle-ci fonctionnant 
urriez vous électrocuter en démontant le 
le.
e 50 cm de haut pour nettoyer le filtre de 
ectuer d’autres travaux nécessitant un 
né que le support risque de tomber et de 
il en hauteur, ce genre de travail ne peut 
sonnes non-qualifiées. Lorsque ce type 
e le faites pas vous-même mais 

llateur qualifié ou à une personne 
ctuer pour vous.

aluminium de l’unité extérieure. Vous 
s le cas contraire. Si l’ailette doit être 
vous-même mais contactez plutôt un 
ersonne d’entretien qualifiée.
z pas d’objets sur le dessus de l’unité 
ts pourraient tomber de l’unité extérieure 

 combustion dans un endroit exposé 
limatiseur, faute de quoi sa combustion 
e.

• Si le climatiseur doit fonctionner dans une pièce contenant aussi un 
appareil à combustion, ventilez la pièce suffisamment. Une 
ventilation trop faible risquerait de provoquer une insuffisance 

t utilisé dans un endroit clos, pensez à aérer 
Une ventilation trop faible risquerait de 
nce d’oxygène.
rps directement à l'air froid pendant 
froidissez pas excessivement. Cela pourrait 
n physique et vous rendre malade.
t ni une tige dans l'admission ou l'évacuation 

es blessures car la rotation du ventilateur se 
ns l'appareil. 

17-FR 18-FR
ièces intérieures. Seul un installateur qualifié(*1) ou une personne 
’entretien qualifiée(*1) est autorisé à enlever la grille d’entrée d’air 
e l’unité intérieure ou le panneau de service de l’unité extérieure et 
 effectuer le travail requis.

d’oxygène.
• Quand le climatiseur es

suffisamment la pièce. 
provoquer une insuffisa

• N'exposez pas votre co
longtemps et ne vous re
détériorer votre conditio

• N'insérez pas votre doig
d'air.
Cela pourrait entraîner d
fait à grande vitesse da
– 9 –

tallation
eul un installateur qualifié(*1) ou une personne d’entretien 
ualifiée(*1) est autorisé à réaliser le travail électrique sur le 
limatiseur. En aucun cas, ce travail doit être effectué par une 
ersonne non qualifiée étant donné que si le travail n’est pas 
orrectement effectué, des chocs électriques et/ou des fuites 
lectriques peuvent survenir.
ne fois l’installation terminée, l’installateur doit expliquer les 
ositions du disjoncteur. Dans l’hypothèse où ce problème est 
urvenu dans ce climatiseur, réglez le disjoncteur sur la position OFF 
t contactez une personne de l’entretien.
i l'unité est installée dans une petite pièce, prenez les mesures qui 
'imposent pour qu'en cas de fuite la teneur en réfrigérant ne dépasse 
as les limites permises. Consultez le revendeur chez qui vous avez 
cquis le climatiseur au moment de mettre en pratique ces mesures. 
ne accumulation de réfrigérant à haute concentration est 
usceptible de provoquer une insuffisance d’oxygène.
’installez pas le climatiseur dans un endroit qui peut être soumis à 
n risque de gaz combustible. En présence de fuites de gaz 
ombustible ou d’une accumulation de celui-ci autour de l’unité, un 
cendie peut survenir.
tilisez les produits spécifiés par la compagnie pour les pièces 
chetées séparément. L'utilisation de produits non spécifiés peut 
ntraîner un incendie, une électrocution, une fuite d'eau ou tout autre 
roblème. Faites réaliser l'installation par un professionnel.
érifiez que la mise à la terre est effectuée correctement. 
nctionnement
vant d’ouvrir la grille d’entrée d’air de l’unité intérieure ou du 

• A l’intérieur du climatiseur s
des pièces tournantes. En r
du fait que vos doigts ou de
pièces tournantes, n’enleve
extérieure. Lorsque le trava
requis, contactez un installa
qualifiée.

• Ne déplacez ni ne réparez l
sous haute tension, vous po
couvercle et l’unité principa

• Utilisez un support de plus d
l’unité intérieure ou pour eff
travail en hauteur. Etant don
vous blesser lors d’un trava
pas être réalisé par des per
de travail doit être réalisé, n
demandez plutôt à un insta
d’entretien qualifiée de l’effe

• Ne touchez pas l’ailette en 
risquez de vous blesser dan
touchée, ne la touchez pas 
installateur qualifié ou une p

• Ne grimpez pas ou ne place
extérieure. Vous ou les obje
et ainsi vous blesser.

• Ne placez aucun appareil à
directement au souffle du c
risquerait d’être défectueus
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tombe, ne vous approchez pas de l’unité intérieure et réglez le 
disjoncteur en position OFF, ensuite contactez un Installateur qualifié 
(*1) ou une Personne d’entretien qualifiée (*1) pour réinstaller l’unité. 
N
ré

• S
a
p
P
le
c

• N
é

t être réinstallé, ne le déplacez pas vous-
tôt un Installateur qualifié (*1) ou une 
lifiée (*1). Si le climatiseur n’est pas 
la peut donner lieu à des chocs électriques 

 Installateur qualifié ou Technicien d’entretien qualifié".

e vidange comme il convient pour assurer 
e vidange incorrecte peut entraîner 
t des dommages aux meubles.
 une alimentation exclusive correspondant 
te de quoi l’unité pourrait tomber en panne 
.
ure est fixée à la base. Sinon, les unités 
 d'autre accidents pourraient se produire.
ur dans un endroit où de la vapeur est 

e l'humidificateur, etc. De la rosée peut se 
égrées dans l'unité, provoquant un 

ur à des fins particulières, telles que la 
’instruments de précision, d’objets d’art, 
oiture, bateau.
teur si vous avez les mains humides, faute 

de quoi vous risqueriez de vous électrocuter.
• Lorsque vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant une 

période prolongée, désactivez l’interrupteur principal ou le 
 sécurité.
serve toute sa puissance, conformez-

ératures de fonctionnement précisée dans 
s contraire, il peut présenter une 
ne ou laisser fuir de l'eau.
iquide dans la télécommande. Évitez de 
u tout autre liquide.

. Cela pourrait entraîner une électrocution.
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e réglez pas le disjoncteur en position ON jusqu’à ce que l’unité soit 
installée.
'il existe un danger que l’unité extérieure ne se renverse, ne vous 
pprochez pas de l’unité extérieure et réglez le disjoncteur en 
osition OFF, ensuite contactez un Installateur qualifié (*1) ou un 
ersonne d’entretien qualifiée (*1) pour réinstaller l’unité ou effectuer 
s améliorations. Ne réglez pas le disjoncteur en position ON jusqu’à 

e que les améliorations ou la réinstallation soient terminées.
e modifiez pas l'appareil Cela pourrait entraîner un incendie, une 
lectrocution ou un autre problème.

disjoncteur par mesure de
• Pour que le climatiseur con

vous à la gamme des temp
les instructions. Dans le ca
défaillance, tomber en pan

• Évitez de faire tomber du l
renverser du jus, de l’eau o

• Ne lavez pas le climatiseur
onsultez le magasin où vous avez achetez le climatiseur si la 
limatisation (refroidissement et chauffage) n'est pas réalisée 
orrectement car une fuite de réfrigérant pourrait en être la cause. 
érifiez les détails de la réparation avec un personnel de service 
ualifié(*1) quand la réparation comprend une charge 
upplémentaire de réfrigérant. 
rrêtez le fonctionnement du climatiseur et de coupez le disjoncteur 
vant le nettoyage. Sinon, cela pourrait entraîner des blessures car 
 rotation du ventilateur se fait à grande vitesse dans l'appareil.
parations
i vous avez remarqué qu’un quelconque problème (comme lorsque 
affichage d’un contrôle est apparu, une odeur de brûlé survient, des 
ons anormaux sont entendus, le climatiseur ne parvient pas à 
froidir ou à réchauffer ou une fuite d’eau est présente) est survenu 

u niveau du climatiseur, ne touchez pas le climatiseur vous-même 
t réglez le disjoncteur sur la position OFF, ensuite, contactez une 
ersonne d’entretien qualifiée. Prenez des mesures pour garantir que 
alimentation ne sera pas branchée (en indiquant « hors service » 
rès du disjoncteur, par exemple) jusqu’à ce que le technicien 
’entretien qualifié arrive. Continuer à utiliser le climatiseur alors qu’il 
résente un état anormal peut entraîner des problèmes mécaniques 
u donner lieu à des chocs électriques, etc.
i la grille du ventilateur est endommagée, n’approchez pas de l’unité 
xtérieure et réglez le disjoncteur sur la position OFF, ensuite 
ontactez une Personne d’entretien qualifiée (*1) pour effectuer les 
parations. Ne réglez pas le disjoncteur en position ON jusqu’à ce 

ue les réparations soient terminées.
i vous avez découvert qu’il existe un danger que l’unité intérieure 

Réinstallation
• Lorsque le climatiseur doi

même mais contactez plu
Personne d’entretien qua
correctement réinstallé, ce
et/ou un incendie.

(*1) Reportez-vous à "Définition d’un

Installation
• Faites cheminer le tuyau d

un écoulement parfait. Un
l'inondation d'une pièce e

• Raccordez le climatiseur à
à la tension nominale, fau
ou provoquer un incendie

• Vérifiez que l'unité extérie
pourraient se reverser ou

• N'installez pas le climatise
générée, ou à proximité d
former dans les pièces int
disfonctionnement.

Fonctionnement
• N’utilisez pas ce climatise

conservation d’aliments, d
d’animaux d’élevage, en v

• Ne touchez aucun interrup

ATTENTION
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c Ne le laissez pas tomber

Ne pas le coucher

pilement
uvent être 

 ce cas)
Ne pas faire un pas

rs le haut Ne le laissez pas tomber 
(coin)

c soin Ne pas enrouler

Description

ATTENTION

Risque de blessure.
Ne pas manipuler à l’aide de la bande d’emballage sous peine de se 
blesser en cas de rupture de bande.

Notice concernant l’empilement.

Dans le cas où des caisses en carton dépassent de la palette lors de 
l’empilement.
Placez un panneau contreplaqué de 10 mm d’épaisseur sur la palette.

21-FR 22-FR
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érifiez si la base de l'installation et les autres équipement ont été 
étériorés après une utilisation pendant une longue période. Les 
isser dans une telle condition peut entraîner une chute de l'unité et 
auser des blessures. 
e laissez pas des vaporisateurs inflammables ou d'autres matériaux 
flammables près du climatiseur, et ne vaporisez pas un aérosol 
flammable directement sur le climatiseur. Ils pourraient prendre feu.
rrêtez le fonctionnement du climatiseur et de coupez le disjoncteur 
vant le nettoyage.
inon, cela pourrait entraîner des blessures car la rotation du 
entilateur se fait à grande vitesse dans l'appareil.
our le nettoyage du climatiseur, demandez qu'il soit réalisé par le 
vendeur.
ettoyer un climatiseur d'une façon incorrecte peut causer des 
ommages aux pièces en plastique, des défauts d'isolation des 
ièces électriques ou des autres pièces, et entraîner un mauvais 
nctionnement. Dans le pire des cas, cela pourrait entraîner une fuite 

'eau, une électrocution, une émission de fumée ou un incendie.

 Informations concerna
l'entreposage du carto

Exemples d’indication sur le carto

Symbole Desc
 

Gardez au se

Fragile

Hauteur d’em
(12 cartons pe
empilés dans

Cette face ve

Manipuler ave

Autres précautions

11 cartons



Viele
Bitte 
aufm
Bitte 
Ihrem

Allge

Defin
Die K
gewa
qualif
Ein q
Quali

Au

Qual
Insta

Qualifizierter 
Servicetechniker 
(*1)

Elektroarbeiten an Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem 
Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass 
sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.

• Der Kundendienstfachmann, dem es erlaubt ist, kältemittel- oder rohrtechnische Arbeiten im Zuge des 
Einbaus, der Reparatur, des Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich 
vorgeschriebene Qualifikation zur Ausführung von kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten und ist 

em Klimagerät angezeigten Symbole
beschreiben wichtige Fragen zur Sicherheit, um Verletzungen an 
o wie Sachschäden zu vermeiden. Bitte lesen Sie dieses Handbuch 
n untenstehenden Inhalten vertraut gemacht haben (den Bedeutungen 
Beschreibung. 

NGEZEIGTEN SYMBOLE

Bedeutung der Anzeige
zeichneter Text weist darauf hin, dass die Nichteinhaltung der Anweisungen in 
n Körperverletzungen (*1), möglicherweise mit Todesfolge, führen kann, wenn 
gsgemäß verwendet wird.

zeichneter Text weist darauf hin, dass die Nichteinhaltung der Anweisungen in 
n Körperverletzungen (*2) oder Sachschäden (*3) führen kann, wenn das 

emäß verwendet wird.

ng beinhaltet Verlust der Sehkraft, Verletzungen, Verbrennungen, Stromschlag, 
ungen und andere Verletzungen, die Nachwirkungen hinterlassen und 
 oder lange ambulante Behandlung erfordern.
g beinhaltet Verletzungen, Verbrennungen, Stromschlag und andere Verletzungen, die 
enthalt bzw. keine langfristige ambulante Behandlung erfordern.
t Schäden an Gebäuden, Hausrat, Nutztieren und Haustieren.

NLEITUNG gründlich durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

 BEDIENUNGSANLEITUNG und die INSTALLATIONSANLEITUNG gründlich 
t in Betrieb nimmt.

en Sie in der BEDIENUNGSANLEITUNG, INSTALLATIONSANLEITUNG usw.

23-DE 24-DE
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eine Person, die im Zusammenhang mit kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten an Klimageräten 
der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten 
Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse 
verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.

• Der Kundendienstfachmann, dem es erlaubt ist, Arbeiten in der Höhe auszuführen, ist im 
Zusammenhang mit Arbeiten in der Höhe an Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult 
oder wurde in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen 
unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche Kenntnisse, die ihn zur Ausführung dieser 
Arbeiten befähigen.
n Dank, dass Sie sich für ein Klimagerät von Toshiba entschieden haben.
lesen Sie diese Anleitung, die wichtige Informationen gemäß der „Maschinenrichtlinie 2006/42/EC“ enthält, 
erksam durch und klären Sie eventuelle Fragen.
bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit der Bedienungsanleitung und der Installationshandbuch, die 
 Gerät beilagen, an einem sicheren Ort auf.

meine Bezeichnung: Klimaanlage

ition der Bezeichnungen „Qualifizierter Installateur“ oder „Qualifizierter Servicetechniker“
limaanlage muss von einem qualifizierten Installateur oder einem qualifizierten Servicetechniker installiert, 
rtet, repariert und entsorgt werden. Wenn eine dieser Aufgaben erledigt werden muss, beauftragen Sie einen 
izierten Installateur oder einen qualifizierten Servicetechniker damit.
ualifizierter Installateur oder ein qualifizierter Servicetechniker ist ein Auftragnehmer, der über die 
fikationen und das Fachwissen verfügt, welche in der untenstehenden Tabelle genannt sind.

ftragnehmer Qualifikationen und Fachwissen, über welche der Auftragnehmer verfügen muss

ifizierter 
llateur (*1)

• Der Installationsfachmann ist eine Person, die Klimageräte der Toshiba Carrier Corporation einbaut, 
wartet, umzieht und ausbaut. Die Person ist im Einbau und in der Wartung sowie im Umzug und 
Ausbau von Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde von einer geschulten 
Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche 
Kenntnisse, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.

• Der Installationsfachmann, dem es erlaubt ist, Elektroarbeiten im Zuge des Einbaus, Umzugs oder 
Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene Qualifikation zur 
Ausführung von Elektroarbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit Elektroarbeiten an 
Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer 
geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche 
Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.

• Der Installationsfachmann, dem es erlaubt ist, kältemittel- oder rohrtechnische Arbeiten im Zuge des 
Einbaus, Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene 
Qualifikation zur Ausführung von kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten und ist eine Person, die im 
Zusammenhang mit kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten an Klimageräten der Toshiba Carrier 
Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten 
Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung 
dieser Arbeiten befähigen.

• Der Installationsfachmann, dem es erlaubt ist, Arbeiten in der Höhe auszuführen, ist im 
Zusammenhang mit Arbeiten in der Höhe an Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult 
oder wurde in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen 
unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche Kenntnisse, die ihn zur Ausführung dieser 
Arbeiten befähigen.

• Der Kundendienstfachmann ist eine Person, die Klimageräte der Toshiba Carrier Corporation einbaut, 
repariert, wartet, umzieht und ausbaut. Die Person ist im Einbau, in der Reparatur und in der Wartung 
sowie im Umzug und Ausbau von Klimageräten der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde 
von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen 
über gründliche Kenntnisse, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.

• Der Kundendienstfachmann, dem es erlaubt ist, Elektroarbeiten im Zuge des Einbaus, der Reparatur, 
des Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene 
Qualifikation zur Ausführung von Elektroarbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit 

■ Bedeutungen der auf d
Diese Vorsichtsmaßregeln zur Sicherheit 
Benutzern und anderen Personen, ebens
gründlich durch, nachdem Sie sich mit de
der Anzeigen), und folgen Sie immer der 

BEDEUTUNG DER AUF DEM GERÄT A

Anzeige

WARNUNG
Auf diese Weise gekenn
der Warnung zu schwere
das Produkt nicht ordnun

VORSICHT
Auf diese Weise gekenn
der Warnung zu schwere
Produkt nicht ordnungsg

*1: Schwere Körperverletzu
Knochenbrüche, Vergift
Krankenhausaufenthalt

*2: Leichte Körperverletzun
keinen Krankenhausauf

*3: Sachschäden beinhalte

WARNUNG
(Feuergefahr)

Lesen Sie die BEDIENUNGSA

Das Servicepersonal muss die
durchlesen, bevor es das Gerä

Ausführliche Informationen find



Warn

VORSICHT

EXPLOSIONSGEFAHR!
Öffnen Sie vor dem Arbeitsgang die Versorgungsventile, da es 
anderenfalls zu einer Explosion kommen kann.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

nahmen für die Sicherheit
keinerlei Haftung für durch Nichtbeachtung 
sem Handbuch entstandene Schäden.

nungsanleitung, bevor Sie das Klimagerät in 
thält zahlreiche wichtige Hinweise für den 

die Installation vom Fachhändler oder von 
geführt wird. Nur ein qualifizierter Installateur 

limagerät zu installieren. Falls eine nicht-
limagerät installiert, kann dies zu Problemen 
 elektrischen Schlag, Verletzungen, 
und Vibrationen führen. 
ießlich das zur Ergänzung oder als Ersatz 
 Andernfalls kann im Kühlkreislauf ein 
ntstehen, der eine Fehlfunktion oder 

 oder Verletzungen zur Folge haben kann.
agerät nicht an einem Ort, an dem das 
ußengeräts zu Störungen führen kann. 
agerät insbesondere an der Grenze zu 

ndem Sie dem Geräuschpegel Rechnung 

Nutzung durch einem Experten oder 
eschäften, in der leichten Industrie oder für 
en Nutzung bestimmt.

g
• Tragen Sie beim Transportieren der Klimaanlage Schuhe mit 

Zehenschutzkappen, Schutzhandschuhe und andere 
Schutzbekleidung.

• Halten Sie die Klimaanlage beim Tragen nicht an den Bändern des 
t. Anderenfalls können Sie sich verletzen, 
.
eln der Packkartons zur Lagerung oder zum 
shinweise auf den Kartons. Es gilt zu 
pel zusammenbricht.

n einem stabilen Zustand transportiert 
 mit Ihrem Fachhändler in Verbindung, falls 
 Produkts defekt ist.
n Hand transportiert wird, muss es von 
en getragen werden.

25-DE 26-DE
the operation, otherwise there 
might be the burst. Verpackungskartons fes

wenn die Bänder reißen
• Beachten Sie beim Stap

Transport die Sicherheit
verhindern, dass der Sta

• Die Klimaanlage muss i
werden. Setzen Sie sich
ein bestimmtes Teil des

• Falls das Klimagerät vo
mindestens zwei Person
– 13 –

hinweise am Klimagerät

Warnanzeige Beschreibung

WARNUNG

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS
Trennen Sie alle fernen Stromversorgungsquellen vom Netz, bevor Sie 
Wartungsarbeiten ausführen.

WARNUNG

Bewegliche Teile. 
Bedienen Sie nicht das Gerät, wenn das Gitter entfernt wurde. 
Stoppen Sie das Gerät, bevor Sie es warten.

VORSICHT

Teile mit hohen Temperaturen. 
Es besteht die Gefahr, dass Sie sich verbrennen, wenn Sie diese 
Abdeckung entfernen.

VORSICHT

Berühren Sie nicht die Aluminiumrippen des Geräts. 
Dies kann zu Verletzungen führen.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Vorsichtsmaß
Der Hersteller übernimmt 
der Beschreibungen in die

Allgemeines
• Lesen Sie bitte die Bedie

Betrieb nehmen. Sie en
täglichen Betrieb.

• Sorgen Sie dafür, dass 
einem Fachmann durch
(*1) ist in der Lage, ein K
qualifizierte Person ein K
wie einem Brand, einem
Wasseraustritten, Lärm 

• Verwenden Sie ausschl
angegebene Kühlmittel.
abnormal hoher Druck e
Explosion des Produkts

• Installieren Sie das Klim
Betriebsgeräusch des A
(Installieren Sie das Klim
einem Ihrer Nachbarn, i
tragen.)

• Dieses Gerät ist für die 
geschulte Anwender in G
Laien bei der gewerblich

Transport und Lagerun

WARNUNG
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Bedienung
• Bevor Sie das Einlassgitter des Innengerätes oder das 

Wartungspaneel des Außengeräts öffnen, stellen Sie den 
S
n
S
q
In
u

ts liegt an verschiedenen Stellen 
rdem befinden sich hier drehende Teile. 
gefahr und Verletzungsgefahr soll die 
 Außengerät vom Benutzer nicht entfernt 
le aus einem Grund ausgebaut werden 
h an einen Installations- oder 

en Umständen, eines der Geräte selbst 
 zu setzen. Da das Gerät mit Netzspannung 
ie bei der Demontage des Deckels und des 
ischen Schlag bekommen.
öhung, die höher als 50 cm ist, zum Zweck 
gerätfilters fällt unter so genannte „Arbeiten 
 Sturzgefahr bei Arbeiten in der Höhe soll 
r vom Fachmann durchgeführt werden. 
ben nicht selbst durch, sondern überlassen 
allationsfachmann oder 

luminiumrippen des Außengeräts. 
 sich verletzen. Wenn die Lamellen 
n, beauftragen Sie einen 
er Kundendienstfachmann.
 Außengerät, und stellen Sie keine 

 Anderenfalls können Sie abstürzen, oder 
runterfallen. In beiden Fällen besteht 

nnungsvorrichtung an Orten auf, wo sie 
aanlage ausgesetzt ist, da anderenfalls eine 
ung die Folge ist.
sammen mit einem Verbrennungsgerät in 

einem Raum betrieben, achten Sie auf eine ausreichende Belüftung 
des Raums. Reicht die Frischluftzufuhr nicht aus, kann 
Sauerstoffmangel entstehen.

em geschlossenen Raum betrieben, muss 
ende Frischluftzufuhr gesorgt werden. 

r nicht aus, kann Sauerstoffmangel 

icht für lange Zeit und in direkter Weise 
iden Sie Unterkühlung. Andernfalls 
stand und Ihre Gesundheit Schaden 

27-DE 28-DE
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chutzschalter auf die Position OFF (aus). Sollten Sie diesen Hinweis 
icht beachten, kann es durch Kontakt mit den Innenteilen zu einem 
tromschlag kommen. Nur ein qualifizierter Installateur(*1) oder ein 
ualifizierter Servicetechniker(*1) darf das Einlassgitter des 
nengeräts oder das Wartungspaneel des Außengeräts entfernen 

nd die erforderlichen Arbeiten ausführen.

• Wird das Klimagerät in ein
ebenfalls für eine ausreich
Reicht die Frischluftzufuh
entstehen.

• Setzen Sie Ihren Körper n
kühler Luft aus und verme
könnten Ihr physischer Zu
nehmen.
tallation
ur ein qualifizierter Installateur(*1) oder ein qualifizierter 
ervicetechniker(*1) darf Elektroarbeiten an der Klimaanlage 
usführen. Unter keinen Umständen dürfen diese Arbeiten von 
nqualifizierten Mitarbeitern ausgeführt werden, da eine nicht 
achgemäße Ausführung der Arbeit zu elektrischen Schlägen und/
der Kriechströmen führen kann.
assen Sie sich nach dem Einbau vom Installateur zeigen, wo sich 
er Schutzschalter befindet. Falls das Klimagerät eine Störung zeigt, 
chalten Sie den Schutzschalter aus und rufen einen 
undendiensttechniker.
enn Sie die Anlage in einem kleinen Raum installieren, ergreifen 
ie angemessene Vorsichtsmaßnahmen, damit die 
ühlmittelkonzentration auch bei Kühlmittelaustritt den 
icherheitsgrenzwert nicht überschreitet. Wenden Sie sich bei 
ragen zur Umsetzung der Maßnahmen an den Händler, bei dem Sie 
ie Klimaanlage gekauft haben. Durch Ansammlung von 
ochkonzentriertem Kühlmittel kann es zu einem Unfall durch 
auerstoffmangel kommen.
stallieren Sie die Klimaanlage nicht an Orten, an denen die Gefahr 
esteht, dass sie brennbaren Gasen ausgesetzt ist. Wenn das 
rennbare Gas ausströmt und sich im Bereich des Geräts sammelt, 
ann es sich entzünden.
erwenden Sie die vom Hersteller angegebenen Produkte für die 
eparat gekauften Teile. Die Verwendung nicht-spezifizierter 
rodukte kann Brände, Stromschläge, Wasseraustritte und andere 
robleme zur Folge haben. Lassen Sie die Installation von einem 
achmann durchführen.
ergewissern Sie sich darüber, dass eine ordnungsgemäße Erdung 
urchgeführt wird. 

• Im Innern des Klimagerä
Hochspannung an, auße
Wegen der Stromschlag
Wartungsabdeckung am
werden. Wenn diese Tei
müssen, wenden Sie sic
Kundendienstfachmann.

• Versuchen Sie unter kein
auszubauen bzw. instand
betrieben wird, können S
Hauptgeräts einen elektr

• Das Besteigen einer Erh
der Reinigung des Innen
in der Höhe“. Wegen der
auch diese Arbeit besse
Führen Sie solche Aufga
Sie die Arbeit einem Inst
Kundendienstfachmann.

• Berühren Sie nicht die A
Anderenfalls können Sie
angefasst werden müsse
Installationsfachmann od

• Klettern Sie nicht auf das
Gegenstände darauf ab.
Gegenstände können he
Verletzungsgefahr.

• Stellen Sie keine Verbre
direkt dem Wind der Klim
unvollständige Verbrenn

• Wird die Klimaanlage zu
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• W
nicht an, sondern schalten Sie den Schutzschalter auf die Position 
OFF (aus) und rufen Sie einen Kundendienstfachmann (*1), um die 
Reparatur durchzuführen. Stellen Sie den Schutzschalter erst wieder 
a
w

• W
N
u
(*
O

t, dass das Außengerät umkippt, treten Sie 
eräts, sondern schalten Sie den 
 rufen Sie einen Installationsfachmann (*1) 

ann (*1) an. Den Schutzschalter erst wieder 
ie Verbesserungen vorgenommen oder der 
stellt wurde.
iduellen Änderungen an dem Gerät vor. 
, Stromschläge und andere Probleme 

mgezogen werden muss, unternehmen Sie 
rn beauftragen Sie einen 
1) oder Kundendienstfachmann (*1). 

hließlich Ausbau und Einbau nicht 
steht Stromschlag- und Feuergefahr.
ngen „Qualifizierter Installateur“ oder „Qualifizierter 

nsatleitung ordentlich, um das korrekte 
icherzustellen. Eine schlecht verlegte 

zu Überschwemmungen im Haus und 
eln führen.
limaanlage an eine eigene Stromzufuhr mit 
etzspannung anzuschließen, da das Gerät 
erden oder ein Feuer verursachen könnte.

 die Außengeräte auf der Grundplatte 
befestigt sind. Andernfalls könnten die Geräte herunterfallen oder 
andere Unfälle hervorgerufen werden.

• Installieren Sie das Klimagerät nicht an einem Ort, an dem Dampf 
he eines Luftbefeuchters usw. In den 
nn sich Tau bilden, was zu einer 
eräts führen kann.

et sich nicht für spezielle Zwecke, weder für 
ebensmitteln, Präzisionsinstrumenten und 

 Aufzucht von Tieren, der Zucht von 
Fahrzeug, Schiff, usw.

29-DE 30-DE
uf die Position ON (ein), nachdem die Reparaturen abgeschlossen 
urden.
enn Gefahr im Verzug ist, dass das Innengerät abstürzt, nicht in die 
ähe des Geräts treten, sondern den Schutzschalter ausschalten 
nd einen Installationsfachmann (*1) oder Kundendienstfachmann 
1) rufen. Den Schutzschalter erst wieder einschalten (in die Position 
N bringen), nachdem der Einbau korrigiert wurde.

entsteht, oder in der Nä
Bauteilen des Geräts ka
Funktionsstörung des G

Bedienung
• Diese Klimaanlage eign

die Konservierung von L
Kunstobjekten noch zur
Topfpflanzen, in einem 
– 15 –

tecken Sie niemals einen Finger oder einen Stock in den Lufteinlass 
der -auslass.
ies kann zu Verletzungen führen, weil der Ventilator innerhalb des 
eräts mit einer hohen Geschwindigkeit rotiert. 
enden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie das Klimagerät gekauft 

aben, falls die Klimatisierung (Kühlung und Heizung) nicht richtig 
nktioniert, da dies an einem Kühlmittelleck liegen könnte. 
esprechen Sie die Details der Reparatur mit einem qualifizierten 
ervice-Techniker (*1), wenn die Reparatur eine zusätzliche 
efüllung mit Kühlmittel umfasst. 
chalten Sie vor einer Reinigung die Klimaanlage unbedingt ab und 
en Schutzschalter aus. Andernfalls können Verletzungen die Folge 
ein, weil der Ventilator innerhalb des Geräts mit einer hohen 
eschwindigkeit rotiert.
paraturen
enn Sie bemerken, dass irgendwelche Störungen in der 
limaanlage auftreten (wie zum Beispiel das Auftreten einer 
ontrollanzeige, eines verbrannten Geruchs, unnormaler Geräusche, 
ass die Klimaanlage nicht mehr kühlen oder heizen kann oder dass 
asser austritt), berühren Sie die Klimaanlage nicht, schalten Sie 

tattdessen den Schutzschalter auf die Stellung AUS und wenden 
ie sich an einen qualifizierten Kundendiensttechniker. Stellen Sie 
icher, dass der Strom nicht wieder eingeschaltet wird (indem Sie 
eispielsweise den Schutzschalter durch „außer Betrieb“ 
ennzeichnen), bis ein qualifizierter Servicetechniker eintrifft. Die 
eitere Verwendung der Klimaanlage in diesem unnormalen Zustand 
ann zur Verschlimmerung der mechanischen Probleme oder zu 
lektrischen Schlägen usw. führen.
enn das Ventilatorgitter beschädigt ist, fassen Sie das Außengerät 

• Wenn die Gefahr besteh
nicht in die Nähe des G
Schutzschalter aus und
oder Kundendienstfachm
einschalten, nachdem d
erneute Einbau fertigge

• Nehmen Sie keine indiv
Dadurch können Brände
entstehen.

Umsetzung
• Wenn das Klimagerät u

dies nicht selbst, sonde
Installationsfachmann (*
Wenn der Umzug einsc
fachmännisch erfolgt, be

(*1) Siehe Definition der Bezeichnu
Servicetechniker“.

Installation
• Verlegen Sie die Konde

Ablaufen des Wassers s
Kondensatleitung kann 
Wasserschäden an Möb

• Achten Sie darauf, die K
der vorgeschriebenen N
ansonsten beschädigt w

• Stellen Sie sicher, dass

VORSICHT
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Eine Reinigung der Klimaanlage in unsachgemäßer Weise kann 
Schäden an Kunststoffteilen, Isolierfehler elektrischer oder anderer 
Teile sowie Fehlfunktionen zur Folge haben. Schlimmstenfalls kann 
e
B

nsport, zur Handhabung und Lagerung 

rton

reibung Symbol Beschreibung

hützen Nicht fallen lassen

Aufrecht transportieren

ll max. 12 Nicht betreten

Nicht (auf die Ecke) fallen 
lassen

dhaben Nicht rollen

Beschreibung

VORSICHT

Verletzungsgefahr
Nicht an den Packbändern heben, die Bändern können reißen.

Stapelhinweis

Wenn die Kartonkisten beim Stapeln an der Palette überstehen,
eine 10 mm starke Holzplatte über die Palette legen.

31-DE 32-DE
– 16 –

s zu Wasseraustritten, Stromschlägen, Rauchentwicklung oder 
ränden kommen.
erühren Sie die Tasten zur Bedienung des Geräts nicht mit nassen 
ingern, da Sie dann Gefahr laufen, einen Stromschlag zu 
ekommen.
ird das Klimagerät voraussichtlich über einen längeren Zeitraum 

icht gebraucht, schalten Sie sicherheitshalber den Hauptschalter 
der Schutzschalter aus.
amit das Klimagerät die zugesagte Leistung erbringen kann, 
etreiben Sie es nur im spezifizierten Temperaturbereich. 
nderenfalls kann es zu Störungen des Geräts oder zu 
asseraustritten aus dem Gerät kommen.
chten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in die Fernbedienung 
indringt. Verschütten Sie keine Säfte, Wasser oder andere 
lüssigkeiten.
aschen Sie das Klimagerät nicht. Dies kann zu Stromschlägen 
hren.
berprüfen Sie, ob der Zustand der Installationsgrundplatte und 
nderer Ausrüstungsteile sich nach längerer Verwendung 
erschlechtert haben. Wenn Sie sie in einem solchen Zustand 
elassen, kann dies dazu führen, dass das Gerät herunterfällt und 
erletzungen hervorruft. 
assen Sie keine entflammbaren Sprays oder andere entflammbare 
toffe in der Nähe des Klimageräts, und sprühen Sie kein 
ntflammbares Aerosol direkt in das Klimagerät. Sie könnten in Brand 
eraten.
chalten Sie vor einer Reinigung die Klimaanlage unbedingt ab und 
en Schutzschalter aus.
ndernfalls können Verletzungen die Folge sein, weil der Ventilator 
nerhalb des Geräts mit einer hohen Geschwindigkeit rotiert.
orgen Sie dafür, dass die Reinigung des Klimageräts vom 
achhändler durchgeführt wird.

 Informationen zum Tra
des Kartons

Beispiele für Hinweise auf dem Ka

Symbol Besch
 

Vor Nässe sc

Zerbrechlich

Stapelhöhe
(in diesem Fa
Kartons)

Oben

Vorsichtig han

Andere Hinweise zur Vorsicht

11 Kartons



Graz
Legg
Macc
Dopo
instal

Deno

Defin
Il con
qualif
a un 
Un in
dell’e

Insta
quali

Tecn
dell’a
qualificato (*1) posa dei tubi richiesti per l’installazione, la riparazione, il trasferimento e la rimozione del 

condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle 
leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del 
refrigerante e di posa dei tubi direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in 
possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

 visualizzati sul condizionatore d'aria
lustrate forniscono istruzioni importanti per prevenire lesioni alle persone 
anda di leggere il manuale solo dopo avere ben compreso tali 

TI SULL’UNITÀ

Significato delle indicazioni

questo simbolo indicano che la mancata osservanza delle istruzioni ad esso 
ivenire causa di lesioni personali gravi (*1) o anche fatali.

questo simbolo indicano che la mancata osservanza delle istruzioni ad esso 
ivenire causa di lievi lesioni personali (*2) o di danni delle cose (*3).

ali gravi” s’intendono la perdita della vista, lesioni fisiche in generale, ustioni, scosse 
ssee, avvelenamento nonché altri effetti durevolmente nocivi per la salute e la necessità 

liero o di terapia di lungo termine.
rsonali” s’intendono le ustioni, le scosse elettriche e le altre lesioni fisiche generali che non 
 ospedaliero né terapie di lungo termine.
e” s’intendono il danneggiamento degli edifici o dell’arredamento e/o dotazione 
ché gli effetti nocivi sugli animali domestici e non.

ALE DELL’UTENTE prima dell’uso.

tenzione è tenuto a leggere attentamente il MANUALE DELL’UTENTE e il 
E prima del funzionamento.

sultare il MANUALE DELL’UTENTE, il MANUALE D’INSTALLAZIONE e simili.

33-IT 34-IT
• Il personale di assistenza qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione 
necessaria per effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria costruiti da Toshiba Carrier Corporation 
o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed 
è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.
– 17 –

ie per aver acquistato questo Toshiba condizionatore d’aria.
ere attentamente queste istruzioni, che contengono informazioni importanti di conformità con la “Direttiva 
hine 2006/42/EC”, ed assicurarsi di averle comprese.
 la lettura, conservare le istruzioni in un luogo sicuro, insieme al Manuale del proprietario e al Manuale di 
lazione fornito con il prodotto.

minazione generica: Condizionatore d’aria

izione di installatore qualificato o tecnico dell’assistenza qualificato
dizionatore d’aria deve essere installato, sottoposto a manutenzione, riparato e rimosso da un installatore 
icato o da un tecnico dell’assistenza qualificato. Quando deve essere eseguito uno di questi lavori, rivolgersi 
installatore qualificato o a un tecnico di assistenza qualificato per svolgerli.
stallatore qualificato o un tecnico dell’assistenza qualificato è un agente che dispone delle qualifiche e 
sperienza descritti nella tabella seguente.

Agente Qualifiche ed esperienza di cui deve disporre l’agente

llatore 
ficato (*1)

• L’installatore qualificato è una persona che installa, effettua la manutenzione, sposta e rimuove i 
condizionatori d’aria costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha ricevuto la formazione necessaria 
per installare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori d’aria costruiti da Toshiba Carrier 
Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria 
formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

• L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, il 
trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per svolgere 
tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui 
condizionatori d’aria direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso 
della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi 
richiesti per l’installazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le 
qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è 
stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi 
direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria 
formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• L’installatore qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione necessaria 
per effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in 
alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è 
pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

ico 
ssistenza 

• Il personale di assistenza qualificato è una persona che installa, ripara, effettua la manutenzione, 
sposta e rimuove i condizionatori d’aria costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha ricevuto la 
formazione necessaria per installare, riparare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori 
d’aria costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più 
individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

• Il personale di assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, 
il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per svolgere 
tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui 
condizionatori d’aria direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso 
della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• Il personale di assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di 

Significato dei simboli
Le avvertenze per la sicurezza di seguito il
e il danneggiamento delle cose. Si raccom
avvertenze (testi). 

SIGNIFICATI DEI SIMBOLI VISUALIZZA

Indicazione

AVVERTENZA I richiami abbinati a 
abbinate potrebbe d

ATTENZIONE I richiami abbinati a 
abbinate potrebbe d

*1: Con “lesioni person
elettriche, fratture o
di ricovero ospeda

*2: Con “lievi lesioni pe
richiedono ricovero

*3: Con “danni alle cos
dell’abitazione non

AVVERTENZA
(rischio di 
incendio)

Leggere attentamente il MANU

Il personale addetto alla manu
MANUALE DI INSTALLAZION

Per maggiori informazioni con



Indic

ATTENZIONE

PERICOLO DI SCOPPIO
Aprire le valvole di servizio prima dell’operazione; in caso contrario, si 
potrebbe verificare uno scoppio.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

er la sicurezza
e alcuna responsabilità per i danni causati 
e delle descrizioni del presente manuale.

 il Manuale del proprietario prima di iniziare a 
re d’aria. Vi sono molte cose importanti da 
zionamento quotidiano.

ere affidata al proprio rivenditore o a un 
 questi professionisti (*1) sono infatti in grado 
te. Affidandola a persone non qualificate si 
 incendio, scosse elettriche, perdite d’acqua, 
 vibrazioni o, ancora, lesioni per le persone. 
ioni, non utilizzare refrigeranti diversi da 
contrario nel ciclo di refrigerazione si può 
 eccessiva, che può generare guasti, 
o pericolo per le persone.
natore d'aria in un luogo in cui il rumore di 
 esterna potrebbe arrecare disturbo. 
di confine con altre proprietà).
estinato all'uso da parte di utenti esperti o 
egozi del settore o per uso commerciale da 

gio
ionatore si raccomanda di calzare scarpe 
nché indossare guanti e altro abbigliamento 

protettivo.
• Quando si trasporta il condizionatore d'aria, non afferrare le fascette 

che circondano la scatola di imballaggio. Qualora le fascette si 
subire lesioni personali.
ni di imballaggio per il magazzinaggio o il 
cauzioni riportate sui cartoni. La mancata 
ecauzione potrebbe provocare la caduta 

ssere trasportato in condizioni stabili. 
iasi dovesse apparire non integra si 
i immediatamente al proprio rivenditore.
ia deve essere trasportato manualmente, 
rto sia eseguito da due o più persone.
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the operation, otherwise there 
might be the burst.

rompano, si potrebbero 
• Prima di impilare i carto

trasporto, seguire le pre
osservanza di questa pr
della pila.

• Il condizionatore deve e
Qualora una parte quals
raccomanda di rivolgers

• Se il condizionatore d’ar
assicurarsi che il traspo
azioni di avvertimento sul condizionatore d'aria

Indicazione di avvertimento Descrizione

AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
Scollegare tutte le fonti di alimentazione elettrica remote, prima di 
sottoporre a interventi di assistenza.

AVVERTENZA

Parti mobili. 
Non far funzionare l’unità con la griglia rimossa. 
Arrestare l’unità prima di sottoporla ad assistenza.

ATTENZIONE

Parti ad alta temperatura. 
Quando si rimuove questo pannello sussiste il pericolo di ustione.

ATTENZIONE

Non toccare le alette di alluminio dell’unità. 
In caso contrario, si potrebbero provocare lesioni personali.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Precauzioni p
Il produttore non si assum
dalla mancata osservazion

Generali
• Leggere con attenzione

utilizzare il condizionato
tenere a mente per il fun

• L’installazione deve ess
tecnico qualificato. Solo
di eseguirla correttamen
potrebbero verificare un
generazione di rumore o

• Per rabbocchi o sostituz
quello indicato. In caso 
generare una pressione
esplosione del prodotto 

• Non installare il condizio
funzionamento dell'unità
(specialmente nei punti 

• Questo apparecchio è d
addestrati all'interno di n
parte di utenti comuni.

Trasporto e magazzinag
• Per trasportare il condiz

rinforzate sulla punta no

AVVERTENZA
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Funzionamento
• Prima di aprire la griglia della presa d’aria dell’unità interna o il 

pannello di servizio dell’unità esterna, impostare l’interruttore 
a
d
p
S
q
o
ri

atore d’aria esistono parti in movimento e 
er scongiurare il pericolo di elettrocuzione o 
 dita o di altri oggetti nelle parti in movimento, 
lo di servizio dell'unità esterna. Se occorre 
implichi la rimozione di questi elementi, 
e qualificato o il personale di assistenza 

o riparare l’unità da soli. All’interno dell’unità 
, pertanto, la rimozione del coperchio e lo 
rincipale potrebbero esporre al rischio di 

tà interna o per eseguire altre attività 
i in altezza" utilizzare un supporto più alto di 
icolo di caduta dal supporto e quindi del 
, i lavori in altezza dovrebbe essere eseguiti 
one qualificate. Se la situazione richiede 
ersi a un installatore qualificato o al 

 qualificato.
lluminio dell’unità esterna. In caso contrario, 
 lesioni personali. Se la situazione richiede 
ccate, rivolgersi a un installatore qualificato o 
za qualificato.
ggetti sull’unità esterna. Si potrebbe cadere 

cadere dall’unità esterna e provocare lesioni 

hi a combustione di alcun genere in luoghi 
esposti al flusso d’aria prodotto dal 
 caso contrario, il condizionatore potrebbe 

provocare una combustione imperfetta.
• Quando il condizionatore viene utilizzato con un apparecchio a 

combustione presente, ventilare adeguatamente l'ambiente. La 
oca carenza di ossigeno.
ia viene utilizzato in un locale chiuso, 
e l'ambiente. La scarsa ventilazione provoca 

 flusso d’aria fredda, né lasciare raffreddare 
. Ciò potrebbe infatti deteriorare le condizioni 
mi di salute.
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ell’interruttore automatico sulla posizione OFF (spento) potrebbe 
rovocare scosse elettriche attraverso il contatto con le parti interne. 
olo un installatore qualificato(*1) o un tecnico dell’assistenza 
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scarsa ventilazione prov
• Se il condizionatore d'ar
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carenza di ossigeno.

• Non sostare a lungo nel
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fisiche e causare proble
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tallazione
olo un installatore qualificato(*1) o un tecnico dell’assistenza 
ualificato(*1) sono autorizzati a eseguire i lavori sull’impianto 
lettrico per il condizionatore d’aria. In nessuna circostanza tali lavori 
evono essere effettuati da una persona non qualificata, poiché 
n’esecuzione non appropriata dei lavori potrebbe provocare scosse 
lettriche e/o dispersioni di corrente.
l termine del lavoro di installazione, chiedere all’installatore di 
lustrare le posizioni dell’interruttore. Nelle eventualità di un guasto 
el condizionatore d’aria, portare l’interruttore su OFF e contattare il 
ersonale dell’assistenza.
e si installa l'unità in una stanza piccola, adottare le misure 
ppropriate affinché, in caso di perdita di refrigerante, la 
oncentrazione di quest'ultimo nella stanza non superi il limite 
onsentito. Quando si implementano tali misure, consultare il 
venditore da cui si è acquistato il condizionatore d’aria. L’accumulo 
i elevate concentrazioni di refrigerante potrebbe provocare un 
cidente dovuto a carenza di ossigeno.
on installare il condizionatore d’aria in una sede che possa essere 
oggetta al rischio di esposizione a gas combustibili. Qualora si 
erifichi una perdita e la concentrazione di un gas combustibile in 
rossimità dell’apparecchio, sussiste il rischio di incendio.
er le parti da acquistare a parte usare esclusivamente quelle 
pecificate dal costruttore. L'uso di prodotti non specifici può causare 
cendi, scosse elettriche, perdite di acqua o altri problemi. 
'installazione deve essere effettuata da un professionista.
ccertarsi infine che i collegamenti a terra siano stati correttamente 
seguiti. 

• All’interno del condizion
aree ad alta tensione. P
di intrappolamento delle
non rimuovere il pannel
eseguire un lavoro che 
contattare un installator
qualificato.

• Non tentare di spostare 
è presente alta tensione
spostamento dell’unità p
elettrocuzione.

• Per pulire il filtro dell’uni
considerate come "lavor
50 cm. A motivo del per
rischio di lesioni o ferite
esclusivamente da pers
questi tipi di lavori, rivolg
personale di assistenza

• Non toccare l’aletta di a
si potrebbero provocare
che le alette vengano to
al personale di assisten

• Non salire né collocare o
o gli oggetti potrebbero 
personali.

• Non collocare apparecc
che siano direttamente 
condizionatore d’aria; in
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• S
esterna ma portare l'interruttore in posizione OFF (spento) e 
rivolgersi al personale di assistenza qualificato (*1) affinché provveda 
a effettuare le necessarie riparazioni. Non impostare l’interruttore 
a
c

• S
p
q
ri
q

l'unità esterna possa cadere, non avvicinarsi, 
a posizione OFF e contattare un installatore 
nale di assistenza qualificato (*1) affinché 
. Non riportare l’interruttore in posizione ON 

ioni non siano state completate.
are” in alcun modo il condizionatore. In caso 
erificare un incendio, scosse elettriche o altri 

ia deve essere trasferito, rivolgersi a un 
1) o al personale di assistenza qualificato 
del condizionatore d’aria fosse eseguito in 
 esistere il rischio di elettrocuzione e/o 

stallatore qualificato o tecnico dell’assistenza qualificato”.

tubo di scarico, in modo da garantire uno 
arico inadatto potrebbe provocare 
o e bagnare l'arredamento.
re d'aria a una rete di alimentazione dedicata 
zione corrispondente a quella nominale, 
e guastarsi o causare incendi.
terna sia ben fissata alla base di supporto. In 
 ribaltarsi o causare altri problemi.

• Non installare il condizionatore d'aria in un luogo in cui viene generato 
del vapore o in prossimità dell’umidificatore, ecc. Potrebbe formarsi 
della condensa nelle parti incorporate nell'unità, causando problemi 

natore d'aria per scopi particolari, quali ad 
e di alimenti, strumenti di precisione, oggetti 
zioni, l'allevamento di animali.
ri con le dita bagnate, altrimenti si può 

uzione.
ia non verrà utilizzato per un lungo periodo di 
ruttore principale o l’interruttore.
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utomatico sulla posizione ON (acceso) finché non siano state 
ompletate le riparazioni.
e esiste il pericolo che l’unità interna possa cadere, non avvicinarsi, 
ortare l’interruttore sulla posizione OFF e contattare un installatore 
ualificato (*1) o il personale di assistenza qualificato (*1) affinché 
montino l’unità. Non riportare l’interruttore in posizione ON fino a 
uando l’unità non sia stata rimontata.

alla stessa.
Funzionamento
• Non utilizzare il condizio

esempio la conservazion
d'arte, vetture o imbarca

• Non toccare gli interrutto
incorrere in una elettroc

• Se il condizionatore d’ar
tempo, disinserire l’inter
on inserire le dita né altri corpi estranei nella presa d'ingresso o di 
carico dell'aria.
i si potrebbe infatti ferire a causa dell’alta velocità di rotazione della 
entola interna. 
e il condizionatore non riscalda o raffredda adeguatamente 
ambiente, probabilmente a causa di una perdita di refrigerante, è 
ccomandabile rivolgersi al proprio rivenditore. Se l’intervento 

chiede una carica aggiuntiva di refrigerante è opportuno di ottenere 
al tecnico di assistenza ogni possibile informazione 
articolareggiata (*1). 
rima di pulire il condizionatore lo si deve spegnere e si deve inoltre 
isinserire l'interruttore a monte. Ci si potrebbe infatti ferire a causa 
ell’alta velocità di rotazione della ventola interna.
parazioni
uando si è notato il verificarsi di un guasto di qualche tipo del 
ondizionatore d’aria (per esempio quando è stato visualizzato un 
isplay di controllo, si sente odore di bruciato, si sentono suoni 
nomali, il condizionatore non raffredda o non riscalda o è presente 
na perdita d’acqua), non toccare da soli il condizionatore d’aria, ma 
postare l’interruttore automatico sulla posizione OFF e contattare 

n tecnico dell’assistenza qualificato. Adottare delle misure per 
ssicurare che l’unità non venga accesa (ad esempio scrivendo “fuori 
ervizio” in prossimità dell’interruttore) fino all’arrivo di un tecnico 
ell’assistenza qualificato. Qualora si continui a utilizzare il 
ondizionatore d’aria in presenza di uno stato anomalo, si potrebbe 
rovocare il peggioramento dei problemi meccanici o produrre 
cosse elettriche e così via.
e la griglia della ventola è danneggiata, non avvicinarsi all'unità 

• Se esiste il pericolo che 
portare l'interruttore sull
qualificato (*1) o il perso
fissino o rimontino l'unità
fino a quando le riparaz

• Non si deve “personalizz
contrario si potrebbero v
problemi.

Trasferimento
• Se il condizionatore d’ar

installatore qualificato (*
(*1). Se il trasferimento 
maniera errata potrebbe
incendio.

(*1) Consultare la “Definizione di in

Installazione
• Posare correttamente il 

scarico perfetto. Uno sc
l'allagamento dell'edifici

• Collegare il condizionato
con tensione di alimenta
altrimenti l'unità potrebb

• Accertarsi che l’unità es
caso contrario potrebbe

ATTENZIONE
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rto, la gestione e il magazzinaggio del 

l cartone

rizione Simbolo Descrizione

ll’asciutto Non far cadere

Non coricare

ilaggio
o possono 

ti 12 cartoni)
Non calpestare

Non far cadere (angolo)

on cura Non far rotolare

Descrizione

ATTENZIONE

Possibilità di lesioni.
Non afferrare le reggette di plastica; in caso di rottura potrebbero 
causare lesioni.

Avviso di impilaggio.

Se le scatole di cartone sporgono dal bancale dopo l’impilaggio.
Stendere sulla bancale un foglio di compensato dello spessore di 10 
mm.
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er far sì che il condizionatore possa garantire prestazioni ottimali, 
tilizzarlo negli intervalli di temperatura specificati nelle istruzioni. In 
aso contrario l’unità potrebbe guastarsi o essere soggetta a perdite 
’acqua.
are attenzione a non versare liquidi sul telecomando. Proteggerlo da 
ucchi di frutta, acqua o qualsiasi altro tipo di liquido.
on lavare il condizionatore con acqua. Si potrebbe infatti ricevere 
na scossa elettrica.
rascorso molto tempo dall’installazione iniziale è opportuno 
ccertarsi che la base d’installazione e ogni altra parte ancora non si 
ia deteriorata. Lasciarle in tale condizione ne potrebbe causare il 
baltamento con conseguente pericolo per le persone. 
on lasciare prodotti spray né altri materiali infiammabili nei pressi 
el condizionatore, né spruzzarli direttamente dentro le unità. Si 
otrebbero infatti incendiare.
rima di pulire il condizionatore lo si deve spegnere e si deve inoltre 
isinserire l'interruttore a monte.
i si potrebbe infatti ferire a causa dell’alta velocità di rotazione della 
entola interna.
er la pulizia del condizionatore è raccomandabile rivolgersi al 
roprio rivenditore.
seguendo la pulizia del condizionatore in modo improprio se ne 
otrebbero danneggiare le parti di plastica e il materiale isolante di 
arti elettriche o di altro tipo, con conseguente pericolo di 
alfunzionamento o guasto. Nel peggiore dei casi si potrebbero 

erificare perdite d'acqua, scosse elettriche, emissione di fumo o un 
cendio.

 Informazioni sul traspo
cartone

Esempi di indicazioni riportate su

Simbolo Desc
 

Conservare a

Fragile

Altezza di imp
(in questo cas
essere impila

Alto

Maneggiare c

Altre precauzioni

11 cartoni



Grac
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relativ
Cuan
Manu
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Defin
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cualif
solici
Un in
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Insta
cuali

Persona de 
servi
(*1)

• La persona de mantenimiento cualificada que esté autorizada para realizar los trabajos eléctricos 
propios de la instalación, reparación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos 
trabajos eléctricos, de conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa 
a las tareas eléctricas a realizar en los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier 
Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas tareas por otra u otras personas que 
hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a 

bolos visualizados en el acondicionador 

en aspectos importantes relacionados con la seguridad para evitar 
os materiales. Por favor lea este manual después de comprender el 
icaciones) y asegúrese de observar las descripciones. 

ALIZADOS EN LA UNIDAD

Significado de las indicaciones
alta de esta forma indica que el no cumplimiento de las instrucciones en la 
 provocar lesiones personales muy graves (*1) o la muerte si el producto se 

ente.

alta de esta forma indica que el no cumplimiento de las instrucciones en la 
provocar lesiones leves (*2) o daños (*3) a la propiedad si el producto se 

ente.

onales muy incluyen: pérdida de la vista, heridas, quemaduras, electrocución, fracturas, 
y otras lesiones que dejan secuelas y requieren hospitalización o tratamientos 
longados.
s incluyen: heridas, quemaduras, electrocución u otras lesiones que no requieren 
 tratamiento ambulatorio prolongado.
ad indica daños a edificios, elementos del hogar, ganado doméstico o mascotas.

DEL PROPIETARIO antes de la operación.

er detenidamente el MANUAL DEL PROPIETARIO y el MANUAL DE 
eración.

ión en el MANUAL DEL PROPIETARIO, MANUAL DE INSTALACIÓN, etc.
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cio cualificada dichas operaciones.
• La persona de mantenimiento cualificada que esté autorizada para realizar los trabajos de 

canalización y manejo del refrigerante propios de la instalación, reparación, traslado y retirada 
poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos de canalización y manejo del refrigerante, de 
conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas de 
canalización y uso del refrigerante a realizar en los aparatos de aire acondicionado fabricados por 
Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas tareas por otra u otras 
personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos 
relativos a dichas operaciones.

• La persona de mantenimiento cualificada que esté autorizada para trabajar en alturas habrá recibido 
formación relativa a la realización de trabajos en altura con los aparatos de aire acondicionado 
fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas tareas por 
otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios 
conocimientos relativos a dichos trabajos.
ias por haber adquirido este aparato de aire acondicionado Toshiba.
tenta y completamente estas instrucciones que contienen información importante conforme a la “Directiva 
a a las máquinas 2006/42/CE”, y asegúrese de entenderlas bien.
do haya leído estas instrucciones, guárdelas en un lugar seguro junto con el Manual del propietario y el 
al de instrucciones suministrados con el producto.

minación genérica: Aire acondicionador

ición de instalador cualificado o persona de servicio cualificada
arato de aire acondicionado deberá ser instalado, mantenido, reparado y desechado por un instalador 
icado o por una persona de servicio cualificada. Cuando tenga que hacer cualquiera de estos trabajos, 
te a un instalador cualificado o a una persona de servicio cualificada que los haga.
stalador cualificado o una persona de servicio cualificada es un agente con las cualificaciones y 
cimientos descritos en la tabla de abajo.

Agente Cualificaciones y conocimientos que debe tener el agente

lador 
ficado (*1)

• El instalador cualificado es una persona que se dedica a la instalación, mantenimiento, traslado y 
retirada de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation. Dicha 
persona habrá recibido formación relativa a la instalación, mantenimiento, traslado y retirada de 
aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá 
sido instruida en dichas operaciones por otra u otras personas que hayan recibido formación en la 
materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.

• El instalador cualificado que esté autorizado para realizar los trabajos eléctricos propios de la 
instalación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos eléctricos, de 
conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas eléctricas 
a realizar en los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro 
modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación 
en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.

• El instalador cualificado que esté autorizado para realizar los trabajos de canalización y manejo del 
refrigerante propios de la instalación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos 
trabajos de canalización y manejo del refrigerante, de conformidad con la legislación local vigente, y 
habrá recibido formación relativa a las tareas de canalización y uso del refrigerante a realizar en los 
aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá 
sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia 
y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.

• El instalador cualificado que esté autorizado para trabajar en alturas habrá recibido formación relativa 
a la realización de trabajos en altura con los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba 
Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas 
que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos 
a dichos trabajos.

• La persona de mantenimiento cualificado es una persona que se dedica a la instalación, reparación, 
mantenimiento, traslado y retirada de los aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba 
Carrier Corporation. Dicha persona habrá recibido formación relativa a la instalación, reparación, 
mantenimiento, traslado y retirada de aparatos de aire acondicionado fabricados por Toshiba Carrier 
Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas operaciones por otra u otras personas 
que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos 
a dichas operaciones.

Significado de los sím
de aire

Estas precauciones de seguridad describ
lesiones a los usuarios o a terceros y dañ
siguiente contenido (significado de las ind

SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS VISU

Indicación

ADVERTENCIA
El texto que se res
advertencia podría
manipula indebidam

PRECAUCIÓN
El texto que se res
precaución podría 
manipula indebidam

*1: Las lesiones pers
envenenamiento 
ambulatorios pro

*2: Las lesiones leve
hospitalización ni

*3: Daño a la propied

ADVERTENCIA
(Riesgo de incendio)

Lea atentamente el MANUAL 

El personal de servicio debe le
INSTALACIÓN antes de la op

Podrá encontrar más informac



Adve

PRECAUCIÓN

PELIGRO DE ROTURA
Abra las válvulas de servicio antes de la operación, de lo contrario podrían 
producirse roturas.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

 de seguridad
sponsable de ningún daño producido por no 
e este manual.

nual del propietario antes de poner en marcha 
cionado. Debe recordar muchos datos 
 con el funcionamiento general la unidad.
r o un profesional realice la instalación. Sólo 

(*1) puede realizar la instalación del 
Si lo instala una persona no calificada puede 
o incendios, descargas eléctricas, lesiones, 

 vibraciones. 
rante distinto del especificado como 
. Si lo hace, se podría generar una presión 
 el ciclo de refrigeración, lo que podría 
ducto, la explosión de este o daños físicos.
ador de aire en lugares donde el ruido de 
idad exterior pueda provocar inconvenientes. 
mites con un vecino, instale el 
teniendo en cuenta el ruido).
stá destinado a personal especializado o a 
para tiendas e industria ligera, o a un uso 
o en general.

iento
eras, guantes y vestimenta de protección 

para transportar el aparato de aire acondicionado.
• No agarre las bandas que rodean la caja del embalaje para 

transportar la unidad de aire acondicionado. Usted podría lesionarse 
as.
 de cartón para el almacenamiento o 
nta las indicaciones de precaución que 
ichos embalajes. De no seguirse dichas 
 cajas podría caerse.
icionado se debe transportar en condiciones 
s. Si alguna pieza del producto estuviera 
to con el distribuidor.
or de aire se deba transportar a mano, deben 
onas.

45-ES 46-ES
the operation, otherwise there 
might be the burst.

si se rompieran las band
• Antes de apilar las cajas

transporte, tenga en cue
aparecen impresas en d
precauciones, la pila de

• La unidad de aire acond
de estabilidad adecuada
rota, póngase en contac

• Cuando el acondicionad
moverlo dos o más pers
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rtencia en cuanto a la unidad de aire acondicionado

Indicación de advertencia Descripción

ADVERTENCIA

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Desconecte todos los suministros eléctricos remotos antes de hacer 
reparaciones.

ADVERTENCIA

Piezas móviles. 
No utilice la unidad con la rejilla retirada. 
Pare la unidad antes de hacer reparaciones.

PRECAUCIÓN

Piezas de alta temperatura. 
Al retirar este panel podría quemarse.

PRECAUCIÓN

No toque las aletas de aluminio de la unidad. 
De lo contrario, podrían producirse lesiones personales.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Precauciones
El fabricante no se hará re
seguir las descripciones d

Generalidades
• Lea atentamente este Ma

el aparato de aire acondi
importantes relacionados

• Solicite que el distribuido
un instalador calificado 
acondicionador de aire. 
provocar problemas com
fugas de agua, ruidos y

• No utilice ningún refrige
complemento o sustituto
extremadamente alta en
causar un fallo en el pro

• No instale el acondicion
funcionamiento de la un
(Especialmente en los lí
acondicionador de aire 

• El uso de este aparato e
usuarios con formación 
comercial para el públic

Transporte y almacenam
• Utilice zapatos con punt

ADVERTENCIA
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servicio de la unidad exterior, ponga el disyuntor en la posición OFF. 
Si no se pone el disyuntor en la posición OFF se puede producir una 
descarga eléctrica al tomar las piezas interiores. Sólo un instalador 
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guna unidad usted mismo. Dado que en el 
 alto voltaje, podría recibir una descarga 
ierta y la unidad principal.
a de más de 50 cm de altura para limpiar el 
r o para realizar otros trabajos similares 
 alturas. Para evitar el peligro de caída de la 
siones físicas mientras se trabaja en alturas, 
ebe realizarse por personas no cualificadas. 
ealizar este tipo de trabajo, no lo realice 
r, acuda a una persona de mantenimiento 
aga por usted.

minio de la unidad exterior. Si lo hace puede 
 Si fuese necesario tocar la aleta, no la toque 
r, póngase en contacto con un instalador 
a de mantenimiento cualificada.
loque objetos encima de la unidad exterior. 

den caerse de la unidad exterior y provocar 

to de combustión en un lugar expuesto 
cedente del aparato de aire acondicionado, 
ustión no sería perfecta.
manera suficiente cuando el aparato de aire 
uncionamiento en el mismo lugar que un 
 Una mala ventilación puede ocasionar la 

ndicionado se utiliza en una habitación 
nera suficiente. Una mala ventilación puede 
geno.

• No se exponga directamente a una corriente de aire frío durante un 
lapso prolongado y evite el frío excesivo. De lo contrario puede 
ocurrir un deterioro de la integridad física o la salud.

una varilla en la toma o la descarga de aire.
sionarse ya que el ventilador gira a alta 
nidad. 
el acondicionador de aire si la refrigeración y 
an correctamente ya que la causa podría ser 
. Confirme los detalles de la reparación con 

ificado (*1) cuando la reparación incluya una 
icional. 

47-ES 48-ES
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ualificado(*1) o una persona de servicio cualificada(*1) tiene 
ermitido retirar la rejilla de admisión de la unidad interior o el panel 
e servicio de la unidad exterior y hacer el trabajo necesario.
entro del aparato de aire acondicionado hay zonas de alto voltaje y 
iezas giratorias. Debido al peligro de descargas eléctricas o de que 
us dedos u otros objetos físicos queden atrapados en las piezas 
iratorias, no retire el panel de mantenimiento de la unidad exterior. 
uando se requieran trabajos que supongan la retirada de estas 
iezas, póngase en contacto con un instalador cualificado o una 
ersona de mantenimiento cualificada.

• No inserte los dedos ni 
De lo contrario podría le
velocidad dentro de la u

• Consulte al proveedor d
la calefacción no funcion
una fuga de refrigerante
personal de servicio cal
carga de refrigerante ad
talación
ólo un instalador cualificado(*1) o una persona de servicio 
ualificada(*1) tiene permitido realizar el trabajo eléctrico del aparato 
e aire acondicionado. Este trabajo no deberá hacerlo, bajo ninguna 
ircunstancia, un individuo que no esté cualificado, porque si el 
abajo se hace mal, existe el peligro de que se produzcan descargas 
léctricas y/o fugas eléctricas.
na vez finalizada la instalación, pídale al instalador que le explique 
s posiciones del disyuntor. En el caso de que se haya producido un 
roblema con el aparato de aire acondicionado, desconecte el 
isyuntor y póngase en contacto con una persona de mantenimiento.
i instala la unidad en una habitación pequeña, tome las medidas 
propiadas para impedir que el refrigerante sobrepase la 
oncentración límite aunque tuviera fugas. Consulte al concesionario 
 quien adquirió el aparato de aire acondicionado cuando ponga en 
ráctica las medidas. La acumulación de refrigerante altamente 
oncentrado puede causar un accidente por falta de oxígeno.
o instale el aparato de aire acondicionado en un lugar donde pueda 
star expuesto a un gas combustible. Si hay fugas de gas 
ombustible y éste se concentra alrededor de la unidad, podría 
roducirse un incendio.
tilice las piezas compradas por separado especificadas por la 
mpresa. La utilización de piezas que no sean las especificadas 
odría provocar incendios, descargas eléctricas, fugas de agua u 
tros problemas. Encargue la instalación a un profesional.
onfirme que se realice la conexión a tierra correctamente. 
ncionamiento
ntes de abrir la rejilla de admisión de la unidad interior o el panel de 

• No mueva ni repare nin
interior de la unidad hay
eléctrica al retirar la cub

• El uso de una plataform
filtro de la unidad interio
constituye un trabajo en
plataforma y posibles le
este tipo de trabajo no d
Cuando sea necesario r
usted mismo; en su luga
cualificada para que lo h

• No toque la aleta de alu
lesionarse usted mismo.
usted mismo; en su luga
cualificado o una person

• No se suba encima ni co
Usted o los objetos pue
lesiones.

• No ponga ningún apara
directamente al aire pro
de lo contrario, la comb

• Ventile la habitación de 
acondicionado esté en f
aparato de combustión.
falta de oxígeno.

• Si el aparato de aire aco
cerrada, ventílela de ma
ocasionar la falta de oxí
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oportunas. No conecte el disyuntor hasta que se hayan realizado las 
mejoras o reparaciones.
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(*1) 

 la manguera de drenaje para un drenaje 
orrecto puede provocar un encharcamiento 
 la vivienda, así como daños en el mobiliario.
ire acondicionado a una toma de corriente 
specificado; de lo contrario, la unidad podría 
un incendio.
exterior esté fija en su base. De lo contrario 
 o provocar otro tipo de accidente.
ador de aire en lugares donde se genere 
ificadores, etc. Podría formarse 
zas integradas en la unidad, causando 

.

aire acondicionado con finalidades 
rvar alimentos, instrumentos de precisión, 
cción de animales, en vehículos ni 

ptor con las manos mojadas; de lo contrario, 
rga eléctrica.
ndicionado no va a utilizarse durante un 

ngado, desconecte el interruptor principal (o 
.
iento óptimo del aparato de aire 
 dentro del rango de la temperatura de 
cada en las instrucciones. De lo contrario, 

podría producirse un funcionamiento erróneo o fugas de agua de la 
unidad.

• Evite que caiga líquido en el interior del control remoto. No derrame 
de líquido sobre él.
or de aire. De lo contrario, podrían producirse 

talación y el resto del equipo presentan 
 lapso prolongado de funcionamiento. Si no 
arias, la unidad podría caerse y provocar 

nflamables ni otro tipo de material inflamable 
r de aire ni pulverice aerosoles inflamables 
odría incendiarse.

49-ES 50-ES
o personalice la unidad. Podría provocar incendios, descargas 
léctricas u otros problemas.
colocación
i se va a trasladar el aparato de aire acondicionado, no lo traslade 
sted mismo; en su lugar, póngase en contacto con un instalador 
ualificado (*1)  o una persona de mantenimiento cualificada (*1). Si 
l aparato de aire acondicionado no se traslada correctamente, se 
ueden producir descargas eléctricas y/o un incendio.
Consulte la “Definición de instalador cualificado o persona de servicio cualificada”.

zumo, agua ni otro tipo 
• No lave el acondicionad

descargas eléctricas.
• Revise si la base de ins

deterioro después de un
toma las medidas neces
lesiones. 

• No deje pulverizadores i
cerca del acondicionado
directamente sobre él. P
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pague el aparato de aire acondicionado y desactive el disyuntor 
ntes de realizar la limpieza. De lo contrario podría lesionarse ya que 
l ventilador gira a alta velocidad dentro de la unidad.
paración
uando note algún problema en el aparato de aire acondicionado 
or ejemplo, cuando aparece una pantalla de comprobación, hay 

lor a quemado, se oyen ruidos anormales, el aparato de aire 
condicionado no refrigera ni calienta o hay fugas de agua), no lo 
que, ponga antes el disyuntor en la posición OFF y contacte con 

na persona de mantenimiento cualificada. Tome medidas 
olocando un aviso de “Fuera de servicio” cerca del disyuntor, por 
jemplo) para asegurar que la alimentación no se conecte antes de 
ue llegue la persona de mantenimiento cualificada. Continuar 
sando el aparato de aire acondicionado en un estado anormal 
uede causar un empeoramiento de los problemas mecánicos o 
roducir descargas eléctricas, etc.
i la rejilla del ventilador está dañada, no se dirija a la unidad exterior: 
esconecte el disyuntor y póngase en contacto con una persona de 
antenimiento cualificada (*1) para que la repare. No ponga el disyuntor 
n la posición ON hasta después de terminar las reparaciones.
i detecta que hay algún peligro en la unidad interior que falla, no se 
irija a la unidad interior; desconecte el disyuntor, y póngase en 
ontacto con un instalador cualificado (*1) o una persona de 
antenimiento cualificada (*1) para que repare la unidad. No conecte 
l disyuntor hasta que se haya reparado la unidad.
i hay algún peligro en la unidad exterior que ha caído, no se dirija a 
 unidad exterior: desconecte el disyuntor y póngase en contacto 

on un instalador cualificado (*1) o una persona de mantenimiento 

Instalación
• Disponga correctamente

perfecto. Un drenaje inc
de agua en el interior de

• Conecte el aparato de a
exclusiva con el voltaje e
estropearse o provocar 

• Confirme que la unidad 
la unidad podría caerse

• No instale el acondicion
vapor o cerca de humid
condensación en las pie
problemas en la unidad

Funcionamiento
• No utilice el aparato de 

especiales, como prese
objetos de arte, reprodu
embarcaciones.

• No toque ningún interru
podría recibir una desca

• Si el aparato de aire aco
período de tiempo prolo
disyuntor) por seguridad

• Para obtener un rendim
acondicionado, utilícelo
funcionamiento especifi

PRECAUCIÓN
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ansporte, el manejo y el almacenamiento 
rtón

as en los embalajes de cartón

ripción Símbolo Descripción

o No dejar caer

No colocar tumbado

miento
 se pueden 
alajes de No pisar

ia arriba No dejar caer (esquina)

uidado No dejar rodar

Descripción

PRECAUCIÓN

Posibilidad de lesiones físicas.
No lo maneje sujetándolo por las cintas de embalaje o podría sufrir 
lesiones físicas en caso de rotura de una cinta.

Aviso sobre apilamiento.

Si las cajas de cartón sobresalen del pallet al apilarlas,
coloque una madera contrachapada de 10 mm sobre el pallet.

51-ES 52-ES
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pague el aparato de aire acondicionado y desactive el disyuntor 
ntes de realizar la limpieza.
e lo contrario podría lesionarse ya que el ventilador gira a alta 
elocidad dentro de la unidad.
olicite al distribuidor que realice la limpieza del acondicionador de 
ire.
i limpia el acondicionador de aire de manera incorrecta, podría 
añar las piezas plásticas, el aislamiento de las piezas eléctricas u 
tras y provocar un funcionamiento erróneo. En el peor de los casos, 
odría provocar fugas de agua, descargas eléctricas, emisión de 
umo o incendios.

 Información sobre el tr
de los embalajes de ca

Ejemplos de indicaciones impres

Símbolo Desc
 

Mantener sec

Frágil

Altura de apila
(En este caso
apilar 12 emb
cartón)

Este lado hac

Manejar con c

Otras precauciones

11 embalajes 
de cartón
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envolvidas na instalação, reparação, deslocação e remoção tem as qualificações necessárias para 
realizar essas tarefas conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que 
fez formação nas matérias relacionadas com trabalho eléctrico nos ares condicionados fabricados 
pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de 
indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com 
este trabalho.

olos exibidos no aparelho de ar 

m assuntos importantes sobre a segurança para prevenir ferimentos aos 
 propriedade. Leia atentamente este manual depois de compreender 
indicações), e certifique-se de seguir as instruções. 

ENTADOS NA UNIDADE

Significado das indicações

tas indicações indica que a não observação das instruções na advertência 
lesões físicas (*1) ou a morte se o produto for manipulado inadequadamente.

tas indicações indica que a não observação das instruções na advertência 
ligeiras (*2) ou danos (*3) à propriedade se o produto for manipulado 

icam a perda da visão, ferimentos corporais, queimaduras, choque elétrico, fratura, 
ões que deixam efeitos secundários e requerem a hospitalização ou tratamento 
.
 ferimentos corporais, queimaduras, choque elétrico e outras lesões que não requerem 
ento ambulatório prolongado.
icam danos causados a prédios, objetos de uso doméstico e bens móveis, gado e animais 

AL DO PROPRIETÁRIO antes do funcionamento.

vem ler cuidadosamente o MANUAL DO PROPRIETÁRIO e o MANUAL DE 
ção.

ão no MANUAL DO PROPRIETÁRIO, MANUAL DE INSTALAÇÃO e 

53-PT 54-PT
ficado (*1) • O técnico de assistência qualificado que tem permissão para realizar as tarefas de manuseamento 
do refrigerante e de instalação das tubagens envolvidas na instalação, reparação, deslocação e 
remoção dos aparelhos tem as qualificações necessárias para o manuseamento do refrigerante e a 
instalação das tubagens conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa 
que fez formação nas matérias relacionadas com o manuseamento de refrigerante e a instalação de 
tubagens nos ares condicionados fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, 
que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que 
adquiriram todo o conhecimento relacionado com estas tarefas.

• O técnico de assistência qualificado, a quem é permitido trabalhar em altura, foi formado em matérias 
relacionadas com o trabalho em altura com ares condicionados fabricados pela Toshiba Carrier 
Corporation ou, como alternativa, foi instruído nessas matérias por indivíduos com a formação devida 
e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.
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ado por ter adquirido este ar condicionado Toshiba.
cuidadosamente estas instruções que contêm informações importantes em conformidade com a “Diretiva 
a a maquinaria 2006/42/CE” e certifique-se de que as compreende.

 a leitura destas instruções, assegure-se de que as guarda num local seguro, junto com o Manual do 
dor e o Manual de Instalação fornecidos com o seu produto.

minação Genérica: Ar Condicionado

ição de Instalador Qualificado ou de Técnico de Assistência Qualificado
ondicionado deve ser instalado, mantido, reparado e eliminado por um instalador qualificado ou um técnico 
sistência qualificado. Quando for necessário efetuar qualquer um destes trabalhos, peça a um instalador 
icado ou a um técnico de assistência qualificado para os efetuar.
stalador qualificado ou um técnico de assistência qualificado é um agente com as qualificações e os 

ecimentos descritos na tabela abaixo.

Agente Qualificações e conhecimentos necessários do agente

lador 
ficado (*1)

• O instalador qualificado é uma pessoa que instala, dá manutenção a, muda de lugar e remove os ares 
condicionados fabricados pela Toshiba Carrier Corporation. Esta pessoa deve ter formação para 
instalar, dar manutenção a, mudar de lugar e remover ares condicionados fabricados pela Toshiba 
Carrier Corporation ou, como alternativa, deve ter sido instruída nessas operações por parte de 
indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com 
estas operações.

• O instalador qualificado que tem permissão para levar a cabo as ligações eléctricas envolvidas na 
instalação, deslocação e remoção tem as qualificações necessárias para realizar essas tarefas 
conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que fez formação nas 
matérias relacionadas com trabalho eléctrico nos ares condicionados fabricados pela Toshiba Carrier 
Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a 
formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.

• O instalador qualificado que tem permissão para realizar as tarefas de manuseamento do refrigerante 
e de instalação das tubagens envolvidas na instalação, deslocação e remoção dos aparelhos tem as 
qualificações necessárias para o manuseamento do refrigerante e a instalação das tubagens 
conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que fez formação nas 
matérias relacionadas com o manuseamento de refrigerante e a instalação de tubagens nos ares 
condicionados fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída 
nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o 
conhecimento relacionado com estas tarefas.

• O instalador qualificado, a quem é permitido trabalhar em altura, foi formado em matérias 
relacionadas com o trabalho em altura com ares condicionados fabricados pela Toshiba Carrier 
Corporation ou, como alternativa, foi instruído nessas matérias por indivíduos com a formação devida 
e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.

• O técnico de assistência qualificado é uma pessoa que instala, repara, dá manutenção a, muda de 
lugar e remove os ares condicionados fabricados pela Toshiba Carrier Corporation. Esta pessoa deve 
ter formação para instalar, reparar, dar manutenção a, mudar de lugar e remover ares condicionados 
fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, deve ter sido instruído nessas 
operações por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o 
conhecimento relacionado com estas operações.

• O técnico de assistência qualificado que tem permissão para levar a cabo as ligações eléctricas 

Significados dos símb
condicionado

Estas precauções de segurança descreve
utilizadores ou outras pessoas, e danos à
bem o conteúdo abaixo (significados das 

SIGNIFICADOS DE SÍMBOLOS APRES

Indicação

AVISO O texto que aparece nes
poderia provocar sérias 

ATENÇÃO
O texto que aparece nes
poderia provocar lesões 
inadequadamente.

*1: Sérias lesões físicas ind
intoxicação e outras les
ambulatório prolongado

*2: Lesões ligeiras indicam
hospitalização ou tratam

*3: Danos à propriedade ind
domésticos.

AVISO
(Risco de incêndio)

Leia cuidadosamente o MANU

Os técnicos de assistência de
INSTALAÇÃO antes da opera

Está disponível mais informaç
semelhantes.



Indic

ATENÇÃO

PERIGO DE EXPLOSÃO
Abra as válvulas de serviço antes de utilizar o equipamento, caso contrário, 
pode ocorrer uma explosão.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

segurança
enhuma responsabilidade por danos 
ão das descrições dadas neste manual.

l do Utilizador antes de ligar o ar 
m atenção alguns aspectos importantes 

io.
endedor ou a um instalador profissional. 
alificado (*1) é capaz de instalar um 
o. Se uma pessoa não qualificada instalar 
lho pode criar problemas como fogo, 
s, vazamento de água, ruído e vibração. 

 diferente do especificado para 
ituição. Caso contrário, uma pressão 
er gerada no ciclo de refrigeração, o que 
u explosão do produto ou em ferimentos 

ar condicionado num local onde o som de 
 exterior possa causar perturbações. 
 demarcação com um vizinho, instale o ar 
ído em consideração.)
 utilização por parte de especialistas ou 
 em oficinas, em indústria ligeira ou para 

nto
• Para transportar o aparelho de ar condicionado, utilize sapatos com 

protecção adicional para os dedos, luvas de protecção e outro 
vestuário de protecção.

dicionado, não segure nas faixas existentes à 
artão. Pode ferir-se, se as faixas se partirem.
balagens de cartão para efeitos de 

sporte, observe as precauções indicadas nas 
 respeitar, a pilha pode cair.
onado deve ser transportado numa condição 
alquer parte do produto quebrada, contacte 

r condicionado tem de ser transportado 
 transportado por duas ou mais pessoas.

55-PT 56-PT
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the operation, otherwise there 
might be the burst.

• Para transportar o ar con
volta da embalagem de c

• Antes de empilhar as em
armazenamento ou tran
embalagens. Se não as

• O aparelho de ar condici
estável. Se encontrar qu
o seu revendedor.

• Quando o aparelho de a
manualmente, deve ser
ações de aviso sobre o ar condicionado

Indicação de aviso Descrição

AVISO

PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
Desligue todas as fontes de alimentação eléctrica remotas antes de uma 
operação de assistência.

AVISO

Peças rotativas. 
Não utilize a unidade com a grelha retirada. 
Pare a unidade antes de uma operação de assistência.

ATENÇÃO

Peças com elevadas temperaturas. 
Pode queimar-se quando retirar este painel.

ATENÇÃO

Não toque nas palhetas de alumínio da unidade. 
Caso contrário, poderá ferir-se.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Precauções de 
O fabricante não assumirá n
causados pela não observaç

Geral
• Leia atentamente o Manua

condicionado. Deverá ter e
para o funcionamento diár

• Solicite a instalação ao rev
Somente um instalador qu
aparelho de ar condicionad
o ar condicionado, o apare
choque eléctrico, ferimento

• Não utilize um refrigerante
complementação ou subst
anormalmente alta pode s
pode resultar numa falha o
pessoais.

• Não instale o aparelho de 
funcionamento da unidade
(Especialmente na linha de
condicionado levando o ru

• Este aparelho destina-se à
utilizadores com formação
uso comercial por leigos.

Transporte e armazename

AVISO
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serviço da unidade exterior, coloque o disjuntor eléctrico na posição 
OFF. A não colocação do disjuntor eléctrico na posição OFF pode 
provocar choques eléctricos devido ao contacto com as peças 
in
a
u
o

de ar condicionado, existem áreas de alta 
. Devido ao perigo de choque eléctrico ou de 
s objectos ficarem entalados nas peças 
inel de assistência técnica da unidade 
essário realizar trabalho que implique a 
contacte um instalador qualificado ou um 
ualificado.
alquer unidade. Uma vez que existe alta 
idade, pode sofrer um choque eléctrico 
 tampa e da unidade principal.

o com mais de 50 cm de altura para limpar o 
 ou para realizar outras tarefas semelhantes 
ura. Devido ao perigo de cair do banco e de 
em altura, este tipo de trabalho não deve ser 
ualificadas. Quando for necessário realizar 
o o faça você mesmo, mas peça a um 
 a um técnico de assistência qualificado que 

 alumínio da unidade exterior. Pode ferir-se, 
ário tocar na barbatana, não toque você 
m instalador qualificado ou um técnico de 

que objectos sobre a unidade exterior. Pode 
m cair da unidade exterior e provocar 

arelho de combustão num local exposto 
o ar condicionado, caso contrário, pode 
o imperfeita.

• Quando operar o aparelho de ar condicionado com um aparelho de 
combustão no mesmo lugar, ventile o ambiente suficientemente. 
Uma má ventilação pode diminuir o oxigénio.

do for utilizado numa sala fechada, certifique-
tilação suficiente. Uma má ventilação pode 

o ao ar frio directamente durante um longo 
 se esfrie excessivamente. Fazer isso pode 
o física e afectar a sua saúde.
u um bastão na admissão ou descarga de ar.
 em ferimentos, pois a ventoinha está a girar 
 do aparelho. 

57-PT 58-PT
ternas. Apenas um instalador qualificado(*1) ou um técnico de 
ssistência qualificado(*1) pode retirar a grelha de entrada da 
nidade interior ou o painel de serviço da unidade exterior e efectuar 
s trabalhos necessários.

• Quando o ar condiciona
se de que esta tem ven
diminuir o oxigénio.

• Não exponha o seu corp
período de tempo e não
deteriorar a sua condiçã

• Nunca insira os dedos o
Fazer isso pode resultar
a alta velocidade dentro
– 29 –

talação
penas um instalador qualificado(*1) ou um técnico de assistência 
ualificado(*1) pode efectuar o trabalho eléctrico do ar condicionado. 
ste trabalho não deve ser efectuado por uma pessoa não 
ualificada em nenhuma circunstância porque um trabalho 
xecutado incorrectamente pode resultar em choques eléctricos e/ou 
gas eléctricas.
erminado o trabalho de instalação, peça ao instalador que explique 
s posições do disjuntor. Em caso de ocorrência de algum tipo de 
roblema no ar condicionado, coloque o disjuntor na posição 
esligada e contacte um técnico de assistência.
e instalar a unidade numa sala pequena, tome as medidas 
dequadas para evitar que o refrigerante exceda o limite de 
oncentração mesmo em caso de vazamentos. Consulte o 
vendedor a quem adquiriu o ar condicionado quando implementar 

s medidas. A acumulação de refrigerante altamente concentrado 
ode provocar um acidente devido à falta de oxigénio.
ão instale o ar condicionado num local sujeito a um risco de 
xpiração de um gás combustível. Se ocorrer uma fuga de um gás 
ombustível que se concentre à volta da unidade, pode ocorrer um 
cêndio.
tilize os produtos especificados pela companhia ao comprar peças 
eparadamente. O uso de produtos não especificados pode resultar 
m incêndio, choque eléctrico, vazamento de água ou outros 
roblemas. Solicite a instalação a um profissional.
ertifique-se de que a conexão à terra seja realizada correctamente. 
ncionamento
ntes de abrir a grelha de entrada da unidade interior ou painel de 

• No interior do aparelho 
tensão e peças rotativas
os seus dedos ou outro
rotativas, não retire o pa
exterior. Quando for nec
remoção destas peças, 
técnico de assistência q

• Não mova ou repare qu
tensão no interior da un
aquando da remoção da

• A utilização de um banc
filtro da unidade interior
constitui trabalho em alt
se magoar ao trabalhar 
feito por pessoas não q
este tipo de trabalho, nã
instalador qualificado ou
o faça por si.

• Não toque na palheta de
se o fizer. Se for necess
mesmo, mas contacte u
assistência qualificado.

• Não suba para nem colo
cair ou os objectos pode
ferimentos.

• Não coloque nenhum ap
directamente ao vento d
provocar uma combustã
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• Se descobriu que a unidade interior está em risco de cair, não se 
aproxime da unidade interior, mas coloque o disjuntor na posição 
desligada e contacte um Instalador qualificado (*1) ou um Técnico de 
a
c
n

• S
a
c
a
in
e

 aparelho. Fazer isso pode resultar em 
co ou outros problemas.

ondicionado de lugar, não o faça você 
m Instalador qualificado (*1) ou um Técnico 
o (*1). Se não deslocar o ar condicionado 
r origem a choque eléctrico e/ou incêndio.

lador Qualificado ou de Técnico de Assistência Qualificado”.

em para uma drenagem correcta. Uma 
ode causar inundações na casa e molhar a 

ar condicionado a um fornecimento de 
 voltagem indicada, caso contrário a unidade 
ovocar um incêndio.
nidade exterior esteja fixada na base. Caso 
r acidentes como a queda das unidades ou 

e ar condicionado num local onde seja 
cal perto de um humidificador, etc. Pode 

 nas peças embutidas na unidade, causando 

 de ar condicionado para fins especiais, tais 
como conservação de alimentos, instrumentos de precisão, objectos 
de arte, criação de animais de estimação, carro, embarcação, etc.

• Não toque nos interruptores com o dedo molhado, caso contrário 
e eléctrico.

 não seja utilizado durante um longo período 
erruptor principal ou o disjuntor para 

r condicionado funcione tal como previsto, 
de temperatura especificado nas instruções. 
usar avarias ou derrames de águas na 

lquer líquido para dentro do controlador 
mo, água ou qualquer líquido.

59-PT 60-PT
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ssistência qualificado (*1) para voltar a instalar a unidade. Não 
oloque o disjuntor na posição ligada?(ON) enquanto a reinstalação 
ão estiver concluída.
e houver o risco de tombamento da unidade exterior, não se 
proxime da unidade exterior, mas desligue (OFF) o disjuntor de 
ircuito e contacte um Instalador qualificado (*1) ou um Técnico de 
ssistência qualificado (*1) para fazer os devidos ajustes ou voltar a 
stalar a unidade. Não coloque o disjuntor na posição ligada 
nquanto os ajustes ou a reinstalação não estiverem concluídos.

pode apanhar um choqu
• Caso o ar condicionado

de tempo, desligue o int
segurança.

• Para fazer com que o a
opere-o dentro do nível 
Caso contrário, pode ca
unidade.

• Evite o derrame de qua
remoto. Não derrame su
onsulte a loja onde comprou o ar condicionado se o seu 
ncionamento (arrefecimento e aquecimento) não estiver adequado, 

ois a causa pode ser o vazamento do refrigerante. Confirme os 
etalhes duma eventual reparação com um técnico de assistência 
ualificado(*1) quando a reparação incluir uma carga adicional de 
frigerante. 
ertifique-se de desligar o aparelho de ar condicionado e o disjuntor 
e circuito antes da limpeza. Caso contrário, isso pode resultar em 
rimentos, pois a ventoinha está a girar a alta velocidade dentro do 

parelho.
parações
uando detetar algum tipo de problema (como, por exemplo, quando 
parecer um visor de verificação, existir um cheiro a queimado, ouvir 
ons anormais, o ar condicionado não arrefecer ou aquecer, ou 
xistir uma fuga de água) no ar condicionado, não toque no ar 
ondicionado, coloque o disjuntor elétrico na posição OFF e contacte 
m técnico de assistência qualificado. Tome as medidas necessárias 
ara garantir que a corrente eléctrica não será ligada (através da 
olocação do aviso “fora de serviço” junto ao disjuntor de serviço, por 
xemplo) até chegar o técnico de assistência qualificado. Se 
ontinuar a utilizar o ar condicionado com um estado anormal, pode 
rovocar o aumento dos problemas mecânicos ou choques elétricos, 
tc.
e a grelha da ventoinha estiver danificada, não se aproxime da 
nidade exterior, mas desligue (OFF) o disjuntor de circuito e 
ontacte um Técnico de assistência qualificado (*1) para proceder à 
paração. Não coloque o disjuntor eléctrico na posição ON até ao 

m das reparações.

• Não tente personalizar o
incêndio, choque eléctri

Mudança
• Se tiver de mudar o ar c

mesmo, mas contacte u
de assistência qualificad
como deve ser, pode da

(*1) Consulte a “Definição de Insta

Instalação
• Instale o tubo de drenag

drenagem inadequada p
mobília.

• Conecte o aparelho de 
energia exclusivo com a
poderá avariar-se ou pr

• Certifique-se de que a u
contrário, podem ocorre
outros problemas.

• Não instale o aparelho d
gerado vapor, ou num lo
formar-se condensação
problemas na unidade.

Funcionamento
• Não utilize este aparelho

ATENÇÃO
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ansporte, manuseamento e 
balagem de cartão

lagem de cartão

crição Símbolo Descrição

Não deixar cair

Não deitar na horizontal

ilhamento
ns podem ser 
este caso)

Não pisar

a cima Não deixe cair (canto)

 cuidado Não deixe rolar

Descrição

ATENÇÃO

Possibilidade de se magoar.
Não pegue pela fita de embalagem, pois pode magoar-se se a fita se 
partir.

Aviso de empilhamento.

Se as embalagens ultrapassarem a palete quando empilhadas,
coloque um contraplacado de 10 mm de espessura em cima da palete.

61-PT 62-PT
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ão lave o ar condicionado. Fazer isso pode resultar em choques 
léctricos.
erifique se a base de instalação e outros equipamentos não 
ofreram deteriorações após a utilização durante um longo período 
e tempo. Deixá-los em tais condições pode resultar na queda da 
nidade e provocar ferimentos. 
ão deixe sprays inflamáveis ou outros materiais inflamáveis perto 
o ar condicionado, e não borrife um aerossol inflamável 
irectamente sobre o ar condicionado. Isso pode causar um incêndio.
ertifique-se de desligar o aparelho de ar condicionado e o disjuntor 
e circuito antes da limpeza.
aso contrário, isso pode resultar em ferimentos, pois a ventoinha 
stá a girar a alta velocidade dentro do aparelho.
olicite a limpeza do ar condicionado ao revendedor.
impar o ar condicionado de maneira inadequada pode causar danos 
s partes de plástico, falha de isolamento das peças eléctricas ou 
utras peças, e resultar num mau funcionamento. No pior dos casos, 
so pode resultar em vazamento de água, choque eléctrico, emissão 
e fumaça ou incêndio.

 Informações sobre o tr
armazenamento da em

Exemplos de indicações na emba

Símbolo Des
 

Manter seco

Frágil

Altura de emp
(12 embalage
empilhadas n

Este lado par

Manusear com

Outras precauções

11 
embalagens
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Bevoegd 
onderhouds-
monteur (*1)

Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd 
door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit 
soort werk.

• De bevoegde installateur die bevoegd is om het koel- en leidingenwerk van de installatie, reparatie, 
verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze koel- en 
leidingenwerkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is 

en die op de airconditioner worden 

rijke informatie over de veiligheid en het voorkomen van lichamelijk letsel 
en van beschadiging van eigendommen. Lees deze handleiding goed 

etekenis van aanduidingen) heeft gelezen en begrepen en volg de 

E UNIT WORDEN WEERGEGEVEN

Betekenis van aanduidingen
jze beschreven aanwijzingen geven aan dat het niet opvolgen van de 
 kanleiden tot ernstig lichamelijk letsel (*1) met mogelijk dodelijke afloop indien 
njuist wordt gebruikt.

jze beschreven aanwijzingen geven aan dat het niet opvolgen van de 
n leiden tot licht lichamelijk letsel (*2) of beschadiging (*3) van eigendommen 
raat onjuist wordt gebruikt.

melijk letsel staat voor gezichtsverlies, verwondingen, brandwonden, elektrische schokken, 
vergiftiging en ander letsel met blijvende gevolgen waarvoor ziekenhuisbehandeling of 
mbulante behandeling vereist is.
lijk letsel staat voor verwondingen, brandwonden, elektrische schokken en ander letsel 

en ziekenhuisbehandeling of langdurige ambulante behandeling vereist is.
g van eigendommen staat voor schade aan gebouwen, huishoudelijke goederen, en 
van vee en huisdieren.

LEIDING zorgvuldig voordat u de apparatuur bedient.

ebruik aandachtig de GEBRUIKERSHANDLEIDING en 
lezen.

e GEBRUIKERSHANDLEIDING, INSTALLATIEHANDLEIDING, enz.

63-NL 64-NL
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opgeleid voor koel- en leidingenwerkzaamheden aan de airconditioners gemaakt door Toshiba Carrier 
Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een 
persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.

• De bevoegde onderhoudspersoon die bevoegd is om op hoogte te werken is opgeleid om op hoogten 
te werken met airconditioners gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook 
iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en 
is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
lijk dank voor uw aankoop van deze Toshiba-airconditioner.
 deze instructies aandachtig door, want ze bevatten belangrijke informatie overeenkomstig de vereisten van 
achinerichtlijn 2006/42/EG”, en zorg dat u alles volledig begrijpt.
ar de instructies na het lezen op een veilige plaats samen met de gebruikershandleiding en 
latiehandleiding die bij uw product zijn geleverd.

mene beschrijving: Airconditioner

itie van bevoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur
rconditioner moet worden geïnstalleerd, onderhouden, gerepareerd en uiteindelijk weggedaan door een 
egd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur. Wanneer een van deze taken verricht moet worden, 
ekt u dan een bevoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur om dit te doen.
evoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur is een persoon die beschikt over de kennis en 

egdheden die staan vermeld in de onderstaande tabel.

Persoon Kennis en bevoegdheden waarover de persoon moet beschikken

egd 
llateur (*1)

• De bevoegde installateur is een persoon die door Toshiba Carrier Corporation gemaakte 
airconditioners installeert, onderhoudt, verplaatst en verwijderd. Hij of zij is opgeleid om door Toshiba 
Carrier Corporation gemaakte airconditioners te installeren, onderhouden, verplaatsen en te 
verwijderen. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een 
persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor deze taken.

• De bevoegde installateur die bevoegd is om het elektrische gedeelte van de installatie, verplaatsing 
en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze elektrische werkzaamheden 
zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is opgeleid voor werkzaamheden 
aan het elektrische systeem van de airconditioners gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze 
persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die 
zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.

• De bevoegde installateur die bevoegd is om het koel- en leidingenwerk van de installatie, verplaatsing 
en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze koel- en 
leidingenwerkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is 
opgeleid voor koel- en leidingenwerkzaamheden aan de airconditioners gemaakt door Toshiba Carrier 
Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een 
persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.

• De bevoegde installateur die bevoegd is om op hoogte te werken is opgeleid om op hoogten te werken 
met airconditioners gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die 
in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op 
de hoogte van de kennis voor dit soort werk.

• De bevoegde onderhoudspersoon is een persoon die door Toshiba Carrier Corporation gemaakte 
airconditioners installeert, repareert, onderhoudt, verplaatst en verwijderd. Hij of zij is opgeleid om 
door Toshiba Carrier Corporation gemaakte airconditioners te installeren, repareren, onderhouden, 
verplaatsen en te verwijderen. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is 
geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de 
kennis voor deze taken.

• De bevoegde onderhoudspersoon die bevoegd is om het elektrische gedeelte van de installatie, 
reparatie, verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze 
elektrische werkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is 
opgeleid voor werkzaamheden aan het elektrische systeem van de airconditioners gemaakt door 

Betekenis van symbol
weergegeven

Deze veiligheidsvoorzorgen geven belang
van u en andere personen en het voorkom
door nadat u de volgende aanwijzingen (b
aanwijzingen beslist op. 

BETEKENIS VAN SYMBOLEN DIE OP D

Aanduiding

WAARSCHUWING
De op deze wi
waarschuwing
het apparaat o

VOORZICHTIG
De op deze wi
voorzorgen ka
indien het appa

*1: Ernstig licha
botbreuken, 
langdurige a

*2: Licht lichame
waarvoor ge

*3: Beschadigin
verwonding 

WAARSCHUWING
(Brandgevaar)

Lees de GEBRUIKERSHAND

Servicepersoneel moet voor g
INSTALLATIEHANDLEIDING 

Verdere informatie vindt u in d



Waar

VOORZICHTIG

GEVAAR VOOR UITBARSTING
Open voor enige ingreep eerst de veiligheidskleppen, anders kan er een 
uitbarsting volgen.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

oor de veiligheid
akelijk voor schade ten gevolge van het niet 
n in deze handleiding.

leiding aandachtig voordat u de 
oor dagelijks gebruik zijn er een groot aantal 
nten.
 aan de plaats van aankoop of een vakman. 
itsluitend door een erkend installateur(*1) 
krijgt diverse problemen als brand, 
tsel, waterlekkage, ruis en trilling indien de 
onbevoegd persoon wordt gemonteerd. 
n of vervangen geen ander koelmiddel dan 
del. Er wordt anders namelijk mogelijk 
 de koelcyclus opgebouwd met een onjuiste 
chamelijk letsel als gevolg.
er niet op een plaats waar het geluid van de 
ijn. (Let bij het installeren vooral op dat 
st van het bedrijfsgeluid van de airconditioner 

gebruikt door experts of opgeleide gebruikers 
strie of voor commercieel gebruik door leken.

erkschoenen, handschoenen en andere 
oor het vervoeren van de airconditioner.

• Bij het vervoeren van de airconditioner mag u die niet optillen aan de 
banden rond de verpakkingsdoos. Als de banden zouden breken, 
loopt u de kans op verwondingen.

n van de kartonnen verpakkingen voor 
de waarschuwingen op de verpakkingen. Als 
pel instorten.
tabiel worden getransporteerd. Neem direct 
 van aankoop indien onderdelen beschadigd 

 altijd met minimaal twee personen indien 
 worden verplaatst.
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the operation, otherwise there 
might be the burst. • Houd u bij het opstapele

opslag of transport aan 
u dit niet doet kan de sta

• De airconditioner moet s
contact op met de plaats
zijn.

• Draag de airconditioner
deze met de hand moet
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schuwingsaanduidingen op de airconditioner

Waarschuwingsaanduiding Beschrijving

WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK
Verbreek alle externe stroomvoorzieningsaansluitingen alvorens enig 
onderhoud te verrichten.

WAARSCHUWING

Bewegende delen. 
Schakel het apparaat niet in wanneer het voorrooster is verwijderd. 
Stop de werking van het apparaat alvorens enig onderhoud te verrichten.

VOORZICHTIG

Delen met hoge temperaturen. 
Bij het verwijderen van dit paneel is bestaan de kans dat u zich brandt.

VOORZICHTIG

Raak de aluminium koelvinnen van het apparaat niet aan. 
Dat zou tot ernstige verwondingen kunnen leiden.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Voorzorgen v
De fabrikant is niet aanspr
opvolgen van aanwijzinge

Algemeen
• Lees de gebruikershand

airconditioner gebruikt. V
belangrijke aandachtspu

• Laat het installeren over
De airconditioner mag u
worden gemonteerd. U 
elektrische schokken, le
airconditioner door een 

• Gebruik voor het bijvulle
het gespecificeerde mid
abnormale hoge druk in
werking, ontploffing of li

• Installeer de aircondition
buitenunit storend kan z
eventuele buren geen la
kunnen hebben.)

• Dit toestel moet worden 
in winkels, de lichte indu

Transport en opslag
• Draag beschermende w

geschikte werkkleding v

WAARSCHUWING
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• Voordat u het inlaatrooster van de binneneenheid of het 

onderhoudspaneel van de buiteneenheid opent, zet u eerst de 
stroomonderbreker in de OFF-stand. Als u verzuimt de 
s
e
e
m
o
w

ruimtes die onder hoge spanning staan en 
et onderhoudspaneel van de buitenunit niet 
vaar van elektrische schokken. Uw vingers 

ouden daarbij beklemd kunnen raken in de 
ls deze onderdelen moeten worden 
ntact op met een bevoegde installateur of 

rsoon.
apparaat niet zelf. Omdat er onderdelen met 
paraat aanwezig zijn, loopt u gevaar voor 
nneer u de behuizing van de hoofdunit 

n minstens 50 cm hoog om het filter van de 
f soortgelijke taken op hoogte uit te voeren. 
r bevoegde personen worden uitgevoerd 
kunt vallen en letsel op kunt lopen. Als dit 
 uitgevoerd, neem dan contact op met een 
 bevoegd onderhoudspersoon om dit werk 

lvinnen van de buiteneenheid niet aan. 
n kunnen verwonden. Als u de vin toch moet 
ontact op met een bevoegde installateur of 
rsoon.
 op de buiteneenheid en klim er niet 
nnen vallen of een voorwerp kan van de 
en letsel veroorzaken.
pparaat op een plaats waar het in de directe 
nditioner staat, anders kan er onvolledige 

n.
• Indien de airconditioner in dezelfde ruimte met 

verbrandingsapparatuur wordt gebruikt, moet u de ruimte goed 
ventileren. Door slechte ventilatie ontstaat een zuurstoftekort.

ntilatie wanneer de airconditioner wordt 
n ruimte. Door slechte ventilatie ontstaat een 

cte koude luchtstroom staan en zorg dat 
orden. Dit zou namelijk ziekte en een 
ke conditie veroorzaken.
ndere voorwerpen in de luchtinlaat of -uitlaat.
amelijk met hoge snelheid in de unit. 
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troomonderbreker in de OFF-stand te zetten, loopt u de kans op een 
lektrische schok bij aanraken van de inwendige onderdelen. Alleen 
en bevoegd installateur(*1) of een bevoegd onderhoudsmonteur(*1) 
ag het inlaatrooster van de binneneenheid of het 
nderhoudspaneel van de buiteneenheid verwijderen en het vereiste 
erk verrichten.

• Zorg voor voldoende ve
gebruikt in een afgeslote
zuurstoftekort.

• Ga niet te lang in de dire
personen niet te koud w
verslechterde lichamelij

• Steek geen vingers of a
De ventilator rotereert n
tallatie
lleen een bevoegd installateur(*1) of een bevoegd 
nderhoudsmonteur(*1) mag elektrische werkzaamheden aan de 
irconditioner verrichten. Onder geen voorwaarde mag dit werk 
orden verricht door een onbevoegde, aangezien fouten of 
ergissingen kunnen leiden tot elektrische schokken en/of kortsluiting 
f lekstroom.
raag de installateur na installatie om uitleg over de standen van de 
troomonderbreker. Als er problemen optreden in de airconditioner, 
et de stroomonderbreker op de positie OFF (UIT) en neem contact 
p met bevoegd onderhoudspersoneel.
ls u de unit installeert in een kleine kamer, dient u maatregelen te 
effen om bij lekkage van koelmiddel in elk geval te zorgen dat de 
miet voor concentratie van koelmiddel in de kamer niet wordt 
verschreden. Raadpleeg de dealer van wie u de airconditioner hebt 
ekocht voor nader advies over de maatregelen. Als er zich sterk 
econcentreerd koelmmiddel ophoopt, kan dat ongelukken door 
uurstofgebrek veroorzaken.
stalleer de airconditioner niet op een plaats waar brandbare gassen 

rijkomen, i.v.m. ontploffingsgevaar. Als er brandbaar gas lekt en zich 
phoopt rondom de eenheid, kan er brand ontstaan.
ebruik beslist uitsluitend de door de fabrikant gespecificeerde, los 
erkrijgbare producten en onderdelen. Het gebruik van niet-
especificeerde onderdelen en producten kan brand, elektrische 
chokken, waterlekkage, etc. veroorzaken. Laat het installeren 
eslist over aan een vakman.
erzeker dat de aarding juist is. 
reik

• De airconditioner bevat 
draaiende onderdelen. H
verwijderen vanwege ge
of andere voorwerpen z
draaiende onderdelen. A
verwijderd, neem dan co
bevoegd onderhoudspe

• Verplaats of herstel het 
hoogspanning in het ap
elektrische schokken wa
verwijdert.

• Gebruik een platform va
binnenunit te reinigen o
Dit werk mag alleen doo
vanwege de kans dat u 
soort werk moet worden
bevoegde installateur of
voor u te doen.

• Raak de aluminium koe
Anders zou u zich er aa
aanraken, maar neem c
bevoegd onderhoudspe

• Plaats nooit voorwerpen
bovenop. U zou er af ku
buiteneenheid af vallen 

• Zet geen verbrandingsa
luchtstroom van de airco
verbranding plaatsvinde
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contact op met een bevoegde installateur (*1) of bevoegd 
onderhoudspersoneel (*1) om de unit opnieuw te plaatsen. Zet de 
stroomonderbreker niet in de positie ON tot de unit opnieuw 
b

• In
z
e
o
n

• B
e

oet verplaatsen, doe dit niet zelf maar neem 
oegde installateur (*1) of bevoegd 
1). Incorrect verplaatsen van de 
 tot elektrische schokken en/of brand.

installateur of bevoegd onderhoudsmonteur".

erslang het water goed afvoert. Een onjuiste 
 en waterschade aan het meubilair, etc. 

ltijd aan op een exclusieve stroombron van 
oltage. Dit nalaten kan beschadiging van de 
en.
unit goed op de basis is vergrendeld. De unit 
n en ongelukken veroorzaken.
er niet op een plaats waar stoom wordt 
urt van een luchtbevochtiger, enz. In de 

unit kan er dauw vormen wat voor problemen 

ner niet voor speciale doeleinden, zoals het 
l, precisie-instrumenten, kunstobjecten, bij 
 een auto of vaartuig.

 aan met natte vingers, omdat daardoor 
gevaar voor elektrische schokken kan ontstaan.

• Indien de airconditioner voor afzienbare tijd niet wordt gebruikt, is het 
veiliger de hoofdschakelaar of stroomonderbreker uit te schakelen.

timaal te laten functioneren, gebruikt u het 
ebruikstemperaturen die in de handleiding 
 een defect of een waterlek ontstaan in het 

f in de afstandsbediening terecht komt. Mors 
r of andere vloeistoffen.
iet. Dit zou namelijk een elektrische schok 
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evestigd is.
dien de buitenunit zou kan vallen, blijf dan uit de buurt van de unit, 

et de circuitonderbreker in de UIT-stand en neem contact op met 
en bevoegde installateur (*1) of bevoegd onderhoudspersoneel (*1) 
m de unit opnieuw en goed te installeren. Zet de stroomonderbreker 
iet op de positie ON (AAN) voordat de werkzaamheden zijn voltooid.
reng geen wijzigingen in de unit aan. Dit zou namelijk brand, 
lektrische schokken en andere problemen kunnen veroorzaken.

• Om de airconditioner op
toestel altijd binnen de g
vermeld zijn. Zo niet kan
toestel.

• Zorg dat er geen vloeisto
geen vruchtensap, wate

• Was de airconditioner n
kunnen geven.
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aadpleeg de plaats van aankoop indien de airconditioner onjuist 
nctioneert (koelen en verwarmen). Lekkend koelmiddel zou 

amelijk het geval kunnen zijn. Bevestig de reparatiedetails met 
rkend onderhoudspersoneel (*1) indien er bij de reparatie extra 
oelmiddel werd toegevoegd. 
top de airconditioner alvorens te reinigen beslist en schakel de 
ircuitonderbreker uit. De ventilator rotereert namelijk met hoge 
nelheid in de unit en u zou anders ongelukken kunnen krijgen.
paraties
ls u merkt dat er iets mis is met de airconditioner (wanneer u een 
ontroledisplay ziet of een schroeilucht ruikt, vreemde geluiden hoort 
f wanneer de airconditioner niet koelt of verwarmt, of wanneer er 
ater uit lekt), raakt u dan zelf de airconditioner niet aan maar zet u 
e stroomonderbreker in de OFF-stand en neemt u contact op met 
en bevoegd onderhoudsmonteur. Neem de nodige maatregelen om 
 voorkomen dat de stroom wordt ingeschakeld (breng bijvoorbeeld 

en bordje “defect” aan dicht bij de stroomonderbreker) totdat de 
evoegde onderhoudsmonteur arriveert. Doorgaan met het gebruik 
an de airconditioner in abnormale toestand kan leiden tot 
echanische problemen wat kan escaleren of resulteren in een 
lektrische schok, enz.
dien het ventilatorrooster is beschadigd, raak dan de buitenunit niet 

an maar zet de circuitonderbreker in de UIT-stand en verzoek een 
evoegd onderhoudsmonteur (*1) om reparatie. Zet de 
troomonderbreker niet terug in de ON-stand totdat alle vereiste 
paraties zijn voltooid.
ls u bemerkt dat de binnenunit kan vallen, blijf uit de buurt van de 
nit, zet de stroomonderbreker op de positie OFF (UIT) en neem 

Elders opstellen
• Als u de airconditioner m

contact op met een bev
onderhoudspersoneel (*
airconditioner kan leiden

(*1) Zie de "Definitie van bevoegd 

Installatie
• Zorg ervoor dat de afvo

afvoer kan overstroming
veroorzaken.

• Sluit de airconditioner a
het juiste, aangegeven v
unit en brand veroorzak

• Controleer dat de buiten
zou anders kunnen valle

• Installeer de aircondition
gegenereerd, of in de bu
onderdelen binnenin de 
met de unit kan zorgen.

Bereik
• Gebruik deze airconditio

conserveren van voedse
het fokken van dieren, in

• Raak schakelaars nooit

VOORZICHTIG
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 de verpakking

hrijving Symbool Beschrijving

Niet laten vallen

Niet neerleggen

unnen 12 
en worden Niet op staan

ar boven Niet laten vallen (hoek)

handelen Niet verrollen

Beschrijving

VOORZICHTIG

Kans op verwondingen.
Niet oppakken aan de verpakkingsband vanwege gevaar voor 
verwondingen bij een gebroken band.

Stapelmelding.

In geval de kartonnen dozen uit de pallet steken bij het stapelen.
Leg een triplexlaag van 10 mm over de pallet.

71-NL 72-NL
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ontroleer na verloop van tijd dat de installatiebasis en andere 
pparatuur niet zijn versleten of beschadigd. De unit zou namelijk 
unnen vallen met ongelukken als gevolg indien gerelateerde 
nderdelen zijn beschadigd. 
org dat er geen ontvlambare spray's of materialen in de buurt van 
e airconditioner zijn en spuit geen ontvlambare middelen direct naar 
e airconditioner. Dit soort middelen kan namelijk brand veroorzaken.
top de airconditioner alvorens te reinigen beslist en schakel de 
ircuitonderbreker uit.
e ventilator rotereert namelijk met hoge snelheid in de unit en u zou 
nders ongelukken kunnen krijgen.
aat het reinigen van de airconditioner over aan de plaats van 
ankoop.
et verkeerd reinigen van de airconditioner kan plastic onderdelen 
eschadigen, de isolatie van elektrische onderdelen of andere 
nderdelen beschadigen en een onjuiste werking veroorzaken. In het 
rgste geval veroorzaakt dit waterlekkage, elektrische schokken, 
okontwikkeling of brand.

 Informatie over transp
verpakking

Voorbeelden van aanduidingen op

Symbool Besc
 

Droog houden

Breekbaar

Stapelhoogte
(in dit geval k
kartonnen doz
gestapeld)

Deze zijde na

Voorzichtig be

Overige waarschuwingen

11 
kartonnen
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• Ο εξειδικευμένος τεχνικός επισκευών που επιτρέπεται να κάνει τις ηλεκτρικές εργασίες που 
σχετίζονται με την εγκατάσταση, επισκευή, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που 
σχετίζονται με αυτές τις ηλεκτρικές εργασίες όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς, και είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις ηλεκτρικές 
εργασίες σε κλιματιστικά που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, 
έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως 

ν που εμφανίζονται στο κλιματιστικό
 περιγράφουν σημαντικά ζητήματα που αφορούν θέματα ασφάλειας 
ν και άλλων ατόμων και πρόκλησης υλικών ζημιών. Διαβάστε όλο το 
ρακάτω περιεχόμενο (τις επεξηγήσεις των ενδείξεων) και φροντίστε να 

ΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΜΟΝΑΔΑ

Επεξήγηση ενδείξεων
πισημαίνεται με τον τρόπο αυτό υποδεικνύει ότι σε περίπτωση μη τήρησης των 
ρατίθενται με την ένδειξη «Προειδοποίηση» υπάρχει κίνδυνος σοβαρής 
ης (*1) ή θανάσιμου τραυματισμού αν δεν χειριστείτε το προϊόν με τον 
όπο.

πισημαίνεται με τον τρόπο αυτό υποδεικνύει ότι σε περίπτωση μη τήρησης των 
ρατίθενται με την ένδειξη «Προσοχή» υπάρχει κίνδυνος ελαφρού τραυματισμού 
ιάς (*3) αν δεν χειριστείτε το προϊόν με τον ενδεδειγμένο τρόπο.

ρή σωματική βλάβη» σημαίνει απώλεια όρασης, τραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία, 
τηρίαση και άλλους τραυματισμούς που έχουν συνέπειες και απαιτούν νοσοκομειακή 
ακροχρόνια θεραπεία εκτός νοσοκομείου.
ρύς τραυματισμός» σημαίνει τραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία και άλλους 
ς που δεν απαιτούν νοσοκομειακή περίθαλψη ούτε μακροχρόνια θεραπεία εκτός 

 ζημιά» σημαίνει ζημιά σε κτήρια και επιπτώσεις σε νοικοκυριά, οικόσιτα ζώα και κατοικίδια.

ΟΧΟΥ προσεκτικά πριν από τη λειτουργία.

ιτείται να διαβάσει προσεκτικά το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ και το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
 λειτουργία.

αι διαθέσιμες στο ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ και το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
μοια.
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ικευμένος 
κός σέρβις (*1) εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος τεχνικός επισκευών που επιτρέπεται να χειρίζεται το ψυκτικό και να εκτελεί τις 
εργασίες σωλήνωσης που σχετίζονται με την εγκατάσταση, επισκευή, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, 
διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες 
σωλήνωσης όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς, και είναι άτομο που έχει 
εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες 
σωλήνωσης σε κλιματιστικά που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, 
εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι 
πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος τεχνικός επισκευών που επιτρέπεται να εργάζεται σε ύψη έχει εκπαιδευτεί σε θέματα 
που σχετίζονται με τις εργασίες σε ύψη με κλιματιστικά που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier 
Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, 
επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
– 37 –

υχαριστούμε για την αγορά αυτού του κλιματιστικού Toshiba.
στε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες που περιλαμβάνουν σημαντικές πληροφορίες και συμμορφώνονται προς 
Οδηγία περί μηχανημάτων 2006/42/ΕΚ» και βεβαιωθείτε ότι τις κατανοείτε.
 από την ανάγνωση αυτών των οδηγιών, φροντίστε να τις φυλάξετε σε ασφαλές μέρος μαζί με το Εγχειρίδιο 
ης και το Εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται μαζί με το προϊόν σας.

ός χαρακτηρισμός: Κλιματιστική μονάδα

μός Εξειδικευμένου Εγκαταστάτη ή Εξειδικευμένου Τεχνικού Σέρβις
είται εγκατάσταση, συντήρηση, επισκευή και απόρριψη του κλιματιστικού από εξειδικευμένο εγκαταστάτη ή 
κευμένο τεχνικό σέρβις. Όταν απαιτείται εκτέλεση οποιασδήποτε από τις συγκεκριμένες εργασίες, αναθέστε 
κτέλεσή της σε εξειδικευμένο εγκαταστάτη ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
 εξειδικευμένος εγκαταστάτης ή εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις είναι αντιπρόσωπος ο οποίος διαθέτει τα 
όντα και τις γνώσεις που περιγράφονται στον πίνακα κατωτέρω.

ιπρόσωπος Προσόντα και γνώσεις τα οποία απαιτείται να διαθέτει ο αντιπρόσωπος

δικευμένος 
ταστάτης (*1)

• Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης είναι ένα άτομο που πραγματοποιεί εργασίες εγκατάστασης, 
συντήρησης, αλλαγής θέσης και αφαίρεσης των κλιματιστικών που κατασκευάζει η Toshiba Carrier 
Corporation. Το άτομο αυτό έχει εκπαιδευτεί στην εγκατάσταση, συντήρηση, αλλαγή θέσης και 
αφαίρεση των κλιματιστικών που κατασκευάζει η Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει 
διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και είναι επομένως πλήρως 
εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να κάνει τις ηλεκτρικές εργασίες που σχετίζονται με 
την εγκατάσταση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με αυτές τις 
ηλεκτρικές εργασίες όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς, και είναι άτομο που 
έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις ηλεκτρικές εργασίες σε κλιματιστικά που 
κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες 
από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που 
σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να χειρίζεται το ψυκτικό και να εκτελεί τις εργασίες 
σωλήνωσης που σχετίζονται με την εγκατάσταση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα 
που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης όπως 
ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς, και είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα 
που σχετίζονται με τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης σε κλιματιστικά 
που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις 
εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις 
που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να εργάζεται σε ύψη έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που 
σχετίζονται με τις εργασίες σε ύψη με κλιματιστικά που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier 
Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, 
επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

• Ο εξειδικευμένος τεχνικός επισκευών είναι ένα άτομο που πραγματοποιεί εργασίες εγκατάστασης, 
επισκευής, συντήρησης, αλλαγής θέσης και αφαίρεσης των κλιματιστικών που κατασκευάζει η 
Toshiba Carrier Corporation. Το άτομο αυτό έχει εκπαιδευτεί στην εγκατάσταση, επισκευή, 
συντήρηση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση των κλιματιστικών που κατασκευάζει η Toshiba Carrier 
Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και 
είναι επομένως πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.

Έννοιες των συμβόλω
Οι συγκεκριμένες προφυλάξεις ασφάλειας
προς αποφυγή τραυματισμού των χρηστώ
παρόν εγχειρίδιο αφού κατανοήσετε το πα
ακολουθήσετε κάθε περιγραφή. 

ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΓ

Ένδειξη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το κείμενο που ε
οδηγιών που πα
σωματικής βλάβ
ενδεδειγμένο τρ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Το κείμενο που ε
οδηγιών που πα
(*2) ή υλικής ζημ

*1: Ο όρος «σοβα
κάταγμα, δηλη
περίθαλψη ή μ

*2: Ο όρος «ελαφ
τραυματισμού
νοσοκομείου.

*3: Ο όρος «υλική

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
(Κίνδυνος πυρκαγιάς)

Διαβάστε το ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΤ

Το προσωπικό του σέρβις απα
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ πριν από τη

Περισσότερες πληροφορίες είν
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, και τα παρό



Προε

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ
Ανοίξτε τις βαλβίδες σέρβις πριν από τη λειτουργία, διαφορετικά ενδέχεται 
να προκληθεί έκρηξη.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

για ασφάλεια
λαμβάνει ευθύνη για τυχόν βλάβες ήθελε 
συμμόρφωσης με τα όσα περιγράφονται στο 

τό το Εγχειρίδιο χρήσης πριν από την 
ού. Πρέπει να έχετε υπόψη ένα πλήθος 
ημερινή λειτουργία.
 να διενεργηθεί από τον αντιπρόσωπο ή από 
 εγκατάσταση του κλιματιστικού μπορεί να 
υμένο εγκαταστάτη(*1). Σε περίπτωση 
τιστικού από ανειδίκευτο άτομο, ενδέχεται να 
τα, όπως πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, 
νερού, θόρυβος και κραδασμοί. 
τικό άλλο από το προβλεπόμενο, για 
σταση. Διαφορετικά, ενδέχεται να 
 υψηλή πίεση στον ψυκτικό κύκλο, κάτι που 
άβη του προϊόντος ή έκρηξη ή σωματικό 

πει να γίνεται σε μέρη όπου ο ήχος 
ής μονάδας μπορεί να προκαλέσει 
σε σημεία που συνορεύουν με το χώρο του 
ο κλιματιστικό λαμβάνοντας υπόψη το θέμα 

ή προορίζεται για χρήση από έμπειρους ή 
 στον κλάδο της ελαφράς βιομηχανίας ή για 

εμπορική χρήση από μη ειδικούς.
Μεταφορά και αποθήκευση
• Για τη μεταφορά του κλιματιστικού μηχανήματος, να φοράτε 

 καλύμματα στις μύτες, προστατευτικά 
ροστατευτική ενδυμασία.
ιματιστικό μηχάνημα, μην το κρατάτε από τα 
γύρω από το χαρτοκιβώτιο της συσκευασίας 
ατιστείτε, εάν οι ταινίες σπάσουν.
 χαρτοκιβώτια σε κατακόρυφες στήλες για 
ταφορά τους, λάβετε υπόψη τις προφυλάξεις 
χαρτοκιβώτια. Αν δεν τηρήσετε τις 
 προκληθεί κατάρρευση της στοίβας.

75-EL 76-EL
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the operation, otherwise there 
might be the burst.

υποδήματα με μεταλλικά
γάντια, και τη συναφή π

• Για να μεταφέρετε το κλ
τσέρκια που υπάρχουν 
του. Ενδέχεται να τραυμ

• Προτού τοποθετήσετε τα
την αποθήκευση ή τη με
που αναγράφονται στα 
προφυλάξεις, μπορεί να
ιδοποιητικές ενδείξεις στην κλιματιστική μονάδα

Προειδοποιητική ένδειξη Περιγραφή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ
Αποσυνδέστε όλες τις απομακρυσμένες παροχές ηλεκτρικής τροφοδοσίας 
πριν από τη διενέργεια σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κινούμενα μέρη. 
Μην θέσετε τη μονάδα σε λειτουργία, εάν έχετε αφαιρέσει τη γρίλια. 
Διακόψτε τη λειτουργία της μονάδας πριν από τη διενέργεια σέρβις.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μέρη με υψηλή θερμοκρασία. 
Ενδέχεται να υποστείτε έγκαυμα κατά την αφαίρεση αυτού του πίνακα.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην αγγίζετε τα πτερύγια αλουμινίου της μονάδας. 
Η μη συμμόρφωση ενδέχεται να προκαλέσει τραυματισμό.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Προφυλάξεις 
Ο κατασκευαστής δεν ανα
προκληθούν από αμέλεια 
παρόν εγχειρίδιο.

Γενικά
• Διαβάστε προσεκτικά αυ
εκκίνηση του κλιματιστικ
πραγμάτων για την καθ

• Ζητήστε η εγκατάσταση
επαγγελματία τεχνικό. Η
γίνει μόνον από εξειδικε
εγκατάστασης του κλιμα
προκληθούν προβλήμα
τραυματισμός, διαρροή 

• Μην χρησιμοποιείτε ψυκ
συμπλήρωση ή αντικατά
αναπτυχθεί αντικανονικά
ενδέχεται να επιφέρει βλ
τραυματισμό σας.

• Η εγκατάσταση δεν πρέ
λειτουργίας της εξωτερικ
ενόχληση. (Ειδικότερα, 
γείτονα, εγκαταστήστε τ
του θορύβου.)

• Η συγκεκριμένη συσκευ
καταρτισμένους χρήστες

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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• Χ
όσα εξαρτήματα αγοράσετε χωριστά. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν 
προβλέπονται από την εταιρεία μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία, διαρροή νερού ή άλλο πρόβλημα. Η εγκατάσταση 
π

• Ε

ισαγωγής της εσωτερικής μονάδας ή του 
ρικής μονάδας, θέστε τον αυτόματο διακόπτη 
FF. Εάν δεν θέσετε τον αυτόματο διακόπτη 
FF ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία 
 τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της μονάδας. 
εισαγωγής της εσωτερικής μονάδας ή του 
ρικής μονάδας και η εκτέλεση των 
, επιτρέπεται μόνον από εξειδικευμένο 
ικευμένο τεχνικό σέρβις(*1).
πάρχουν σημεία με υψηλή τάση και 
όγω του κινδύνου ηλεκτροπληξίας ή 
ων σας ή άλλων αντικειμένων στα 
ην αφαιρείτε το πλαίσιο συντήρησης της 
αν πρέπει να γίνει εργασία όπου απαιτείται η 
ρών, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο 
μένο τεχνικό επισκευών.
υάζετε οποιαδήποτε μονάδα μόνοι σας. Η 
 στο εσωτερικό της μονάδας, μπορεί να σας 
ξία όταν αφαιρέσετε το κάλυμμα και την 

η με ύψος 50 cm ή περισσότερο για να 
ς εσωτερικής μονάδας ή για να εκτελέσετε 
ιτούν την εργασία σε ύψη. Λόγω του 
η βάση και τραυματισμού σας κατά την 
του είδους οι εργασίες δεν πρέπει να 
δικευμένα άτομα. Όταν πρέπει να 
υς εργασίες, μην τις εκτελέσετε εσείς αλλά 
ευμένο εγκαταστάτη ή εξειδικευμένο τεχνικό 

επισκευών να τις κάνει για εσάς.
• Μην αγγίζετε το πτερύγιο αλουμινίου της εξωτερικής μονάδας. 
Ενδέχεται να τραυματιστείτε εάν το πράξετε. Αν πρέπει να 
ακουμπήσετε το πτερύγιο, μην το ακουμπήσετε εσείς αλλά 

ξειδικευμένο εγκαταστάτη ή εξειδικευμένο 

την εξωτερική μονάδα και μην τοποθετείτε 
τήν. Ενδέχεται να πέσετε εσείς ή τα 
ληθεί τραυματισμός.
ή καύσης σε σημείο το οποίο εκτίθεται 
 του κλιματιστικού, ενδέχεται να προκληθεί 

77-EL 78-EL
ρέπει να γίνει από επαγγελματία τεχνικό.
παληθεύστε ότι η γείωση έχει γίνει σωστά. επικοινωνήστε με έναν ε

τεχνικό επισκευών.
• Μην ανεβαίνετε πάνω σ
αντικείμενα πάνω σε αυ
αντικείμενα και να προκ

• Μην τοποθετείτε συσκευ
απευθείας στη ροή αέρα
ατελής καύση.
– 39 –

ο κλιματιστικό μηχάνημα θα πρέπει να μεταφέρεται σε συνθήκες 
υστάθειας. Εάν οποιοδήποτε κομμάτι του προϊόντος είναι 
πασμένο, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο σας.
ατά τη μεταφορά του κλιματιστικού με τα χέρια, πρέπει να 
εταφέρεται από δύο ή περισσότερα άτομα.
κατάσταση
 εκτέλεση των ηλεκτρολογικών εργασιών στο κλιματιστικό 
πιτρέπεται μόνον από εξειδικευμένο εγκαταστάτη(*1) ή 
ξειδικευμένο τεχνικό σέρβις(*1). Σε καμία περίπτωση δεν 
πιτρέπεται η εκτέλεση των εν λόγω εργασιών από ανειδίκευτο 
τομο, επειδή τυχόν μη κατάλληλη εκτέλεση των εργασιών ενδέχεται 
α καταλήξει σε ηλεκτροπληξία ή/και διαρροές ρεύματος.
φού ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ζητήστε από τον 
γκαταστάτη να σας εξηγήσει τις θέσεις του διακόπτη κυκλώματος. Σε 
ερίπτωση που παρουσιαστεί πρόβλημα στο κλιματιστικό, θέστε το 
ιακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF και επικοινωνήστε με έναν 
εχνικό επισκευών.
άν η μονάδα είναι εγκατεστημένη σε μικρό δωμάτιο, λάβετε τα 
ατάλληλα μέτρα έτσι ώστε το ψυκτικό να μην υπερβεί την οριακή 
υγκέντρωση, ακόμα και αν παρουσιάσει διαρροή. Κατά την 
φαρμογή των μέτρων, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο από τον 
ποίο αγοράσατε το κλιματιστικό. Η συσσώρευση υψηλής 
υγκέντρωσης ψυκτικού υγρού ενδέχεται να προκαλέσει ατύχημα 
όγω έλλειψης οξυγόνου.
ην εγκαταστήσετε το κλιματιστικό σε θέση, όπου υπάρχει κίνδυνος 
κθεσης σε εύφλεκτο αέριο. Αν ένα εύφλεκτο αέριο διαρρεύσει και 
αραμείνει στο χώρο γύρω από τη μονάδα, ενδέχεται να προκληθεί 
υρκαγιά.
ρησιμοποιείστε τα προϊόντα που προβλέπει η εταιρεία, όσον αφορά 

Λειτουργία
• Πριν ανοίξετε τη γρίλια ε
πίνακα σέρβις της εξωτε
κυκλώματος στη θέση O
κυκλώματος στη θέση O
λόγω τυχαίας επαφής με
Η αφαίρεση της γρίλιας 
πίνακα σέρβις της εξωτε
απαιτούμενων εργασιών
εγκαταστάτη(*1) ή εξειδ

• Μέσα στο κλιματιστικό υ
περιστρεφόμενα μέρη. Λ
παγίδευσης των δακτύλ
περιστρεφόμενα μέρη, μ
εξωτερικής μονάδας. Ότ
αφαίρεση αυτών των με
εγκαταστάτη ή εξειδικευ

• Μη μετακινείτε ή επισκε
παρουσία υψηλής τάσης
προκαλέσει ηλεκτροπλη
κεντρική μονάδα.

• Χρησιμοποιήστε μια βάσ
καθαρίσετε το φίλτρο τη
άλλες εργασίες που απα
κινδύνου πτώσης από τ
εργασία σε ύψη, αυτού 
εκτελούνται από μη εξει
εκτελεστούν τέτοιου είδο
ζητήστε από έναν εξειδικ
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σε εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις. Πάρτε μέτρα για να διασφαλίσετε ότι 
δεν θα είναι εφικτή η ενεργοποίηση της παροχής ρεύματος (π.χ. 
αναρτώντας πινακίδα με την ένδειξη «εκτός λειτουργίας» κοντά στον 
δ
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άρχει κίνδυνος πτώσης της εσωτερικής 
τε την εσωτερική μονάδα, αλλά θέστε το 
τη θέση OFF και επικοινωνήστε με έναν 
κατάστασης (*1) ή Eξειδικευμένο τεχνικό 
τερεώσει πάλι τη μονάδα. Μη θέσετε τον 
τη θέση ON πριν στερεωθεί πάλι η μονάδα.
α ανατραπεί η εξωτερική μονάδα, μην 
ική μονάδα, βάλτε τον αυτόματο διακόπτη 
ι επικοινωνήστε με Eξειδικευμένο 
ξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1) για τη 
 την επανατοποθέτηση της μονάδας. Μη 
ώματος στη θέση ON πριν ολοκληρωθούν οι 
τερέωσης.
ονάδα. Αν επέμβετε εσείςμ υπάρχει κίνδυνος 
ξίας ή άλλου προβλήματος.

ξετε τη θέση του κλιματιστικού, μην αλλάξετε 
 επικοινωνήστε με έναν Eξειδικευμένο 
ικευμένο τεχνικό επισκευών (*1). Σε 
ή θέσης του κλιματιστικού δεν 
, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή/και 

ός Εξειδικευμένου Εγκαταστάτη ή Εξειδικευμένου Τεχνικού 

ετε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης, 
για ιδανική αποστράγγιση. Η ανεπαρκής αποχέτευση μπορεί να 
προκαλέσει πλημμυρισμό της οικίας και το μούσκεμα των επίπλων 
της.

 σε αποκλειστική τροφοδοσία ρεύματος με 
αφορετικά η μονάδα μπορεί να πάθει βλάβη 
γιά.
ρική μονάδα είναι στερεωμένη στη βάση. 
προκληθεί πτώση των μονάδων ή άλλα 

ατιστικό σε μέρος όπου παράγεται ατμός ή 
.λπ. Μπορεί να σχηματιστεί δροσιά στα 
ατα της μονάδας, προκαλώντας προβλήματα 

79-EL 80-EL
– 40 –

ιακόπτη κυκλώματος) ωσότου φτάσει ο ειδικευμένος τεχνικός 
έρβις. Εάν συνεχίσετε τη χρήση του κλιματιστικού, όταν έχει 
αρουσιαστεί μη φυσιολογική κατάσταση, ενδέχεται να προκληθεί 
λιμάκωση των μηχανικών προβλημάτων ή να καταλήξει σε 
λεκτροπληξία κλπ.
άν υπάρχει βλάβη στη σχάρα του ανεμιστήρα, μην πλησιάζετε στην 
ξωτερική μονάδα. Βάλτε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στο 
FF και επικοινωνήστε με Eξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1) για την 
πισκευή του μηχανήματος. Μην θέσετε τον αυτόματο διακόπτη 
υκλώματος στη θέση ON, εάν δεν ολοκληρωθούν οι επισκευές.

• Συνδέστε το κλιματιστικό
την ονομαστική τάση, δι
ή να προκαλέσει πυρκα

• Βεβαιωθείτε ότι η εξωτε
Διαφορετικά, μπορεί να 
ατυχήματα.

• Μην εγκαθιστάτε το κλιμ
κοντά στον υγραντήρα κ
ενσωματωμένα εξαρτήμ
στη μονάδα.
ταν στον ίδιο χώρο με το κλιματιστικό λειτουργεί και συσκευή 
αύσης, φροντίστε το δωμάτιο να αερίζεται καλά. Ο ανεπαρκής 
ξαερισμός προκαλεί έλλειψη οξυγόνου.
ταν το κλιματιστικό χρησιμοποιείται σε κλειστό δωμάτιο, φροντίστε 
ο δωμάτιο να αερίζεται καλά. Ο ανεπαρκής εξαερισμός προκαλεί 
λλειψη οξυγόνου.
ην εκθέτετε το σώμα σας απευθείας στον ψυχρό αέρα για 
περβολικό χρονικό διάστημα και μην ψύχεστε υπερβολικά. Αυτό 
πορεί να προκαλέσει αδιαθεσία και προβλήματα υγείας.
η βάζετε ποτέ τα δάχτυλά σας ή κάποιο αντικείμενο στο στόμιο 
ισαγωγής ή εκροής αέρα.
υτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό, διότι ο ανεμιστήρας 
εριστρέφεται με υψηλή ταχύτητα στο εσωτερικό της μονάδας. 
ν ο κλιματισμός (ψύξη και θέρμανση) δεν γίνεται σωστά, 
υμβουλευτείτε το κατάστημα από όπου αγοράσατε το κλιματιστικό, 
ιότι η αιτία ενδέχεται να είναι η διαρροή ψυκτικού μέσου. Να 
πιβεβαιώνετε τις λεπτομέρειες επισκευής με εξειδικευμένο τεχνικός 
έρβις (*1), όταν η επισκευή περιλαμβάνει πρόσθετη πλήρωση 
υκτικού μέσου. 
ριν από τον καθαρισμό να σβήνετε το κλιματιστικό και να κλείνετε 
ον αυτόματο διακόπτη κυκλώματός του. Διαφορετικά, μπορεί να 
ροκληθεί τραυματισμός, διότι ο ανεμιστήρας περιστρέφεται με 
ψηλή ταχύτητα στο εσωτερικό της μονάδας.
ισκευές
άν παρατηρήσετε κάποιο πρόβλημα (όπως εμφάνιση ένδειξης 
λέγχου, οσμή καμένου, αφύσικοι θόρυβοι, το κλιματιστικό δεν ψύχει 
ύτε θερμαίνει ή παρουσιάζεται διαρροή νερού) στη λειτουργία του 
λιματιστικού, μην αγγίζετε το κλιματιστικό εσείς οι ίδιοι αλλά θέστε 
ον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF και απευθυνθείτε 

• Αν διαπιστώσετε ότι υπ
μονάδας, μην πλησιάσε
διακόπτη κυκλώματος σ
Eξειδικευμένο τεχνικό εγ
επισκευών (*1) για να σ
διακόπτη κυκλώματος σ

• Εάν υπάρχει κίνδυνος ν
πλησιάζετε στην εξωτερ
κυκλώματος στο OFF κα
εγκαταστάτη (*1) ή με E
βελτίωση της στήριξης ή
θέσετε το διακόπτη κυκλ
εργασίες βελτίωσης ή σ

• Μην προσαρμόζετε τη μ
πυρκαγιάς, ηλεκτροπλη

Αλλαγή θέσης
• Όταν πρόκειται να αλλά
εσείς τη θέση του, αλλά
εγκαταστάτη (*1) ή Eξειδ
περίπτωση που η αλλαγ
πραγματοποιηθεί σωστά
πυρκαγιά.

(*1) Ανατρέξτε στην ενότητα "Ορισμ
Σέρβις".

Εγκατάσταση
• Φροντίστε να τοποθετήσ

ΠΡΟΣΟΧΗ
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μονάδας.

• Ζητήστε ο καθαρισμός του κλιματιστικού να διενεργηθεί από τον 
αντιπρόσωπο.
Ο πλημμελής καθαρισμός του κλιματιστικού μηχανήματος μπορεί να 
ε
η
μ
δ

με τη μεταφορά, το χειρισμό και την 
ς

ύτα

γραφή Σύμβολο Περιγραφή

γνό Μην την αφήσετε να πέσει

Μην την ξαπλώσετε

ης
ορούν να 
ε αυτήν την Μην πατήσετε

ά προς τα Μην ρίξετε κάτω (γωνία)

ειρισµός Μην κυλίσετε

Περιγραφή

ΠΡΟΣΟΧΗ

Πιθανότητα τραυματισμού.
Μην τη χειριστείτε με τον ιμάντα συσκευασίας, καθώς μπορεί να 
τραυματιστείτε σε περίπτωση που σπάσει ο ιμάντας.

Σημείωση στοίβαξης.

Σε περίπτωση που προεξέχουν χαρτόκουτες από μια παλέτα κατά τη 
στοίβαξη.
Τοποθετήστε ένα κοντραπλακέ πάχους 10 mm πάνω στην παλέτα.

81-EL 82-EL
πιφέρει βλάβη στα πλαστικά μέρη του, ζημιά της μόνωσης των 
λεκτρολογικών ή άλλων εξαρτημάτων και τη δυσλειτουργία της 
ονάδας. Στη δυσμενέστερη περίπτωση, ενδέχεται να προκαλέσει 
ιαρροή νερού, ηλεκτροπληξία, αναθυμιάσει ή πυρκαγιά.
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ιτουργία
ην χρησιμοποιείτε αυτό το κλιματιστικό για άλλες χρήσεις όπως για 
η συντήρηση τροφίμων ή οργάνων ακριβείας, έργων τέχνης, για την 
κτροφή ζώων ή σε οχήματα, σκάφη κλπ.
ην αγγίζετε ποτέ τους διακόπτες με βρεγμένα δάκτυλα, διότι 
πάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
την περίπτωση που το κλιματιστικό θα παραμείνει εκτός λειτουργίας 
ια σχετικά μεγάλο χρονικό διάστημα, κλείστε τον κεντρικό διακόπτη 
 το διακόπτη κυκλώματος για λόγους ασφαλείας.
ια να κάνετε το κλιματιστικό να λειτουργήσει στην αρχική του 
πόδοση, θέστε το σε λειτουργία εντός της κλίμακας των 
ερμοκρασιών λειτουργίας που προβλέπονται από τις οδηγίες. 
ιδάλλως, μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία ή διαρροή νερού από 
η μονάδα.
ποφύγετε την πτώση υγρών πάνω στο τηλεχειριστήριο. Μη ρίχνετε 
υμούς, νερό ή οποιοδήποτε άλλο είδος υγρού.
ην πλένετε το κλιματιστικό. Αν το κάνετε, μπορεί να προκληθεί 
λεκτροπληξία.
λέγξτε αν η βάση εγκατάστασης και ο άλλος εξοπλισμός έχουν 
ποστεί φθορά μετά από μακροχρόνια χρήση. Τέτοιου είδους 
ρήσεις μπορεί να προκαλέσει την πτώση της μονάδας και την 
ρόκληση τραυματισμού. 
ην αφήνετε εύφλεκτα σπρέι ή άλλα εύφλεκτα υλικά κοντά στο 
λιματιστικό και μην ψεκάζετε εύφλεκτο αερόλυμα απευθείας στο 
λιματιστικό. Μπορεί να πιάσουν φωτιά.
ριν από τον καθαρισμό να σβήνετε το κλιματιστικό και να κλείνετε 
ν αυτόματο διακόπτη κυκλώματός του.
ιαφορετικά, μπορεί να προκληθεί τραυματισμός, διότι ο 
νεμιστήρας περιστρέφεται με υψηλή ταχύτητα στο εσωτερικό της 

Πληροφορίες σχετικά 
αποθήκευση της κούτα

Παραδείγματα ενδείξεων στην κο

Σύμβολο Περι
 

Διατηρείτε στε

Εύθραυστο

Ύψος στοίβαξ
(12 κούτες μπ
στοιβαχτούν σ
περίπτωση)

Αυτή η πλευρ
επάνω

Προσεκτικός χ

Άλλες προφυλάξεις

11 κούτες
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ремонта, технического обслуживания, переустановки и демонтажа кондиционеров 
производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же был обучен таким действиям 
лицом или лицами, получившими необходимое обучение, и поэтому детально знаком со 
всем, что относится к указанным действиям.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению 
необходимых электротехнических работ при установке, ремонте, переустановке и 

отображенных на кондиционере
тся важных вопросов обеспечения безопасности для 
 и прочих лиц, а также материального ущерба. Перед прочтением 
ную ниже информацию (значение условных обозначений) и 
е меры. 

ННЫХ НА БЛОКЕ

Значение обозначения
значение текста указывает на то, что несоблюдение приведенных 
и ненадлежащее обращение с изделием могут привести к получению 
телесного повреждения (*1) или гибели.

значение текста указывает на то, что несоблюдение приведенных 
и ненадлежащее обращение с изделием могут привести к получению 
льной травмы (*2) или нанесению материального ущерба (*3).

елыми телесными повреждениями подразумеваются потеря зрения, травмы, ожоги, 
ния электрическим током, переломы костей, отравления и другие повреждения, 
оторых остаются последействия и требуются госпитализация или долгосрочное 
торное лечение.
значительными травмами подразумеваются травмы, ожоги, поражения 
ческим током и другие повреждения, после которых не требуется госпитализация 
госрочное амбулаторное лечение.
териальным ущербом подразумевается ущерб, наносимый зданиям, домашнему 
тву, домашнему скоту и домашним животным.

тельно прочитайте РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.

ивающий персонал должен внимательно прочитать РУКОВОДСТВО 
КЦИЮ ПО УСТАНОВКЕ.

я доступна в РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ИНСТРУКЦИИ ПО 
х документах.

83-RU 84-RU
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ифицированны
циалист по 
уживанию (*1)

демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную 
местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное 
вопросам электротехнического характера, связанным с кондиционерами производства 
компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или 
лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что 
относится к такой работе.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению 
необходимых работ по прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при 
установке, ремонте, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам 
квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и 
представляет собой лицо, обученное вопросам прокладки трубок хладагента и обращению 
с хладагентом, связанным с кондиционерами производства компании Toshiba Carrier 
Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими 
необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению высотных 
работ, был обучен по вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами 
производства Toshiba Carrier Corporation, или же получил указания по данному вопросу от 
лица или лиц, которые были этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что 
относится к такой работе.
дарим вас за то, что приобрели кондиционер Toshiba.
ательно прочтите данные инструкции, так как в них содержится важная информация, соответствующая 
ктиве «Механическое оборудование 2006/42/ЕС», и убедитесь, что они вам понятны.
тя данные инструкции, сложите их в надежное место вместе с руководством по эксплуатации и 
одством по установке, прилагаемыми к изделию.

ее Обозначение: Кондиционер Воздуха

деление квалифицированного монтажника или квалифицированного специалиста по 
уживанию
 кондиционер должен устанавливаться, обслуживаться, ремонтироваться и демонтироваться 
фицированным монтажником или квалифицированным специалистом по обслуживанию. Каждый раз, 
 вам нужно будет проделать какую-либо из этих операций, обращайтесь к квалифицированному 
ажнику или специалисту по обслуживанию.
ифицированный монтажник или квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, 
щее квалификацию и знания, указанные в таблице ниже.

Лицо Необходимые квалификация и знание

ифицированны
нтажник (*1)

• Квалифицированный монтажник — это лицо, которое устанавливает, обслуживает, 
перемещает и демонтирует кондиционеры производства компании Toshiba Carrier Corporation. 
Он или она прошел обучение по вопросам установки, технического обслуживания, 
переустановки и демонтажа кондиционеров производства компании Toshiba Carrier Corporation, 
или же был научен таким действиям лицом или лицами, получившими необходимое обучение, 
и поэтому детально знаком со всем, что относится к указанным действиям.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых электротехнических 
работ при установке, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам 
квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и представляет 
собой лицо, обученное вопросам электротехнического характера, связанным с 
кондиционерами производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был научен 
таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально 
знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых работ по 
прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при установке, переустановке и 
демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную 
местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное 
вопросам прокладки трубок хладагента и обращению с хладагентом, связанным с 
кондиционерами производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был научен 
таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому 
детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению высотных работ, был обучен по 
вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами производства Toshiba Carrier 
Corporation, или же получил указания по данному вопросу от лица или лиц, которые были 
этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.

• Квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, которое устанавливает, 
ремонтирует, обслуживает, перемещает и демонтирует кондиционеры производства 
компании Toshiba Carrier Corporation. Он или она прошел обучение по вопросам установки, 

Значение символов, 
Данные меры предосторожности касаю
предотвращения травм пользователей
данного руководства уясните приведен
неукоснительно соблюдайте описанны

ЗНАЧЕНИЯ СИМВОЛОВ, ОТОБРАЖЕ

Индикация

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Такое обо
указаний 
тяжелого 

ВНИМАНИЕ
Такое обо
указаний 
незначите

*1: Под тяж
пораже
после к
амбула

*2: Под не
электри
или дол

*3: Под ма
имущес

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
(Опасность пожара)

Перед эксплуатацией внима

Перед эксплуатацией обслуж
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ и ИНСТРУ

Дополнительная информаци
УСТАНОВКЕ и тому подобны



Пред

ВНИМАНИЕ

ОПАСНОСТЬ РАЗРЫВА
Отсоедините все дистанционные устройства Перед обслуживанием 
нужно открыть вентили, иначе может произойти разрыв.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

торожности
 ответственности за ущерб, вызванный 
ций, приведенных в данном руководстве.

рожности
 данное руководство по эксплуатации 
ионера. При каждодневном 
ионера следует учитывать множество 

овки системы обратитесь к дилеру или 
у кондиционера воздуха способен только 
пециалист по установке (*1). Установка 
фицированным лицом может привести к 
роблем, как: пожар, поражение 
травмы, утечка воды, шум и вибрация. 
вать для пополнения или замены 
т указанного. В противном случае в 
ожет образоваться аномально высокое 
ривести к поломке или взрыву изделия, а 
.
диционер в местах, где шум работы 
т причинить беспокойство. (При установке 
анице с соседями учитывайте уровень 

для использования специалистами или 
елями в магазинах, в легкой 
кже для коммерческого использования 

Перевозка и хранение
• Для перемещения кондиционера необходимо надевать ботинки 
с защитным носком, защитные перчатки и другую защитную 

ондиционера не беритесь за обвязку 
вки. Если обвязка лопнет, вы можете 

ать упаковочные коробки для хранения 
айте и выполните указанные на них меры 
ротивном случае штабель может рухнуть.
ионер должен находиться в устойчивом 
-либо часть изделия повреждена, 
илеру.

85-RU 86-RU
the operation, otherwise there 
might be the burst. одежду.

• При транспортировке к
вокруг картонной упако
получить травму.

• Прежде чем складиров
или перевозки, прочит
предосторожности. В п

• При перевозке кондиц
положении. Если какая
обратитесь к вашему д
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остерегающие указания на кондиционере

Предупреждающий символ Описание

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
Перед выполнением обслуживания нужно отключить все внешние 
источники электроэнергии.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Движущиеся части. 
Запрещается работать на устройстве при движущейся решетке. 
Перед обслуживанием устройство нужно остановить.

ВНИМАНИЕ

Горячие детали. 
При снятии этой панели можно получить ожог.

ВНИМАНИЕ

Не касайтесь алюминиевого оребрения на устройстве. 
Это может привести к травме.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Меры предос
Производитель не несет
несоблюдением инструк

Общие меры предосто
• Внимательно прочтите
перед запуском кондиц
использовании кондиц
важных аспектов.

• Для выполнения устан
специалисту. Установк
квалифицированный с
кондиционера неквали
возникновению таких п
электрическим током, 

• Запрещается использо
хладагент, отличный о
контуре охлаждения м
давление, что может п
также вызвать травмы

• Не устанавливайте кон
наружного блока може
наружного блока на гр
шума.)

• Прибор предназначен 
обученными пользоват
промышленности, а та
неспециалистами.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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• Убедитесь в том, что заземление правильно выполнено. 
Эксплуатация
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есть участки, находящиеся под высоким 
ющиеся детали. Из-за опасности 
ким током или травмы при попадании 
едметов во вращающиеся части, не 
анель наружного блока. Для проведения 
но снимать эти детали, вызывайте 
онтажника или квалифицированного 
иванию.
выполняйте ремонт устройств 
и устройства находятся компоненты под 
, и снятие крышки или основного 
ести к поражению электрическим током.
вки высотой более 50 см для чистки 
лока или выполнения других работ 
высотных работ. Из-за опасности падения 
у травм эту работу не должны выполнять 
 лица. Когда возникает необходимость в 
те ее самостоятельно, а обратитесь к 
монтажнику или специалисту по 

евого оребрения на наружном блоке. В 
но получить травму. Если нужно касаться 
 этого сами, попросите монтажника или 
пециалиста по обслуживанию.
 или класть какие-либо предметы на 
ого блока. Вы можете упасть, или же эти 
ться с наружного блока и причинить 

 какие-либо отопительные приборы в 
ет непосредственно попадать воздушный 

поток от кондиционера, так как это может приводить к неполному 
сгоранию.

• Если кондиционер эксплуатируется в одном помещении с 
, необходимо обеспечить достаточную 
я. Плохая вентиляция вызывает 

.
ндиционера в закрытом помещении 
ь достаточную вентиляцию помещения. 
зывает недостаток кислорода.
холодного воздуха на свое тело в течение 
и не переохлаждайтесь. Это может 
 физического состояния и болезням.

87-RU 88-RU
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режде чем снимать решетку на воздухозаборнике внутреннего 
лока или на служебной панели наружного блока, 
становленного вне помещения, установите сетевой 
ыключатель в положение OFF (ВЫКЛ). Если сетевой 
ыключатель не установить в положение OFF (ВЫКЛ), можно 
олучить удар электрическим током при контакте с внутренними 
злами кондиционера. Снимать решетку воздухозаборника на 
стройствах, установленных в помещении и вне его, 
азрешается только квалифицированным монтажникам(*1) или 
валифицированным специалистам по обслуживанию(*1).

устройствами горения
вентиляцию помещени
недостаток кислорода

• При использовании ко
необходимо обеспечит
Плохая вентиляция вы

• Не направляйте поток 
длительного времени 
привести к ухудшению
о время транспортировки кондиционера вручную выполняйте 
е с помощью двух или большего числа людей.
тановка
роводить электротехнические работы по установке 
ондиционера разрешается только квалифицированному 
онтажнику(*1) или квалифицированному специалисту по 
бслуживанию(*1). Ни при каких обстоятельствах эти работы 
ельзя поручать неквалифицированным лицам, иначе при 
еправильном выполнении работ возможны поражения 
лектрическим током и/или утечка электроэнергии.
о окончании установки монтажник должен рассказать, где 
асположены сетевые выключатели. В случае проблем с 
ондиционером установите сетевой выключатель в положение 
FF (ВЫКЛ) и свяжитесь со специалистом по обслуживанию.
ри установке в небольшом помещении нужно принять меры к 
ому, чтобы даже в случае утечки хладагента не создавалась его 
редельно допустимая концентрация в воздухе помещения. При 
рименении указанных мер нужно консультироваться с дилером, 
 которого был приобретен данный кондиционер. Накопление 
аров хладагента в высоких концентрациях может вызвать 
есчастный случай из-за кислородной недостаточности.
е устанавливайте кондиционер в местах, подверженных риску 
оздействия воспламеняющихся газов. В случае утечки 
оспламеняющегося газа и повышения его концентрации вокруг 
лока может произойти возгорание.
то касается отдельно приобретаемых частей, используйте 
олько изделия, указанные производителем. Использование 
зделий, отличных от указанных производителем, может 
ривести к пожару, поражению электрическим током, утечке 
оды и другим проблемам. Для выполнения установки 

• Внутри кондиционера 
напряжением, и враща
поражения электричес
пальцев или других пр
снимайте служебную п
работ, при которых нуж
квалифицированного м
специалиста по обслуж

• Не перемещайте и не 
самостоятельно. Внутр
высоким напряжением
устройства может прив

• Использование подста
фильтра внутреннего б
относится к категории 
и сопутствующих этом
неквалифицированные
такой работе, не делай
квалифицированному 
обслуживанию.

• Не касайтесь алюмини
противном случае мож
оребрения, не делайте
квалифицированного с

• Запрещается залезать
верхнюю часть наружн
предметы могут свали
травму.

• Нельзя устанавливать
местах, где на них буд
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• Е
наружному блоку, а вместо этого установите сетевой 
выключатель в положение OFF (ВЫКЛ) и вызовите 
квалифицированного специалиста по обслуживанию (*1) для 
р
в

• Е
п
п
м
у
с

ть опрокидывания наружного блока, не 
, а установите сетевой выключатель в 
) и вызовите квалифицированного 
ециалиста по обслуживанию (*1) для 
его повторного монтажа. До окончания 
лока или его перемонтажу не 
выключатель в положение ON (ВКЛ).
ройство. Это может привести к пожару, 
ким током и другим проблемам.
гое место
овить кондиционер на другое место, не 
зовите квалифицированного монтажника 
о обслуживанию (*1). Неправильная 
ионера может привести к поражению 
/или к пожару.
ированного монтажника или квалифицированного 
ю”.

те сливной шланг для обеспечения 
ой сток может привести к затоплению 
ию мебели.
ционера отдельный источник питания с 
ым напряжением, иначе устройство 
тать причиной пожара.
аружные блоки зафиксированы на 
ом случае блоки могут упасть или могут 

произойти другие несчастные случаи.
• Не устанавливайте кондиционер в месте, где выделяется пар 
или рядом с увлажнителем и т. д. На деталях блока может 

что может стать причиной неисправности 

ндиционер для специальных целей, 
продуктов, точных приборов, объектов 
 животных, хранения автомобилей, 
в.
ентам управления влажными руками, так 
и к поражению электрическим током.

89-RU 90-RU
емонта. До окончания ремонта не возвращайте сетевой 
ыключатель в положение ON (ВКЛ).
сли вы обнаружили, что внутренний блок может упасть, не 
риближайтесь к нему, а установите сетевой выключатель в 
оложение OFF (ВЫКЛ) и вызовите квалифицированного 
онтажника (*1) или специалиста по обслуживанию (*1) для 
крепления блока. До окончания ремонта не возвращайте 
етевой выключатель в положение ON (ВКЛ).

образовываться роса, 
устройства.

Эксплуатация
• Не используйте этот ко
например сохранения 
искусства, разведения
летательных аппарато

• Не прикасайтесь к элем
как это может привест
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ельзя вставлять палец или какие-либо предметы в 
оздухозаборное и воздуховыпускное отверстия.
то может привести к травмам, поскольку вентилятор внутри 
лока вращается на высокой скорости. 
 случае ненадлежащего выполнения кондиционирования 
оздуха (охлаждения и обогрева) обратитесь в магазин, в 
отором вы приобрели кондиционер, поскольку причина может 
аключаться в утечке холодильного агента. Когда ремонт 
ключает в себя дополнительное пополнение хладагента, 
роверьте детали ремонта вместе с квалифицированным 
пециалистом по обслуживанию(*1). 
еред выполнением чистки отключайте кондиционер и 
ыключатель. Несоблюдение этого указания может привести к 
равмам, поскольку вентилятор внутри блока вращается на 
ысокой скорости.
монт
сли Вы обнаружили какие-либо неполадки в работе 
ондиционера (например, появился экран проверки, запах гари, 
лышны странные звуки, кондиционер не охлаждает или не 
агревает воздух, подтекает вода), не трогайте кондиционер 
амостоятельно, переведите его сетевой выключатель в 
оложение OFF (ВЫКЛ). и вызовите квалифицированного 
пециалиста по обслуживанию. Позаботьтесь, чтобы до 
рибытия квалифицированного специалиста по обслуживанию 
е включалось электропитание кондиционера (например, 
азместите рядом с сетевым выключателем знак «Не 
аботает»). Если неисправный кондиционер будет продолжать 
аботать, то механические проблемы могут усугубиться, или же 
ожет произойти поражение электрическим током и т.п.
сли повреждена решетка воздухозаборника, не подходите к 

• Если возникла опаснос
приближайтесь к нему
положение OFF (ВЫКЛ
монтажника (*1) или сп
укрепления блока или 
работ по укреплению б
возвращайте сетевой 

• Не модифицируйте уст
поражению электричес

Переустановка на дру
• Если нужно переустан
делайте этого сами; вы
(*1) или специалиста п
переустановка кондиц
электрическим током и

(*1) См. “Определение квалифиц
специалиста по обслуживани

Установка
• Обязательно проложи
хорошего слива. Плох
помещения и намокан

• Используйте для конди
требуемым номинальн
может сломаться или с

• Убедитесь в том, что н
платформе. В противн

ВНИМАНИЕ
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пожару.

ке, переноске и хранению упаковки
вке

сание Символ Описание

хом месте Не бросать

Не класть набок

елирования
учае можно 
табель из 12 На становиться

Не бросать (угол)

 осторожно Не перекатывать

Описание

ВНИМАНИЕ

Возможна травма.
Не переносить, держа за упаковочную ленту, в противном случае 
при разрыве ленты возможна травма.

Примечание по штабелированию.

Если картонные коробки выступают за пределы поддона при 
штабелировании.
Положить на поддон лист фанеры толщиной 10 мм.
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– 46 –
сли кондиционер не будет использоваться в течение 
лительного времени, то для обеспечения безопасности 
тключайте главный выключатель или сетевой выключатель.
ля поддержания максимальной производительности 
ондиционера его следует использовать при указанном в 
нструкции диапазоне рабочих температур. Несоблюдение 
того требования может привести к повреждению устройства 
ли возникновению протечек воды.
е допускайте попадания жидкости на пульт дистанционного 
правления. Не проливайте на него сок, воду и другие жидкости.
е мойте кондиционер водой. Это может привести к поражению 
лектрическим током.
осле продолжительной эксплуатации проверяйте 
становочную платформу и другое оборудование на предмет 
зноса. Если оставить их в подобном состоянии, блок может 
пасть и стать причиной травмы. 
е оставляйте легковоспламеняющиеся аэрозоли и другие 
рючие материалы вблизи кондиционера и не распыляйте 
егковоспламеняющиеся аэрозоли непосредственно на 
ондиционер. Они могут воспламениться.
еред выполнением чистки отключайте кондиционер и 
ыключатель.
есоблюдение этого указания может привести к травмам, 
оскольку вентилятор внутри блока вращается на высокой 
корости.
ля выполнения чистки кондиционера обратитесь к дилеру.
еправильное выполнение чистки кондиционера может стать 
ричиной повреждения пластмассовых деталей, нарушения 
золяции электрических и других частей, а также привести к 
еполадкам в работе. В худшем случае это может привести к 

Сведения по перевоз
Примеры обозначений на упако

Символ Опи
 

Хранить в су

Хрупкое

Высота штаб
(в данном сл
составлять ш
упаковок)

Верх

Обращаться

Другие меры предосторожности

11 
упаковок
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■In

d functions of the remote 

me: RBC-ASCU1
g remote controller operation.
example below.
displayed.

turns off when pushed again.

al mode.
Changes each setting at the Operation mode, the Fan speed mode or the Wind direction mode.

3 OFF timer button
Setting the OFF timer.

e Fan speed select or the Wind direction select.
tor is displayed as followings.

direction select is not displayed depending on indoor unit models.

12

Operation lamp
Lights during operations.
Blinks when a check occurs or the 
protective device activates.

ion mode 
lect Fan speed select Wind direction 

select

93-EN 94-EN
4 Menu button
Selects the Operation mode select, th
Each time you push the button, indica
• The Fan speed select or the Wind 

Normal operation 
mode

Operat
se
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Part names

door unit
Horizontal louver / Vertical 
grille / Air discharge
The air discharge direction can be 
changed.

Air intake grille
Air is taken in through here.

Air filter
Filters out dust.
(Behind the air intake grille)

Earth screw
Inside the electrical box.

3 Part names an
controller

Remote controller model na
LCD back-light lights for 15 seconds durin
All indicators are displayed in the display 
Actually, only the selected options will be 

■Operations

1 ON/OFF button
Turns on the unit when pushed, and 

2 Setting button
Sets setting temperature at the norm

34
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■Indicators
All icons on the display are shown for this explanation. Operations are not accepted when “SETTING” is flashing.

1 Operation mode indicator
Indicates the operation mode selected.

2 Central control indicator
Displayed when the air conditioner is controlled 
centrally and used with central control devices 
such as the central remote controller.
If the use of the remote controller is prohibited by 
the central control, blinks when the ON/OFF, 
MODE, or TEMP. button on the remote controller 
is pushed, and the buttons do not function.
(Settings that can be configured on the remote 
controller differ depending on the mode of the 
central control. For details, read the Owner’s 
Manual of the central remote controller.)

3 Setting indicator
Indicates that the model is being checked 
automatically after a breaker is thrown or some 
other occurrence.

4 Service indicator
Displayed while the protective device works or a 
check occurs.

5 Test run indicator
Displayed during test run.

6 Temperature setting indicator
The selected set temperature is displayed.

7 Swing indicator
Displayed during up/down movement of the 
louver.

8 Louver position indicator
Indicates the louver position.

9 Louver lock indicator
Displayed when there is a louver-locked unit.

10 Fan speed indicator
Indicates the selected fan speed

11 OFF timer indicator
When a trouble occurs, a check code is displayed.

12 Pre-heat indicator
Displayed when the heating mode is energized or 
defrost cycle is initiated.
While this indication is displayed, the indoor fan 
stops or operate in fan mode.

13 Remote controller sensor indicator
Displayed while the sensor of the remote controller 
is used.

14 Notice display
Displayed while notice code occurs.
For details, contact your dealer (distributor). 

15 No function display
Displayed when the function requested is not 
available on that model.

2
3 4
5
6

10

14

11

12
15

7

8 19

13

Auto
Low
Low +
Medium
Medium +
High
Fix

4 Operation
When you use the air conditioner for the first time or change the settings, follow the procedures below. From next 
time, pushing the ON/OFF button starts running of the air conditioner with the chosen settings.

■Standby
Operations are not accepted when “SETTING” is blinking.

REQUIREMENT
• Keep the power switch turned on during use.
• When you resume using the air conditioner after a long period of disuse, turn on the power switch at least 12 hours 

before starting running.
• When the power is turned on, it takes about 1 minute before the remote controller becomes operable.

This is not a malfunction.

■Running operation
Some operation modes are not available depending on the type of indoor unit.

1 ON/OFF button
Push this button to light the operation lamp and 
start operations.
When heating
• The heated air comes out after a 3 to 5 minutes 

of pre-heating with the indoor fan kept turned 
off.

2 Select the operation mode
Push the Menu button several times to select the 
operation mode.
• The current operation mode flashes.

Each time you push the setting button, the 
operation mode and its icon change in the 
following order:

• If you do not push any button for 30s, the 
operation mode finishes.

3 Select the fan speed
Push the Menu button several times to select the 
fan speed mode.
• The current fan speed indicator flashes.
Each time you push the setting button, the fan 
speed mode and its indication change in the 
following order:
• A selectable fan speed differs depending on 

indoor units to be connected.
• “ Auto” cannot be selected at the Fan 

mode.
• If you do not push any button for 30s, the fan 

speed mode finishes.

4 Select the temperature
Push the setting button to adjust the temperature.
• The temperature setting range is 18.0°C to 

29.0°C.
• The temperature can be set in steps of 0.5°C.

Menu button Setting button ON/OFF button

Heat Dry Cool Fan
(Dehumidify)

Auto

95-EN 96-EN
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NOTE

Auto Changeover
• When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling, heating or fan only) based on the user set point 

temperature.
• If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling
• If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.
• When the room temperature reaches the set temperature, the outdoor unit stops and the indoor unit fan runs at extremely 

low speed.

Heating
• If there is a demand for heating, unit will start approximately 3 to 5 minutes after the mode is selected.
• After the heating operation has stopped, fan may continue to run for approx. 30 seconds.
• When the room temperature reaches the set temperature, the outdoor unit stops and the indoor unit fan runs at extremely 

low speed.
• During defrost operation, the fan stops so that cool air is not discharged. (“ ” Pre-heat is displayed.)

When restarting the operation after stop
When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes this is to 
protect the compressor.

■8°C Operation (For object pre-heating)
The air conditioner can control the heating temperature to about 8°C in the heating mode.
The 8°C heating operation requires settings with the wired remote controller. Ask the installer or dealer for the settings 
according to the installation manual of the indoor unit.

Start
1 Set the displayed temperature to 18°C in the heating mode by pushing [ ] setting button.

2 Set the displayed temperature to 8°C by pushing [ ] setting button for at least four seconds.

Stop
1 Set the displayed temperature to 18°C by pushing [ ] setting button.

• The air conditioner returns to the normal Heat mode. Select a desired temperature and operation mode.

NOTE
• The discharged air temperature is lower than that in the normal heating operation.
• The room temperature may not be heated evenly depending on the remote controller installation location.
• The room temperature may not reach 8°C depending on the room size or the installation conditions.
• Setting for fan speed is available during the 8°C heating operation.

The 8°C heating operation is cancelled in the following cases.
•When operation is stopped with ON/OFF button.
•When another operation mode is selected.
•When temperature setting or operation mode is changed or operation is started / stopped by the wireless remote controller 
or the central control remote controller.

• When this operation mode is used, observe proper operating hours and periodic maintenance by service staff is 
recommended.

5 OFF timer operation
OFF timer: The indoor unit stops when the set time is reached.

1 OFF timer button
Push the OFF timer button during air conditioning operation.
• “ ” and “OFF” light and “SETTING” and timer indicator flash.

2 Select the OFF timer time
Push the setting button to set the time.
• The OFF timer time can be set to 0.5 h (30 min), 1 h, 2 h, ∙ ∙ ∙ up to 24 h.
• If you do not push any button for 30s, the OFF timer setting will be cancelled.

3 Push the OFF timer button
“SETTING” disappears, the timer indicator changes from flashing to lighting, and the OFF timer starts.
• The timer indicator on the OFF timer operation is displayed with countdown.

■Cancelling the timer
1 Push the OFF timer button

The timer indicator disappears.

NOTE
Even if air conditioning is turned on or off with the ON/OFF button during OFF timer operation, the OFF timer operation 
continues.

1,3 2
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6 Adjustment of wind direction
To improve the cooling / heating performance, 
change the louver angle for each operation. 
Air characteristics: Cool air falls, and warm air 
rises.

CAUTIONCAUTION
Point the louver horizontally during cooling
If pointing downward for cooling, dew may form on the 
surface of the air discharge or louver and may drop 
down.

NOTE
• If pointing horizontally for heating, the room 

temperature may be uneven.
• Do not handle the louver manually. Doing so may 

cause a failure. Use the remote controller to adjust the 
angle.

To set the louver direction and auto swing

1 Push the Menu button several times and select 
the wind direction mode to blink the wind 
direction.

2 Push the setting button several times to display 
the louver direction as shown in the figure 
below.
• If you do not push any button for 30s, the wind 

direction mode finishes.

▼For heating
The louver can be adjusted to six steps.
Point the louver downward. If not pointing downward, 
hot air may not reach the floor.

▼For cooling
The louver can be adjusted to four steps.
Point the louver horizontally. If pointing downward, dew 
may form on the surface of the air discharge port and 
may drop down.
If a louver lock setup is carried out in the position of (1), 
fan speed will be restricted for prevention of ceiling 
contamination.

▼For fan
The louver can be adjusted to six steps.
Select a wind direction.

■Auto swing
The SWING  indicator is displayed and the louver 
begins swinging.

Initial (1) (2) (3) (4) (5) (6)

Operation mode Available directions
HEAT, FAN (1) ↔ (2) ↔ (3) ↔ (4) ↔ (5) ↔ (6)

(Swing)

Initial (1) (2) (3) (4)

Operation mode Available directions
COOL, DRY (1) ↔ (2) ↔ (3) ↔ (4)

(Swing)

Repeat

▼When cooling
Point the louver horizontally.

▼When heating
Point the louver downward.

• The louver automatically closes when running is 
stopped.

• In pre-heating mode, the louver points upward.
The swing indication appears on the remote 
controller even in pre-heating mode, but the actual 
swing starts only after pre-heating is complete.

NOTE
• When stopped, the louver closes automatically.
• The louver automatically becomes horizontal or closed at the start of heating operation, defrosting operation, or when 

the set temperature becomes the same as room temperature. If you set the swing or wind direction at this time, the 
remote controller display will be the setting, but the louver will not move. When the normal heating operation that 
blows warm air is started, the louver will be in the set wind direction.

• When the defrosting operation is performed during heating, the louver automatically closes to reduce the cold air 
falling from the indoor unit.

• If the heating operation is performed less than 12 hours after the circuit breaker is turned on when the outside 
temperature is low, the louver may automatically close immediately after the start of heating operation to reduce the 
loss of cold air.

■Information
The following functions require a connection with the RBC-AMTU*** and 
RBC-AMSU*** remote controller. For details, consult the dealer where you 
purchased this product.

• Individual unit selection during group operation
• Individual setting of louver position (wind direction)
• Swing type setting
• Louver lock (no swing) setting

99-EN 100-EN
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 deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidified water 

ommended that you have the unit checked and maintained by the dealer where 

gly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner in 
o ensure efficient operation of the air conditioner.
long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
nit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, if 

perated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit at 
nal for this cleaning / maintenance work.
e product though it involves the owner’s expense.
s regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and even 

Check (visual / auditory) Maintenance
st / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is clogged.

und Take appropriate measures when abnormal sound 
is generated.

st / dirt, breakage • Wash the filter with water when it is contaminated.
• Replace it when it is damaged.

Vibration, balance
Dust / dirt, appearance

• Replace the fan when vibration or balance is 
terrible.

• Brush or wash the fan when it is contaminated.

st / dirt, scratches Fix or replace them when they are deformed or 
damaged.

st / dirt clogging, drain 
ntamination

Clean the drain pan and check the downward slope 
for smooth drainage.

st / dirt, scratches Wash them when they are contaminated or apply 
repair coating.

Rust, peeling of insulator
Peeling / lift of coat Apply repair coating.

101-EN 102-EN
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Maintenance
WARNING
ning the air filter and other parts of the air filter involves dangerous work in high places, so be sure 
ave a qualified installer or qualified service person to do it.
not attempt it by yourself.

CAUTIONCAUTION
ot push buttons with wet hands.
g so may result in electric shock.

ning the air filters
en the filter indicator is displayed on the remote controller, clean the air filters.
ly for RBC-AMTU*** and RBC-AMSU*** remote controllers.)
gged filters may lower the cooling and heating performance.

n the unit will not be used for a long time
rform the fan operation for a couple of hours to dry inside.
p the air conditioner with the remote controller and turn off the circuit breaker.
an the air filters and reinstall them.

re the cooling season
 the drain pan
tact the dealer where you purchased the product.

ain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overflow and wet the wall or floor. Be 
e to clean the drain pan before the cooling season.)

Check periodically
• If the unit is used for a long time, parts may

depending on the heat, humidity, or dust.
• In addition to the usual maintenance, it is rec

you purchased it.

NOTE
For environmental conservation, it is stron
use be cleaned and maintained regularly t
When the air conditioner is operated for a 
Furthermore, regularly check the outdoor u
necessary.
As a general rule, when an indoor unit is o
least once every 3 months. Ask a professio
Such maintenance can extend the life of th
Failure to clean the indoor and outdoor unit
compressor failure.

Maintenance List
Part Unit

Heat exchanger Indoor / outdoor Du

Fan motor Indoor / outdoor So

Filter Indoor Du

Fan Indoor
•
•

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Du

Drain pan Indoor Du
co

Ceiling panel, 
louvers Indoor Du

Exterior Outdoor •
•
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• The circuit breaker often blows out.
• You unintentionally put a foreign object or water inside.
• The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
• Other unusual conditions are found.

It 
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 n
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tio
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.

k

ry and confirmation
 with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner. 
 4 incidents.)
 operation is stopped.

 during OFF timer operation, the OFF timer will be cancelled. 

 

Description of operation
 for over 10 seconds and the 
age indicating the 
de has been entered. If 
played, the mode enters in the 
de.
oting history] appears in the 

 alternately shows the [check 
nit No.] in which the problem 

2

on is pushed, the recorded 
displayed in sequence.
y appears in order from [01] 

CAUTIONCAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push the 
Menu button for over 10 seconds, doing so deletes the 
entire troubleshooting history of the indoor unit.

cking, push the ON/OFF button 
de.
perating, it remains operated 
button has been pushed.
sh the ON/OFF button again.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

31 2

103-EN 104-EN
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3

After you have finished che
to return to the regular mo
• If the air conditioner is o

even after the ON/OFF 
To stop its operation, pu
Troubleshooting
 the points described below before requesting repair.

e is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and inform the 
r where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair the unit by yourself as 
 so is dangerous. If the check indicator ( , , , etc.) is displayed on the remote controller LCD, inform the dealer 
ontent as well.

 of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer where you 
ased the product.

 switch does not work properly.

Symptom Cause

Outdoor unit

• White, misty, cold air or water comes out

• Sometimes the noise of air leaking is heard.
• A noise is heard when the power is turned 

on.

• The fan of the outdoor unit is automatically stopped and 
defrosting is performed.

• The solenoid valve works when defrosting starts or stops.
• The outdoor unit is preparing for running.

Indoor unit

• Sometimes a swishing is heard.

• A clacking sound is heard.

• Discharged air smells unusual.

• Louvers close automatically during heating

• When the unit starts running, during operation, or 
immediately after the unit stops running, a sound such as 
water flowing may be heard, or the operation sound may 
become louder for a couple of minutes immediately after 
the unit starts running. This is the sound of the refrigerant 
flowing or the dehumidifier draining.

• This is a sound generated when the heat exchanger, etc. 
expands and contracts slightly due to temperature 
change.

• Various smells from the walls, carpet, clothes, cigarette, 
cosmetics, etc. adhere to the air conditioner.

In the following cases, the louvers close automatically to 
reduce the cold air falling from the indoor unit. 
• When defrosting during heating operation.
• Immediately after starting heating operation less than 12 

hours after turning on the circuit breaker when the outside 
temperature is low.

The unit does not run

• Has a blackout occurred?
• Has the circuit breaker blown?
• Has the protective device been activated? (The operation 

indicator and  on the remote controller are blinking.)

The room does not cool down or warm up.

• Is the air intake or discharge of the outdoor unit clogged?
• Is a door or window open?
• Is the air filter clogged with dust?
• Is the air volume set to “Low”? Or is the operation mode 

set to “Fan”?
• Is the setup temperature appropriate?

■Confirmation and chec

■Troubleshooting histo
You can check the troubleshooting history
(The troubleshooting history records up to
You can check it during operation or when
• If you check the troubleshooting history

If a problem occurs with the air 
conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code and
the indoor Unit No. in which the 
problem occurred.

Procedure

1

Push the OFF timer button
indicators appear as an im
troubleshooting history mo
[ Service check] is dis
troubleshooting history mo
• [01: Order of troublesho

temperature indicator.
• The OFF timer indicator

code] and the [indoor U
occurred. 

Each time the setting butt
troubleshooting history is 
The troubleshooting histor
(newest) to [04] (oldest).
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▼Air conditioner operating conditions
For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:
Refer to the combined outdoor unit installation manual for details about the outdoor temperature.

If air c

Cooli

Heati

n the following places
 within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in such place, 

fects the operation of these appliances.
 frequency appliance (sewing machine or massager for business use, etc.), 
n.

or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is generated.
ace such as seaside area.
here a great deal of machine oil is used.

re it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.
here sulfurous gas generated such as in a spa.

or mobile crane.
 or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals factory, or in a 
rrosion may be generated on the aluminum fin and copper pipe of the heat 

tacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. (Turbulent 
ble devices.)
rposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, or where 
t. 
materials.)
ect that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor unit at a 
port is clogged.)
here an organic solvent is used.
 or window subject to humid outside air. 
er.
here special spray is used frequently.

s
here noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys your neighbors.
le foundation so that it prevents transmission of resonating, operation noise and 

may be audible from other indoor units that are not operating.

105-EN 106-EN
onditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

ng operation
Room temperature : 21°C to 32°C (Dry bulb temp.), 15°C to 28°C (Wet bulb temp.)

[CAUTION] Room relative humidity – less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may cause dewing.

ng operation Room temperature : 15°C to 28°C (Dry bulb temp.)
– 53 –

Operations and performance
eck before running
ck whether the earth wire is cut or disconnected.
ck whether the air filter is installed.

n on the circuit breaker 12 hours or more before starting 
ration.

inutes protection function
utes protection function prevents the air conditioner 
tarting for initial 3 minutes after the main power switch 
it breaker is turned on for re-starting the air conditioner.

wer failure
r failure during operation will stop the unit completely.
restart the operation, push the ON / OFF button on the 
ote controller.

htning or a wireless car telephone operating nearby 
y cause the unit to malfunction. Turn off the main power 
tch or circuit breaker and then turn them on again. Push 
 ON / OFF button on the remote controller to restart.

frosting operation
outdoor unit is frosted during the heating operation, 
ting starts automatically (for approximately 2 to 10 

es) to maintain the heating capacity.
 fans in both indoor and outdoor units will stop during 

 defrosting operation.
ing the defrosting operation, the fan of the indoor unit / 
door unit stops and the louver of the indoor unit closes.
ing the defrosting operation, the defrosted water will be 
ined from the bottom plate of the outdoor unit.

ating capacity
 heating operation, the heat is absorbed from the 
e and brought into the room. This way of heating is 
 heat pump system. When the outside temperature is 
, it is recommended to use another heating apparatus 
bination with the air conditioner.

▼Protective device
• Stops operation when the air-conditioner is overloaded.
• If the protective device is activated, the unit stops running, 

and the operation indicator and check indicator on the 
remote controller blink.

▼ If the protective device is activated
• Turn off the circuit breaker and perform a checkup.

Continued running may cause a malfunction.
• Check whether the air filter is installed. If not, the heat 

exchanger may be clogged with dust and water leakage 
may occur.

During cooling
• The air intake or discharge of the outdoor unit is 

clogged.
• Strong wind continuously blows against the discharge of 

the outdoor unit.

During heating
• The air filter is clogged with a large amount of dust.
• The air intake or discharge of the indoor unit is clogged.

▼Do not turn off the circuit breaker
• During the air-conditioning season, leave the circuit 

breaker turned on, and use the ON / OFF key on the 
remote controller.

▼Attention to snowfall and freeze on the 
outdoor unit

• In snowy areas, the air intake and air discharge of the 
outdoor unit are often covered with snow or frozen up.
If snow or freeze on the outdoor unit is left as it is, it may 
cause machine failure or poor warming.

• In cold areas, pay attention to the drain hose so that it 
perfectly drains water without water remaining inside for 
freeze prevention. If water freezes in the drain hose or 
inside the outdoor unit, it may cause machine failure or 
poor warming.

10 Installation
Do not install the air conditioner i
• Do not install the air conditioner in any place

noise transmitted from the air conditioner af
• Do not install the air conditioner near a high

otherwise the air conditioner may malfunctio
• Do not install the air conditioner in a humid 
• Do not install the air conditioner in a salty pl
• Do not install the air conditioner in a place w
• Do not install the air conditioner in a place whe
• Do not install the air conditioner in a place w
• Do not install the air conditioner in a vessel 
• Do not install the air conditioner in an acidic

place subject to combustion emissions). Co
exchanger.

• Do not install the air conditioner near an obs
airflow may reduce the performance or disa

• Do not use the air conditioner for special pu
breeding animals or growing plants are kep
(This may degrade the quality of preserved 

• Do not install the air conditioner over an obj
humidity of 80% or more or when the drain 

• Do not install the air conditioner in a place w
• Do not install the air conditioner near a door

Condensation may form on the air condition
• Do not install the air conditioner in a place w

Be careful with noise or vibration
• Do not install the air conditioner in a place w
• Install the air conditioner on a solid and stab

vibration.
• If one indoor unit is operating, some sound 
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Specifications

er 70 dB(A)

Model
Sound pressure level (dB(A)) Weight (Kg)

Main unit (Ceiling panel)Cooling Heating
HM301MUT-E * * 15 (2.5)

HM401MUT-E * * 15 (2.5)

HM561MUT-E * * 15 (2.5)

duct information of ecodesign requirements. (Regulation (EU) 2016/2281)
://ecodesign.toshiba-airconditioning.eu/en

Decla

NOTE
This declaration becomes invalid if technic
consent.

Manufacturer: TOSHIBA CAR
336 Tadehara,

TCF holder: TOSHIBA CAR
Route de Thil
01120 Montlue

Hereby declares that the machinery desc

Generic Denomination: Air Conditioner

Model / type: RAV-HM301MU
RAV-HM401MU
RAV-HM561MU

Commercial name: Super Digital In

Complies with the provisions of the “Mac
national law

Name: Sato Kazuhisa
Position: Senior Manage

Quality Assura
Date: 07 April, 2022
Place Issued: Japan
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Declaration of Conformity

TE
eclaration becomes invalid if technical or operational modifications are introduced without the manufacturer’s 
nt.

ufacturer: TOSHIBA CARRIER CORPORATION 
336 Tadehara, Fuji-shi, Shizuoka-ken 416-8521 JAPAN

 holder: TOSHIBA CARRIER UK LTD.
Porsham Close Belliver Industrial Estate Roborough Plymouth Devon
 PL6 7DB United Kingdom

by declares that the machinery described below:

eric Denomination: Air Conditioner

el / type: RAV-HM301MUT-E
RAV-HM401MUT-E
RAV-HM561MUT-E

mercial name: Super Digital Inverter Series Air Conditioner

plies with the provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

e: Sato Kazuhisa
tion: Senior Manager

Quality Assurance & Service Engineering Dept.
: 07 April, 2022
e Issued: Japan
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